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 · 1986שנתשלבמרכזהעמדההיהודיהמחולמסורת
מהדבריםלקוח-האחד-עשר-זהבשנתוןמהחומרניכרחלק

בניו-יורקשנערךהיהודי,המחולמסורתעלבכינוסשנאמרו
בארה"ב,יהודיתלתרבותהקרןבתמיכתספטמבר,בחודש

וחוקריםאמניםהשתתפובכינוס .עדןדודשלבהנהלתו
 .ופוליןאיטליהישראל,ארה"ב,ביניהןרבות,מארצות

ההתכנסותשלביותרהחשובהחלקאת,דווקאכמובן
של(כגוןמופעיםאלההיוכיספר,בצורתלהביאאי-אפשר
ואמניכהןזאבהעוב,דמרגליתשללוי-תנאי,ושרה"ענבל"
כגוןהמחול,ותיקישלחיותהדגמותאואחרים)מחול
וסרטי-סרטיםוהקרנותברטונוב,דבורהאופיביךפליקס
וסדנאות.קבוצתייםודיוניםוידיאו

ליתרתמריץישמשבניו-יורקשהכינוסלקוות,יש
 .ומסורתוהיהודיהמחולתולדותבמחקראינטנסיביות

ואמנות,לתרבותהציבוריתהמועצהשללמחולהמדור
בישראלהמחולבתיעודעוסקלמחול,הספריהעםבשיתוף

בתצלומיםבדפוס,-חומרידושתחתמיכלצורותיו.כלעל
עםלהתקשרמתבקשאלה,בנושאים-אחרתצורהכלאו

העתקתו,אוהעברתואתלהסדיר,על-מנתלמחולהספריה
מכינהגםהספריההתיעו.דבמפעלשימורואתלהבטיחכדי

בכתבי-עתאורשראההחומרכלשלביבליוגראפיקטלוג
 .בארץהמחולבנושאי

שללמותהשניםעשרימלאו- 1987-הבאהבשנה
אתולאמנותהלהלהקדישמקוויםואנוקראוס,גרטרוד
 .,בישראל""מחולשלהבאההחוברת

העורכים
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בר·ייחאישמעןור'בהילילתהחסידיםריקידי
במיריןבעימרבלג'

פרידתכרצכימאת

במירון,בר-יוחאישמעוןר'בהילולתהחסידיםשלריקודיהם
וישיחסיתצעירהמסורתהםתמוה,יראהשהדברכמהעד

קבוצותלפני-כן, .שנהמאהכבתהיותרלכללהעריכה
היהודיםדווקאהיוזובהילולההדומיננטייםהחוגגים

ואחיהםמקדםהארץיושביהיהודיםכלומר:המסתערבים,
הארץיושבישפתאתלעצמםשסיגלוהשכנות,מהארצות
היהודיםויתרהספרדיםוהיהודיםומנהגיהם,הערביים

השפעתןכילציין,ברצונידבריבראשכברהמזרח.עדותיוצאי
שלוהשירתיהריקודיההוויעלהמזרחיהודימסורותשל

לאגםאךוכלל,כללמבוטלתהיתהלאזהבמעמדהחסידים
אםכיעצמם,החסידיםריקודישלייחודםעלהשפיעו
בהמשך.שנראהכפימיוח,דמזרחיפןעליהםהוסיפו

דווקא,זהבמעמדהחסידיםשלריקודיהםבסקירתלבועניין
הענייןבחסידות.המחוללחקררבהחשיבותבעלשהוא

יחסית,חופשית,היאהגישהזה,שלאירועבכךהואהייחודי
בלתי-באופןהריקודיםשלמקרובראייתםהמאפשרדבר

צילומם,אתאףהמאפשריםאופטימליים,ובתנאיםאמצעי
באירועיםבדרך-כללמתאפשרשאינודברוהקלטתם,הסרטםת
נוסףביותר.רחוקותלעיתיםאלאהחסידים,שבחייאחרים
הריקודיםסוגיכלאתכמעטלראותניתןזהבאירועלכך,

הרקדנים,מיטבעל-ידימבוצעיםהחסידים,אצלהנהוגים
ביותר.רביםובווריאנטיםלהילולההמתכנסים

במעמדמסויימתבמידהמלבד-המיניםביןההפרדהגם
דברמוחלט,באופןשלפנינובאירועקיימתאינה-ההדלקה
בחופשיות-יתר,אלהריקודיםלראותלנשיםגםהמאפשר

שבחייאחריםבאירןעיםהדעתעללהעלןתןניתןשלאדבר
בחצרותיהם.החסידים

מספרנייחסעצמם,הריקודיםשללתיאורםשניגשלפני
שהריקודיםמאחרעצמן,האירועמבנהלתיאורמשפטים
בהילולה.התרחשויותלאותןצמודים

 :הראשוןמרכזיים.אירועיםלשנילחלקניתןההילולהאת
ההדלקה,טקסהואבוהמרכזישהמעמדההדלקה,ערב

החגיגותהשני:ההדלקה.עמודסביבהקבר,גגעלהנערך
הואבוהמרכזישהמעמדרחבת-הקבר,בחצרהיוםשלמחרת

ה"חאלקה".טקס

שלכללאירועי-משנה,לחלקניתןהאלההאירועיםשניאת
הייחןדיים:ריקןדיומהםאחד

ההדלקה.בלילהקברגגעלההדלקהמעמד . 1
ערב.באותורחבת-הקברבחצרההילולה . 2
ההדלקה.ערבלמחרתחצרבאותהההילולה . 3
שלהראשוןשערםגזיזתטקסהואה"חאלקה",טקס . 4

הילדים.

למשל,כ,ןהייחודיים.ריקודיןהאלההמעמדיםמןאחדלכל
סביבהחסידיםשללריקודיהםעדיםאנוההדלקהבמעמד
שיריםההילןלה,בשיריהמלוויםריקודיםההדלקה,עמוד
ריקודיהמזרח.יהודימקודמיהם,החסידיםקיבלורובםשאת
ריקודיייחודלהםאיןההדלקהעמודסביבאלהמעגל

והזמרה",המחולותעל"המנצחלפעולהנכנסכאןכלשהו.
מעגלביןפנימהפורץולעיתיםהחסידיםמעגלבתוךהרוקד

הרוקדיםאתמלהיבהבוער,ההדלקהעמודלביןהרוקדים
שכולםזה,למעמדהמיועדיםהשוניםבר-יוחאיפיוטיבשירת
הרוקדיםמעגללתוךיתפרץלעיתיםהמענה"."שירתמסוג
תפקידאתספונטאניבאופןלידיויטולאחר,אוזהחסיד

קהלאתילהיבובשירתוובריקודיוההילולה",על"המנצח
קשה-זהבמעמדהריקודיתהאקסטזהלו.הנעניםהחסידים,
יוכלביותרארוכהשעהזהבמעמדשחזהמירקלתארה.
החסידיםלהגיעיכוליםהתלהבותמדרגתלאיזולהבין

רבות.שעותהנמשךזה,במעמדבריקודיהם

שבחצרלהילולהההדלקה,לילשלהשנילמעמדעתהנעבור
ריקודי-המעגלהםבראשיתםהריקודיםרחבת-הקבר.
וניתןמשלהבמעגלמרקדתחסידיםחבורתכשכלההמוניים,

בצורתבצעדות,השוניםריקודי-המעגלסוגיביןלהבחין
ההתקדמותוצורותרעהואתאישהרוקדיםשלהאחיזה
הרוקדיםבישרתלמוויםאלהריקודםי ) 1עצמו.במעגלהשונות
מכלשיריהםבהםמשולביםההילולהשירישמלבדעצמם,
השנה.ימות

המסורתייםה"כליזמרים"בחצרלפעולהייכנסומסוייםבשלב
עמםויחדהקבועהבפינתםיתמקדואלהההילולה.של

שהםההופעה","ריקודילכנותםשניתןהריקודים,יתחילו
ה"כליזמרים"אצלמזמיןכשהקהלהזמנה","ריקודימעיןגם

שלהשמעתהעםבבדובדאחר,אוזהריקודשלניגונו
הרקדןאתהרוקדיםמעגללתוךיכניסוהמבוקשת,המגנינה

הריקודבביצועכמצטייניםלהםהמוכרהרקדניםזוגאו
הריקודיםואתרקדניואתהיטבמכירהנוכחיםקהלהמבוקש.

יהודי,למעגלנדחףהנהאמונים.הםעליהםהייחודיים,
ומקלאפורמעיללבושמידותיו,על-פילויורדאפורשזקן
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ה"שטרק-מצרררתאחתלריקרדהמרמחההראזהזקן .בידר
הסרגרתאברכיםשלחיהחרמהסביברנרצרתמיד ) 2טאנץ".

לפידירק,ליתרארהריקרהשלמידרתירלפיבמעגלעליר
ריקרדר.בשעתהזקןשלבידרהמרנףהמקלשלתנרערתירהיקף
ה"כליזמר"אברמ'לאלמצררה,בקרלכמעטפרנה,הזקן

מנגינתלרשתנרגןמבקשהראהיינר,דרינה!","אבקריאה
נשמעיםמיד .ררמניתצ-רענית)מנגינה(שהיא"דרינה"

לארץ,שחהרקדןהזקן .חסידיתיבבהבקרלזרשלצליליה
הנדרשהמעגלגרדלאתמחדשלסמןתנרערתבמקלרערשה

הזקןהריקרד:רמתחילסביבר,בערמדיםיפגעשלאכדילר,
אתמסרבבהראקדימה,לרנטריגרפרכלברכיר,עלכררע
גרפרלצידירבשמינירתלפנירבעיגרלרבהבמהיררתהמקל
ניכר,זמןרנמשכרתרגרבררתהרלכרתתנרערתירלראשר,רמעל
רכלמכריעתר,מתררמםהראאטאטגרפר.כלהרטטתכדיתרך
המתנרפףהמקלשלתנרעתרלרגע,גםרלרשתפסק,מבליזאת
אטאטממשיךהזקןרגרבר.ההרלךהמנגינהבקצבגרפרסביב

שללמצבבהגיערריקרדראתגרמרשהראעדלהתררמם
 .עמידה

ביצרע,שלרביםלרראריאנטיםזכהה"שטרקטאנץ"ריקרד
מצחרעלהמקלאתהרקדןשםבראקררבטי,ריקרדשעיקרם

יררדשבסרפןשרנרת,גרףהטירתכדיתרךזרבצררהעמררררקד

מבליזאת,כל .עמידהלמצברחרזרפרקדןלשכיבתעדהרקדן
בזרגרת.גםנרקדזהריקרד .מחצרמעליפרלשהמקל

בהםהשרביםהארפניםכלעללעמרדנרכללאהיריעהמקרצר
ה"שטרקטאנץ"לריקרדדרמהבצררה ) 3מברצע.זהריקרד

 ·הבקברק)(ריקרדה"פלעשלטאנץ"ריקרדאףנרקדהאקררבטי
על-מברצערהראשרנים,ראריאנטיםכקרדמר,זה,לריקרדגם
הניצבהמקלאתרקדנים.שלזרגעל-ידיאריחידרקדןידי
 ) 4 .יי"שמלאבקברקמחליףהמרקדיםראשיעל

ללאהראבמיררןלרארתשניתןבירתרהיפיםהריקרדיםאחד
המתים"תחייתהעם:בלשרןארהמתים","תחייתריקרדספק

כרלררהריקרדרקדנים,זרגעל-ידימברצעזהריקרד .טאנץ"
תמרנרת.בשלרשכרריארגרפיסיפררהרא

מלרריםכשהםבצררתא,ררקדיםחבריםשניראשרנה:תמונה
ערברריקרהכדיתרךמשקה.מבקברקבלגימהריקרדםאת

שלפתעעדחבררת.המביערתבתנרערתלשני,מהאחדהבקברק
מתחילהלחברר.הבקברקאתלהחזירהררקדיםאחדמסרב
לעצמרלהחזירהאחדשלהנראשבנסיוןשראשיתהקטטה,

כדיתרךממנר,מתחמקכשהשנינרספת,ללגימההבקברקאת
מתחתמגרהבצררההבקברקובהעברתבהטירת-גרףהתגררת

ארצהנרפלרזהרעהראתמכהאחדדבר,שלבסרפרחברר.לאף
 ."מת"פרקדן,

בכלמנסהלחברר,ערללמההרראההמכה, :שניהתמונה
מעיןשלבתנרערתעלירגרחןהרא"להחירתר".הדרכים
היי"שבקברקאתמעביראבריר,אתמנערמלאכרתית,הנשמה

בתנרעהנעשהזהכל .ממנרארתרשייקחכמתחנןאפר,לפני
עלרחרטהיארשחרדה,המביעהריקרהשלבלתי-פרסקת
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בגרפרערבררטטחיים.סימני"המת"מראהלבסרףשנעשה.
רגליר.עלקםהראאטראט

מרשיטהמכההחבר .אנד"ה"הפיתמרנתזר :שלישיתתמונה
הפררצתהריקרדרלשמחתהבקברקאתלתחייה"ש"קםלחברר

 .שיערראיןהמסיימתבתמרנה

 .שרניםניגרניםבשלרשהמלררהחלקיר,שלרשתעלזה,ריקרד
גםלמעשהשהיא"דרינה",מנגינתלפימברצעהראשרןחלקר

הריקרדשלהשניחלקר ) Sטאנץ".ה"בררגזריקרדמנגינת
רמיבבת;עצרבהאבל"דרינה",מנגינתעלהראאףמברצע
"דרינה"למנגינתהמנגינהמתחלפתהשלישישבחלקבערד
 .בירתרעליזה

במעמדעדיםאנראחתלא .רקדןלכלפתרחההריקרדיםזירת
אתריראההמעגללמרכזיתפרץאחרארזהשחסידלכך,זה

ריקרדיםרכרלםרבים,הםזהמסרגהריקרדים .בריקרדכרחר
ה"פלעשל-ה"שטרקטאנץ",ריקרדיכמראימפררביזצירניים,

בדרך-כלל,הם,הררקדיםלמעגלהמתפרציםרדרמיהם.טאנץ"
הנכנסיםמברגריםחסידיםגםישאךצעירים,ישיבהבחררי

במרתניהם.כרחםשערדלהרארתכדיהמעגללמרכז

סירםעםנערךבמירחהמרשיםאךבירתר,קצרריקרדימעמד

ערדזר,תפילהבגמרהברקר.בהשכמתהרתיקין""תפילת
ירצאיםהםרבתפילין,בטליתרתיהםעטרפיםהמתפללים
הריקרדים .הקברבניןגגעלקטניםבמעגליםבריקרדים
 .ההדלקהבמעמדשתראררריקרדי-המעגלארתםהםזהבמעמד

לטקסבחצר,שרבהחסידיםמתאספיםקצרההפסקהלאחר
חזרהכמעטהיאזהבמעמדהריקרדיםמסכתה"חאלקה".

אחד:בהבדלאךאמש,שבלילהריקרדיםמסכתשלמרשלמת
הראשרנה.לתספררתםהמרבאיםהפערטרתהשמחהבמרכז

בריקרדיםאיתםהירצאיםאברתיהם,כתפיעלררכביםהם
הפסקללאהררקדיםארתם,הסרבביםהחרגגיםמעגליבתרך
"ריקרדיעלה"כליזמרים",פינתראףראברתיהם,הילדיםסביב

פערלתה.אתממשיכהההרפעה",

ישבזהשהרעלתהמסרעפתרההאררכההריקרדיםלמסכת
היתההמקרםשהשפעתהחסידים,שלריקרדיהםאתלהרסיף
בפיהםהקרראיםריקרדיםלרארתיכרליםאנרכך .עליהם

בהם.ניכרתמזרחיתשהשפעהריקרדיםר"הררה",דבקה""א

הניגרניםיתרביןשביתהלעצמםקנרהאחררנרתבשנים
פרימנגינרתזרבהילרלההמרשמעיםרהמזרחייםהחסידיים

 .לעצמםאימצרשהחסידים ,ישראלייםמלחיניםשליצירתם

נרספתפעםבערמר,בלג'השנה,עליתיזרהרצאתילקראת
סקרתיארתםהרקדניםנרףרבה.היתהרההפתעהלמיררן,
נעלםעימםיחדהיה.כלאהיהשניםעשררתכשתיבמשך
 .סגלאברמ'לר'הזקן,ה"כליזמר"גםההילרלהמעצבימנרף
דררר"כליזמרים",רקדניםשלחדשדררתפסמקרמםאת

זאתבכלאךריקרדית,מסררתארתהבכלאמנםהממשיך
שלבצררתםלאאםבהילרלה,הריקרדיבהררישינריהכניס



הכניסיחסיתהצעירהרקדניםדורבמהותם.אזיהריקודים

אימפרוביזציוניים,ריקודיםמטבעםשהםאלה,בריקודים
חדשות.ריקודצורותואףאקרובטיותויתראקסטתיותיתר

כדוגמה .קבוצתייםכלומרחברתיים,ריקודיםבמיוחדבולטים
על-פיהנרקדהריקודעללהצביעניתןזהחדשמסוגלריקוד
יחד",גםאחיםשבתנעיםומהטובמה"הנההפסוקמנגינת

כדלקמן:השיר,מילותתוכןאת ,כמשמעופשוטוהמבטא,
מושטותכשרגליהםבמעגל,מתישבתהרקדניםקבוצת
ביניהםמחליפיםהםשירהכדיתוך .המעגללמרכזלפניהם

אתאדםשיברךכפיגוף,ותנועותידייםבנתינתברכות-שלום
לפניהםהמושטותברגליהםתנועותעושיםהםכןרעהו.

אתוממשיכיםקמיםהםאחר-כךובהרמתן.שוניםבניענועים

הבחנתי, .פעמיםמספרחוזרוהדבררגילבמעגלריקודם
מןאחדכאשרנוסף,בוואריאנטנרקדהאמורשהריקוד

היושביםחבריוסביבומרקדממקומוקםבמעגלהיושבים
והחסידבמעגל,שניתיתישבלפתע .אימפרוביזציוניבריקוד
מעגלסביבבריקודויצאממקומויקוםהתישבשלידו

פעמים,שלרבמספרחוזרתזוריקודצורתגם .היושבים
ויסיימוהובמעגלהיושביםכליקומוהריקודשלובסופו
 .יחדיובריקוד

גרמה,שהזמןתולדההםאלהריקודיותוהוספותשינויים
עוסקיםשאנומאחרלעת,מעתנוספתסקירהויחייבו

בריקודיםהשנימהצדאךאחהמצדמסורתייםבריקודים

 • .אימפרוביזציוניים

הערות

 assiוdic Dances at the Festivities of Oמאמרי:אתבנידוןראה . 1
sidic Oוa ed) The ( kוRabbi Shimon Bar Yochai in: Fred Be 

25-26 . Dance,N.Y. 1975, pp 

המפורסם,ה"שטוקטאנץ"רקדןזקןאותוהואאטיק,חייםר'על . 2
ח'שלבמאמרוראהלמירוןהקשרריםוריקודיםרקדניםועל

13.5ייהצופה",ירבה,ר'שלצרראתרפיקרש, המחולובספרי ; 1971.
 129-128ו:עמ'פרקישראל,בעם

 28בעמ',שם, 1הערהראה . 3

הנערךהבקברק,ריקרדשלנרסףראריאנטעל ; 29-28עמ'שם, . 4
ראשרכשעלירקודהרקדןבוהחתונה,משתהבעתרקבדרך-כלל
מיוחהמגשעלהמרתקנתקומות,שלושבתבקבוקיםפירמידת

 a Dramatization inוssidic Dances, in: Israel Oבמאמרי:ראה
6 . Dance 1983, p 

ה"ברוגז"ריקודימאמרי:ראהוהשלום':"הברוגזריקודיעל . 5
 37-31עמ' , 1972חיפה , 3מאסףהיהודי,המחולוה"שלרס':

בברכה,

fסr C8r"nו' A דv.. n 
~ .............. 

ת-לאביב"צוותא"
 30גבירולאבן
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הסיףבעיית

מרגוליןירוןמאת

הטבע,מןדברירנקתראינה"טבעי"דבראינההאמנרתיצירת

המיןשלרההתקרממרתההתמרדרתלתהליךביטרירהיא
תפארתרלשיא,המגיעתהליךהטבע.אכזרירתמרלהאנרשי
תפארתממש.הסירםרברגעיהיצירה)(שלהסרפיבפרקדררקא
האמנרתי.הסרף

"הסרף"כרלה.היצירהירתרנפלאהכךירתר,טרבשהסירםככל
הגדרליםשלהאנרגיההשקעתרררבהאמןבעיניחשרב

לפעמיםנדמהכיעדשיצרר,בסירמיםדררקאניכרתשביניהם
המרשלם.לסרףלהגיעכדינרצרהיצירהמהלךשכל

תהליךהיש,הרסהראנפלאדברכלשלסרפרשבטבעשעה
כרחשלבאלימרתוארבמררתאכזרירתרביטרילשיאהמגיע
מןההשראהבאמנרת.כןלאירתר,חלשישמרלחזקחיצרני

"טרברקכיהאלרהרת.ליצירתהביאהבטבעההתברננרת
(שרפט)עלירןכרחלהירתיכרלבטבעסרפי"ראיןמרשלם
הכל.עלהמאיים

רמתקרמם.זר,מעיןמתבטלתהתברננרתמולניצבהאמן
לר,נרתררלאדבר,ללמדראיןהטבעשלהרודניתמאכזרירתר

טרבכביכול,שבעיניר,משהראחר,משהרליצרראלאלאמן,
מבחירה.סרףברשישמשהר,ירתר.

שלהההרסרלאממהרתהחלקהראהסירםהאמנרתית,ביצירה
דרוקאהיצירה,שלבימכלירתרארלילכן,ירצרה.על-ידי
הררח.התררממרתשיאהראהסרפירהליטרשהגימררהסירם,

גםאלאהירצר,האדםנפשלתפארתרקלאחשרבהסירםשלב
בכרחןראלהמטרארמותדררקאמרשפעהאנרשיהזכררןלצרפה.
שלכרחהבשעה,בה .רמעשיררתטרברתחררירתלהשכיח
ירפי,שלרמרגשותמסעיררתחררירתבזכררננרלחקרקהאמנרת

חשרב.איזרןמשרםבזהריש

חררירת-לינרקלקהללאפשרח,דאמצדהכרריאוגרף,עללכן,
בצררהרלעבררמהן,להיפרדלרלאפשרבזמןרבריופי,

 .הטבעכרחרתשרלטיםשברהירמירמי,הערלםאלהרמרנית
סיוםהראזהמעברחדשים.)אלרהיםלהמציאכברצריך(ארלי

היצירה.

סרףאיןאלאגנראלי,אח,דסירםרקלאישיצירהבכלאבל
רבכלהבמהעלהרקדןנמצאבררגעבכלמשניים.סירמים
רסירם.שיאהתחלה,יששלררתנרעהתנרעה

8 

השררול':מן"יצאהכאילרלהיאררתהכרריאוגרפתיהיצירהעל
כנסיעהסרפה,ועדמתחילתההיטבהבנויהאחת,כחטיבה

מהודרת.במכוניתובטוחהרכה

מאליו,המובןכדברנראההיטבומאומןטרברקדןשלביצועו
ביותרכנפלאזאתעםויחדביותר,כאפשריבתכלית,כפשרט

ומפתיע.

"הכרחי':מאליו,המובןכדברבו-זמניתלהיראותהיצירהעל
הסיום.וכמהכמהאחתועל-להפתיעגםאך

המובןשלזהנשגבליופימאליה,מרבנתלפשטותלהגיעכדי
ועדינהקשהעברדהנדרשתההפתעה,מןבושישמאליר
האימרןבטכניקתשליטהמצויין;רקדןכשלמיומנרתכאח.ד

יח.דגםההופעהומלאכת

שביןהמשקלבשיוריערסקתהעדינההכוריארגרפיהמלאכת
אתלפרוץהמנסההאמן,נפשלביןברורתנועתימבנה

המבנית.ההתחייבות

אחדמצדוהמסורתהתרבותביןמאבקשכרלהמלאכה,זו
והאינטואיציה;האינטלקטביןשני;מצדהאחרהחדש,לבין
קדימה,המתפרץהאישילביןרהמוכרהברורהמרסכם,בין

וההשכלהההבנההידע,לביןוהמרגיז;האינדיררידראלי
המוסיקליותביןוהחיפוש;הנסיוןדלותהידע,חוסרלבין

והזורםהחלקהיפה,ביןמרסיקליות;היעדרלביןשבתנועה
 .והמחוספסהגסלבין

החוקרתמלאכת-מחשבת,שלשילובשעניינהעדינה,מלאכה
הספונטאניתההתפרצותלביןלפרטי-פרטים,עדרמדקדקת

בפרקבסופה,שיאהכאשרופורקת-העול,הבלתי-מתפשרת
במיטבה.באמנותוהאמןשליטתכאן .הסירם

תחנותליוצרו:מוכרלהיותכברמתחילהריקודמסלול
והתמרנההמרכזייםהפרקיםהפתיחה,-בדרךחשובות

האמצעיםאתמייןכברהאמןבפרטים.לאטמתמלאתהכללית
"צורות","תנועות",שונו,תכתיבהטכניקרתבוחןישתמש,בהם

הואמהעליודעכברהרא-מכלוהחשובבדרכו."תחנות"
ואזהפעם.לעצוריוכללאתחנהבאיזרהפעם;לורתרצריך
ביותר,היפההתנועתיתהצורהשדווקאלפעמים,קורה

ומוציאהשליהבאלריקודשייכתהיאדרוקאבירתר,החשובה
להיפרדועליוהכללי,וההקשרהפרופורציהמןהיצירהאת



לאאמצעיםבאילרהסגנרן,סרדזהשהריהפעם.ממנה
 .לרשרתרםיהערמדאלהמכלהירצרמשתמש

בעיצרמההכתיבהמלאכת .ישנןכברהראשרנרתהסקיצרת
אתליהמבהירבכתב,יציררתיאתלכתרבנרהגאישית(אני
שביןאיזרןעללשמרריכרלשאניכך-בחללהתנרערתמהלך
 .משלר)כלי"עזרירצרלכלאבלהיצירתית.רההתרגשרתהמבנה

בכללאיןשבלעדירהמחרל,גרףפתיח, .מרכןכרלרהמחרל
אין"שררהאלהסירם,פרקאללגשתאפשררעכשירריקרה
אלארהסירםפרקאלמשניים,קטניםסירמיםשלסרפית
ממש.הסירם

בנרסחרתבמהרת,רלאבסגנרןמאמרייעסרקהדברים,מטבע
שלםי,עקררניסרגיםחמשיהכאןאפרטרלכןביצירה,רלא

בגדררהםראימרןלתירגרלבסיסלשמששירכלרסירמים,
רקרש"קפיצה.נקרדת"זינרקבחזקתארבלבהמשענת

הנרסחרתאתהמבליטרתאחדרת,דרגמרתלהביאאנסה
שהרעלההכרריארגרפימהרפרטרארמיציררתלסירמיםהשרנרת
הררידיאר.בסרטיבהםלצפרתשניתןמחרלרתארבארץ,

אסיף-סיכוסשלסיוס . 1
שקיעהשעתארישראליקיץ-דעיכהשלסיוס . 2
זריחהשעתאראביב-(קרדה)צמיחהשלסיוס . 3
לפתיחהחזרהישברסירם-במחול"מסגרתמחזורי,סיוס . 4

) A- B-A ( 
(ישראלי)חררף-יחדגסונשירהליבלובשלסיוס . 5

סיכוםשהואסיום

בצררתכרלר,המחרלשלמיזעררמיניאטררה,מעיןמהררההרא
-נרלרהריקרדשלהעיקרייסהרעירנרתאתהמאזכרגרעין,

הרצאת .הדגשהאלאתנרעתיים,פסרקיםעלמסכמתחזרהלא
הכררי"בעיניכמרכזירתהנרארתאלהארהיסרדירת,התנרערת

רהפיכתםהצרפים,נר,בעיניכךשירארררצהשהראארארגרף

סירם.לפיסגתהמתרקמיםחדשים,תנרעתייםלמשפטים

זרריתארהדגשהמתרדכרלר,למחרלרמזכרתסקירהמין
העלרלרתהעיקרירת,רהנקרדרתהתנרערתעלחדשההסתכלרת
המחרל.במררצתלהישכח

הזכררתהראהריקרדעל"פניהזההמהירהריפררףתהליך
התרכזהריקרדכלכאילר-מתרמצתמיני"ריקרדמעיןרמשמש

 . Flashbackב"כרלההיצירהאתרראיםראנרהסירםאל

ריברארלירצר,מארזבררריםיהירשהמרכיביםהרארי,מןלכן,
 .עצמרבמחרלהרפעתםבזמןשהרעלרכפיהמדרייק,סדרםעל

אררךלהיעשרתעלרלהראאחרתכימדרייק,להירתעליר
 .רמיגע

שליטתרביטרילידילבראיכרלהברסירם,הראל"סיכרם wסירם

רמחדשמחדד ,מבליטרהרא ,הכרריארגרפיתבהבנההירצרשל
מהלר"שישלכרריארגרףעברדהדרךזרכרלר.הריקרדאת

לאמר".

בחדריס,למצראאפשרלסירם"של"סיכרםמצריינתדרגמה
ברבאיםהעברדהמרכיביכלסרקרלרב.אנהשלהמרפתיצירת
רגעררקדשלר,הכסאעלהמשתתפים,מןאחדכלביטרי,לידי

אנההריקר.דמרכיביכללשלראיזכררמיזעררבמעיןמשלר,
זר.בשיטת"סירםקררברתלעיתיםנרקטתסרקרלוב

המאמר,גרףלאחרשבחיברר,היסרדי,בבית"הספרלמדנרכרלנר
אינרהאמנרתיתביצירהכזהסיכרםאבלסיכרם.לבראצריך
אתהירצרשלהבנתראתגםמבטאאלאטכני,אלמנטרק

עצמה.הכרריארגרפיתהעשיה

,יצר " Unsung "בירתר,הגדרלרתמיציררתירבאחתלימרן,חרסה
השמעתכדיתרדבלבהגבריםעל"ידיהנרקדתאררכה,סריטה

ירנקתזרעברדה .ברצפהברגליהםהרקדניםעל"ידימיקצבים
האינדיאניםשבטישלרהמנהגיםמהסיפרריםהשראתהאת
נשגב.סירםפרקאלרמתנקזתמקסיקרשל

רגילשאינר ,כזהסירםלרארתהרפתעתינרספת:דרגמה
,אצלרבתיאטררן ," 51ייכרגרטמןעמרסשלבסרטרבקרלנרע,
המתה.בהכיתה-בן"זמננרהתיאטררןגארן-קאנטררתדארש

משניים,סירמיםשלמחזררירתבמיןבנריהיצירתרכל ,אגב
אררחידרשהקרדםהפרקעלראריציהישנהפרקבכלכאשר

הסרף.אלהשראפתכלשהיהתקדמרת

עלרמעידבימתיתשליטהשלשיאהראהאחררןהפרקכאשר
שבחזרההפירטאתכרלחרש,אפשרהחרמרשלמעמיקההבנה

רהרעירניים,הפיגררטיבייםהתנרעתיים,המרכיכיםעלהחפרזה
לצרפה.כברהמרכריםשביצירה,רהמרסיקלייםהקיצביים

המרטיבארבשירהחרזרהפזמרןמןלנרמרכרתמהחזרההנאה
הילדרת,בימישלנר,ההנאהאתשכחרמי .יצירהבכלהחרזר

מספרתשסבתאהמרכרלסיפררהמי"ירדע"כמהבפעםמהאזנה
השתתפנרשבהםהרגעיםלה.ערזריםכשאנררשרב,שרכ

היצירה,שבסרףהמיקבץכמרתםהשיא.רגעיהירבסיפרר

שלה,המרכיביםאתאמיתית,בחגיגירתזה,אחרבזההמביא
רבה.בשמחההלבאתרממלאתעצרמהבהםבצפיהרההנאה

הגררנה.הבאהשלאסיף,שלסירםזהר

דעיכהשלסיום

מכלישראלי"."קיץשלסירםמררת,ארפרידהשלסירםזהר
הרלדהזמןארזלת,האנרגיה .אררגנימארדסירםגםמקרם,

 ,הסירםבפיסקתארשלמהמערכהלאררךלפעמים ,רמתמעט
משליךאתה .רשלכתאיררפיסתירשלסרפרכרנהאתהכאילר
אחררנה,כאחיזהמשהר,מפחיתפעםבכלהעברדה,מןפרטים

משהררגםסיכרםמיןבהרישמעצמה,העברדהתתנתקלבל
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התרחקרתמיןדרעכת,כשלהבת ,הפרידהתהליךמעצם
ה'מטרטלת .נסיגהכאילרבהישהאחררנהרהסצינה ,מהחרמר
בהדרגה,נעצרת

אם .סיכרםשלמבנהבתרךגםלבראיכרלדעיכהשלסירם
העברדה,לאררךהרפיעראשרהבסיסירתהתנרערתמןניקח
משךאתמשפטי-תנרעה,לשלרשהנאמר,תנרערת,ארתןרנקבץ
כךבהדרגה,נרחיבהמשפטיםארהתנרערתביןהנרצרהזמן

נמשכרתהתנרערתברארר,ך ADAGIOיהררההאחררןשהמשפט
המשמערתיתהפרזיצהייהיהשסירמררברת,השהירתרגםרבזמן

בסיסעלדעיכהסירםשלדרגמהלנרהרילכרריארגרף,בירתר
סיכרמי.מבנה

הנמכתרכדיתרךרקדןעל-ידייירקדכזהריקרדמהלךאם
המשפטסרףלאררךלפחרתרזאתהרצפה,כלפיהאיטית
קמילה.שלתחרשההמלררהסירםלנריהיההאחררן,

היסרדרתמןירכיבהכרריארגרףשלהכתיבהכשררןאם
שינריי-כדיתרךשירעלהאח,דמשפטמחרלרשלהתנרעתיים

שלכזהמהלךאםפרקי-הזמן;הרחבתשלכלליבכיררןזמן
ארלקהלגבםסיברבכדיתרךהרקדניםעל-ידייתבצעהריקרד

שלתחרשהתיררצרהבמה),ערמקאל(הליכהממנרהתרחקרת
פרידה.

מרסיקליתבצררהגםלהסתייםיכרלשנרצרהתנרעתיהמשפט
פעמיםכחמשעדשלרשיירקדנאמראםרזאתמקרבלת,

 ...ג ...ני :נאמרכאילרכללית,האטהתרךשרנים,ביחסי-זמן
ניג ..גמר ..ניגמרנניגמר. ..מר ..ניניניג ..ר ..ר.מ ..מ ...ניג ...ני ...מר

ניגמר! .....ניגמרר .....,ניגמר!,ניגמרניגמר ...ר ...מ ...ג

חרץ-בתנרערתלהשתמשגםניתןישראלי""קיץמהסרגבסירם
אשרבעברדהקיימרתשאינןכאלרמקרם,מכלארריקרדירת,

חרמרעלרריתררסיגנרןעלהערה(ראהערבדים.אנרסרפהעל
להירתיכרלרתהיצירהשלהסרפיבשלבהתנרערתלעברדה.)זר

חייברתהןאזאבל .ברמזרלרבמסגרתההרפיערשלאכאלר
פרידה,המסמלרתכתנרערתבציבררהמקובלרתתנרערתלהירת
אזילתשלכת,קמילה,נשירה,דעיכה,חררף,מררת,זיקנה,

אבל);ארפרידה(תהלרכתרמראטתההרלכתכתהלרכהאנרגיה,
כאילרלהתנרעעכלשהרניסירןמרעדת;שנחיתתהקפיצה
איןלגמרי.לדערךלהיפך,אראנרגיהלאסרףרצרןמתרך

דבר-מהכמבקשתידהרמתתחינה,מענה.איןתשרבה,

הקרדנים,ביןפרידהדברים,שלהיעלמרתראש,הרמתשאיננר,
הבמה,ערמקאלהבמהמקידמתתנרעהרקדנים,שלהיעלמרת

גםראפשרבאיטירתאחררימסךהררדתאיטית,אררהררדת

שלאיטיתהליךארבמירח.דרבה.רבהאטהקידמי,מסךהררדת
הנחתארחפץהסרתאראיטיתהתפשטרתאףבג,דהררדת

ארמתאיםקריאהקטעבמרסיקה,האטהבאיטירת.דבר-מה

דמרתכניסתכגרןכסירם,רמקרבלתהידרעהאחרתסיטראציה
ערניםראיןהמצלצלטלפרןכרלם,אתהארסרשרטרארהמררת,

האשפה.אתהמסלקפרעל-ניקירןארלמילראיםצר-קריאהלר,

אחדרת:דרגמרתלהלן
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רקדניהאתקרשרתשלה,האררממחרלרתבאחדטאקיי,קאיי
עלתחילההמרנחים ,גדרליםסדיניםבאמצערתלחבילה
דרממת.לחבילההרצפה,

מסיימתניגון,שלההנפלאההסרלרביצירתקרשמן,פלררה
שלהפיאטהאתהמזכירההריקר,דמתנרערתאחתאלבחזרה

שלה"פיאטה"מגיעהפעםשבכלשבשעהאלאמיכלאנג'לר,
שלרבתרספתבהאטהבאההיאבסירםיחסית,בחרפזה"ניגרן"
אחררנה.כאנחהרהררדתן,איטיתזררערתהרמת

 .פרקיןשלהגוועמהברבורהיאמכרלןהמפררסמתהדרגמה
שבסרפרהרצפה,כלפיבשלבים,גרריעהשלממרשךתהליךכאן

ערברלאחררהמרשטת(הכנף)רבזררעההבאלרינה,שרכבת
אחררן.חייםרטט

אלחרסהדרןרהקציןכרמןצרעדיםגאדסאנטרנירשלבכרמן
שהיאעדארפטימי,לרגענראהשהכלכךהבמה,קידמת

רבררדרעכתמתפתלתהיאבה,שננעצתהסכיןאלמסתרבבת
ארתהרהרפכרתלבמהשברקעהציררירתהמרארתשברתבזמן
הכלאתהרפכתשבעצםמחרל,להקתשלחזררתלארלםשנית
 .חדשליבלרבשללסירם

כתזכררתשלהראשוןבגוףשיחותאתמסיימתבן-עמיתמי
הרקדניתשלהידייםכפרתשתיהגררע.לברבררמרדרנית
כשלהבתמתנרעערתכתפיה,עלערבררתבתנרחההנמצאת

 .הרקדניתגרףתרךאלכאילררנעלמרתגבהמעל

היתהאריאדרנהלהקתשלהברטרבמרפעגשם-המלחסצינת
לשכבממשיכרתהירהבנרתלרבירתר,מרגשתלהירתיכרלה

מןארצההמלחזרימתזמןכללאררךהרצפהעלנינרחרת
בצררתזרלידזררנעמדרהסרףלקראתקמרשהןאלא .התקרה

אתלשנרתלכרריארגרףאסררמירתר.כמרבן,שהיה,(מהפרח.
 ).הסרףלקראתהדבריםפני

(קודה)צמיחהשלסיוס

במבנהרהדרמהסירם .רהתלהברתשימחהמלא ,אביביסיםוזהר
מהירים,המיקצביםמראץ,כאןשהזמןאלאהקיצי,לסירם
 .אנרגיההארגר,סירם

הצגתםסדרע"פלבראחייביםאינםהמרכיביםהאביביבסירם
רחלקםהסדרע"פחלקםלבראיכרליםאלאהריקר,דבזמן

הספרנטאנירתרלתחרשתלשמחהנפחשמרסיף(מהב"בלגן"
שבהתארגנרתרסיפרקחגיגירתעלמצביעשנירמצדאחהמצד

 .במקרמם)דבריםרסידרר

נשימהערצרישראליהא!""הר!באיזהלהפתיעאפשר
 .לכךבירתרהטרבההדרגמההראכרמרןרירנתןהסרף,לקראת

-(ביתחייםמלאפתרח,מרחלט,ארפטימיסירםהראכזהסירם
מיפגש ,הקהלאלינר,הררקדשלהאנימןלערלם),פתרחחזה
כרלההלהקהפתרחה,ררחבהלכלהבמהרעליזרת,שמחהשל



אקררדארהמיידיהחרשךפתרחרת.בתנרערתלחזיתפרנה
שכזה,מסייםמיפגשלקטרעצריכיםבמירחדמרגשמרסיקלי

הארר,פתרח,הכלהינתקרת.ארריחרקשלפזילהברתהיהלבל
מקידמתלאחררהלהקהרתנרעתגדרלים,רבממדיםהמרסיקה,

ארליגרבר,במרץקדימהשרבלהשיבהכדירקתהיההבמה
סרף. .חרשךמרשימה.בקפיצה

הפראזרתשלבלרח-הזמניםמזכיר " Cats "המחזמרשלהסירם
שהרא(זכררנרת), " Memory "השירקרדה.מבנהשלוהסופירת
השרההזמרתשרב.מרשרההפקה,שלהשיאיםאחדכשלעצמר

אל(גלגל)מעליתגביעלהמרסיקה,גבררעםערלה,ארתר
שרהעליררהגלגל,הבמה,כלאתהמכסיםעשן,לעננימעל

גרם-יררדהתקרהמןהבמה.קידמתאלנעהחתלתרלה,
תרךהמדרגרת,עלהחתלתרלרנתערלההשירבשיאמדרגרת;

עדרמטפסת,מרסיפהערדהיאלמעלה,נערתשהןכדי
בצעידהלמטההבמהעלמרפיעההלהקהכשכלהיעלמותה,

 .חרשך ...קדימה

שאזאלאחרץ-כרריארגרפי,מרכיבלהירתיכרל"אביבי"בסירם
צמיחה,שלכתנרעהבציבררמקרבלתלהירתצריכההתנרעה
גדרלדבר-מההכנסתארלידה,התעררררת,מיפגש,פריחה,

הקרנתאפילרארדגליםטרריאני?),סרס(איזההבמהאל
רשארכלה)חתן,(הבאתשמחהתהלרכתשלארפטימיסרט

 . SHOWארארפרטהשלנדרשיםאמצעים

דרגמרת:

הבמה,קידמתאלשחקנירעםצרעדשלר,בפרחיםקמפ,לינזי
מרסיקההשמעתכדיתרךלעמידהעדיחסיתשפרףממצב
 .מהידה

מאחרריהבמהאלעשןמעלהדג-כלב,ביצירתרעזרלר,דניאל
רערליםאררכהשחררהרמפהאחריהנמצאיםהרקדנים,
 .לבןאררתרךאלבאיטירת

לאטצעדה , 1979משנתשלהברסיטלקארלסרן,קררלין
עצמההיארמאחרריהעיררמה,כשהיאהקהל,לקראתחזיתית

במהיררתרמתקדמתצרעדתכשהיאהמסך,עלנראתה .
 .פריסשלהצררתבסימטארתיה ,

במבנהמסייםפרלר,מרקרמסערתביצירתרארדין,תיאטררן
שחקניםמצערת(בארגרבהרהתלהברתצמיחהמלאסיכרםשל
החיה.רהמרסיקהקביים)על

תונעתית,קרדהשיפטיפהמרירסשלהנרדמתביפהפיה
המרסיקלית.הקרדהמןשיאהאתהשראבת

שלביצירתרצמיחה,שלאדירבסירםהברלטתהדרגמהאו
 ." Revelations "כרשיים,שירי-עםלפיאליאלוין

ראשהפנייתרמרסיףמסכםקרנצ'רטר,באניניקראנקי,ג'רן

בכךישממש.האחררןברגע(חרשך),כקריצהלקהלחדה
התחשביתתרצר,אםארהיתולית,בדרךהירמירמיאלחזרה

חייךמעלהכזהרסרף ...תירךעכשירכארמר:כבן-שיחה,בקהל
לקהל.מארדמחמיאגםרהראהצרפהעל-פני

מחזוריייירחי"סיום

בהישהראשרנהלפיסקהחזרהאוהפתיחה,לפרקחזרה
הרגשההמקנההמרכר,אלהביתה,שיבהמיןארפטימי,מימד
אתהמחזררירת,אתהמסמלמסלרלזההצרפה.בלבטרבה

כאןגםמחדש.רלידתרהיעלמרתרהירח,שלרקמילתרצמיחתר
היכרלתראתרגישרתראתכישררנר,אתלנצלהכרריארגרףעל
ריקרד-שלהסרגמןבסירםכיהסרף.עדהדבריםעםללכתשלר

משחקכיבלב.דלכאירהלפתיחהזההלהירתעלירמסגרת
רמשאירחדשמתחירצרלפתיחההסיוםשביןזהדרמטי
המשכירת.עםיחדמרכר,מקרםאלשיבהשלתחרשהבצרפה

דיגמרת:

הרקדניםביציאתמתחילהמחרלאק:מאץמאתנצפיןלמטה
מתחתשרבשלהםבהיעלמרתרמסתייםלמסך-הרקע,מתחת
 .למסך

המלחמהאחריחרזרתברירס,קררטשלהיריקהשילחן
סצינתסירם-של-סיכרם,כשלעצמרשהואהמררת",ר"מחרל

רמתןמשאהדירנים,שרלחןסביבהמגרחכיםהדיפלרמטים
לקרב-אקדחים.שנהפך

רמתקרביםהרלכיםהרקדניםאיילי:אלריןשלהלילהיציר
בהילרך-לאחררסרטזהכאילרהסירם,לתניחתעדלזה,זה
הפתיחה.של

יחדגםוליבלובבשירהשלסיום

לסיררגין.יח,דגםראפלרליתאירבעירברביה.רשמשגשםימי
משלבשכזהסירםבמירח.דעליואהרבבירתררגישסירם

הסירםמןרגם"קייצי",סירםדעיכה,שלסירםגםבתרכי
מינרןדררשהדבררהפריחה.האביבשלרהשמחהחגיגי
ביןניגרדשייררצריתכןהניגרדיים.המרכיביםשלמדרייק
לשחקים.המרקיעהמרסיקהארגרבר,אררלביןדרעכתתניעה

ירדארהבמהמןיצאהתפאררהמןשחלקיתכן,זהבמקרה
הרקדנים.עליכסררעשןערפלארהבמה,בקידמתשקרףמסך

עצמה:בתניעהגםלהתבטאיכרליםהניגרדייםהיסרדרתשני
ארהאנרגיה.מןמרפהרפעםאנרגיהצרברהרקדןפעם

הרצפהאלצרנחהרקדןאבלאנרגיה,רצרברמראץשהריקרד
אללאחרר,נסרגשהראארהיסטרית),תחרשהלתתיכרל(זה

הגבהת·כדיתרךאיטי,רנעשההרלךוהריקרדהבמה,ערמק
הבמה.קידמתאלרקידרמרהרקדן

דרגמית:

על-ידישברצעההצגהבהמסילה,האיטיתהמויתתהלרכת
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באש,ערליםהשחקניםשעלהבגדיםיפר,בנמלמקנדהלהקה
 ,דרעךשהאררשעה

בישראל),הראשרן(בסיררשרנזבקינקאזג'רקרסנקאי
רהראלמטה,ראשרברגליר,תלריהרקדניםכשאחדהמסתיים
סרערת,שהמרסיקהשעהרב,זמןבמשךמרנרטרניתמסתרבב

רזרהר,נפתחכחרלאחררירמסךמתגברהארר

הדמיםחתינתאתשהעלהמספר,דפלאסה",לה"דהתיאטררן
הנפלאיםהסירמיםאחדזהרגרמז,לראיסחרסהשלבבימריר
כלהרלכיםבסצינת-האבל,החתןמרתלאחרשראיתי,בירתר

לררחבה,הבמהאתרגרדשיםבהדרגתירתרנכנסיםהשחקנים
על-ידירמרסתרשמרטראשםבשררה,מאחררערמדיםהגברים

ראש-חץ,בצררתרמתישברתנכנסרתהנשיםגדרל,שחררכרבע
מתפתחתראשיהם,אתאטאטמרימיםשהבחרריםשעה

מבכי,להזדעזערתכחיקריהבנרתבגרף(בקנרן)קצרבהתנרעה
כללי,רחרשךלפניםברכיהןעלפרסערתכשהן

בסרףמפתחתהיאבחלימית,סרקרלרבאנהשעשתהכפיאר

רמהיררירת,רבת-מיקצביםבסצינתהמסתייםסיכרם,פרק

חזרהקצרים,במירררחי·זמןעצמןעלרחרזררתהחרזררת
 ,טיררףשלאררירההירצרת

צ'פליןצ'רלישלבסרטרחמרץ·מתרק,לסירםקלאסיתרדרגמה
הנררד ,צ'רלישלבידרמחזיקההנערהמידרניים,זמנים

הזריחה,תרךאלצרעדיםרהשנייםהנצחי,

התהיליםבסימפונייתקיליאןירישלהנפלאהסירםאר
בכך,המחרלמסתייםכאן ,סטראררינסקי)של(למרסיקה
בערדהבמה,מעמקיאללאחרר,לאטפרסעיםשהרקדנים
הבמהשבערמקהפרסייםהשטיחיםמסךמתגברת,המרסיקה

בחרשךזהאחרבזהנעלמיםהרקדניםלאיטר,מתררמם
להתררמםרממשיכהמתגברתהמרסיקהאבלבחלל,האינסרפי,

 .לשיא

הסירם .מרצלחמריקרדאחרזכארבעיםהראמרצלח"סירם
דרריסכתבהבימתי,"כשלרןשלכסמלרגרתרהבלתי·מרצלח

 .המחרלרת"עשיית"אמנרתבספרההמפרי

• 

OSHRA ELKA Y AM MOTION THEATRE 

119, Bar-Kochva St., Herzelia 46341, Te1.: 052-544039 

תבועהתיאטרוןאלקייסאשרה

 052-544039טל' 46341הרצליה , 119בר-כוכבארח'
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לאירמחושד-צמחבנימין

פריבוטסנעימהמאת

בררסיה, 1901בשנתשנרלדצמח,בנימיןהיהנעררירמשחר
רחינרכראבירנפטרארבע,בןבהירתר .התיאטררןלערלםחשרף
שלקריירהעלחלםאזשכברנחרם,לאחיר,למעשהנמסר
בנימיןאתשמשכההיאזרמרקדמתהשפעהרבמאי.שחקן

רהאמיןנלהבצירניהיההבכרראחיררהמחרל.הבמהלערלם
נחרם,כרךכאשרנרכח,היהבנימיןהעברית.השפהבתחיית

בהעלרתררבתיאטררן,בצירנרתעניינראתביאליסטרק,בעירם
ימים).בארתםמהפכני(מעשהבעבריתמחזה

שהחייםחש,אחירשנחרםכך,עלבנימיןסיפר 1980בשנת
בשנתיצאכןרעלאמנרתית,מבחינהארתרבידדרבביאליסטרק

ארמרגמרהראלמרסקררה.ראחר-כךלרארשה,תחילה 1916
בתיאטררןעברדהשימצאברגעראימםאחרתרלאחיר,לדארג
הגדרלה.בעיר

להתפתחשביקשררסי,צעירלכלהטבעיהיעדהיתהמרסקררה
שבריהיההררסיהתיאטררןכיאםתיאטררן.רכאישכאמן

שביןבשנם"ניכררתהתפתחרירתברחלרישנה,במסררת
בררקטארסקארשמצייןכפי . 1917רשנתהמאהתחילת
החדשנייםלאחדהתיאטררןהיהמפגר,ערד"לאבספרר:

תיאטררןכלעללמעשהעלההיקפרבערלם.בירתררהפרריים
 1זר."בתקרפהאחריםעמיםשל

נחרםשב , 1917שנתבחררףקררהבמרסקצרהשהייהאחרי

מרשברלמקרםהמשפחהכלאתעימררנטללביאליסטרק,
מהרהשעדהאחים,שניבחיימכריעצעדהיהזההחדש.

אצללימרדיהםתקרפתקררה.מרסשלהבמהבחייהתערבר
 1924-1917בשניםרמאיירהרלדראכטאנגרבסטאניסלבסקי,

כלארתםששימשההאמנרתית,התשתיתאתלגביהםקבעה
אתלפתחמצריינתהזדמנרתגםזרהיתהבנימיןעבררימיהם.
המררים.טרביאצלשהשתלםשעהבמחרל,עיסרקר

ראכטאנגרב,יררגניעםאינטנסיביתבצררהעבדרהאחיםשני

מרחקהרחרקמשלר,סגנרןשיצרסטאניסלבסקי,שלתלמידר
"ריאליזםשלרסגנרנראתכינההרארבר.שלהריאליזםמןרב

הבמהבעזרתלשנרתביקשהרא"דמירני").א. .ז(פנטסטי",
נקטבהןהשיטרתאחתשחקניר.שלהפנימיתהמציארתאת
הצרפהביןיצירתייםיחסיםנרצררשבעזרתרהאילתרר,היה

בכלזרעברדהלשיטתנאמןנשארבנימיןרהשחקן.לבמאי
רככרריארגראף.כבמאיהאררכה,דרכר

קצרההיתהמאיירהרלדרסברלרדעםהאחיםשלפגישתם

מגדירבררקטבעברדתם.היאאףניכרההשפעתהאבלירתר,
בתיאטררןלנסירנרתבירתרהנאמןכ"חדשן,מאיירהרלדאת

ארתרהביאשלרהיצירתיהדחף ...-1917ל 1900שביןהררסי
שלגברלרתיהםרלבחינתחדשיםאמצעיםאחרילחיפרש

נסירנרתשללשררההביארמאיירהרלדשלחידרשיר 2הישנים."
השחקן.שלרלשיטרת-ההדרכהלמשחקהגישההבימרי,בתחרם

שנה 15מלארלבנימיןהררסית.המהפכהשנתהיהת 1917שנת
מאררערתקררה.למרסמביאליסטרקהמסרכנתהנסיעהבעת
התנגדרתראתבררחיזקרבזכררנרהיטבנחרטרשנהארתה

ביציררתיר,ביטרייןאתשמצארלשלרם,שאיפתרראתלמלחמרת
בלרס- " The Victory Ball "למחרלשלרבכרריארגראפיהכגרן

 . 1935בשנתנג'לס, 1 ~

המסע:אתבנימין,תיאר-1980בשהתקיימהבשיחה

כשבועיים.ערכהלמוסקווהמביאליסטוקהנסיעה
פליטיםאלפיעםיחדלשניהאחתמרכבת-משאעברנו
[לדצשהציתומדורותעללעצמםשבישלוהיואחרים.

עלומתאבליםיושביםהיוואחריםהרכבות]פסי
שםמצאנולמוסקווה,לבסוףכשהגענומתיהם.
קרבות.התנהלועדייןוברחובותרביםפליטים
אחדכלכדורים.על-ידינופצושלנוהחלונותזגוגיות

אתהחביאווהעשיריםלפרולטארלילהביןהפד
 3היהלומיםשלהם.

נחרםהיהיכרלמהרהןעדקררהבמרסהתיישבהצמחמשפחת
שאותרחלרםעברי,תיאטררןהקמתעלחלרמראתלהגשים

להשתתףמכדיצעירהיהבנימיןבנימין.הצעיראחירעםחלק
בדיוניםנכחהראאבל"הבימה",שלהמתרכננותבהצגות
התיאטרון.אתשיסדהבקבוצה,שהתקיימרהרבים

התפילרתאתהשלטרנרתהרשו 1924רשנת 1917שביןבתקרפה
אורירהיצרההמהפכהליהרדים.התנכלרולאבבתי-הכנסת

הקרמוניסטיתהמסגרתרבתרךחררת,שלרתחרשההתלהברתשל
האמניםשלנסירנרתיהםשרנים.לזרמיםהדיערתחרפשניתן

התיאטרון,הצירר,בתחומיביצירותיהםלבטאהצעירים
רשמית.לתמיכהזכרהחדשההחברהאתוהמרסיקההמחרל

יעזררשזהכדיסטאניסלבסקי,לקרנסטנטיןפנהצמחנחום
כך:יותרמארחרזאתתיארבנימיןתרכניותיר.בהגשמתלר

הואייהבימה"_עםלעבודחששלאסטאניסלבסקי
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חייביםשהאמניםרחש,ההמשכירת,אתמארדהחשיב

 4בעבר.לתרברתהרבהתררמתהבשלליהדרת,הרבה

אבל"הבימה",שלהעברדהבעצםלהשתתףהררשהלאבנימין
סטאניסלבסקי .רהדירניםהחזררתבשעתנרכחהיהכדבריר,
הצעיר,התיאטררןעםלעברדהלהתפנרתיכרלהיהלאעצמר
ראכטאנגרב.יררגני-שבתלמידירהמצטייןאתשלחאבל

ראכטאנגרבעםעבדר"הבימה"שלרהגבריםהנשיםתריסר
 1918בשנתכלשהי.הצגהלהכנתשניגשרלפנישלימהשנה
ארבעהשכללמרפעבראשית",ב"נשףלראשרנההרפיערהם

רברקרביץ').פרץקצנלסרן,אש,(מאתמערכרנים

"הדיברק",הצגתלקראתלחזררתניגששראכטאנגרבשעה
בעברדתה.רהשתתףבקברצהמלאלחברהיהכברבנימין

עםגםאלאראכטאגנרב,עםרקלאקררביםביחסיםהיההרא
כדיתרךהקברצה.לפנילהרצרתלבראשנהגסטאניסלבסקי,

הראהקיבה.בסרטןראכטאנגרבחלה"הדיברק"עלהחזררת
"הדיברק"אתלרארתזכהלאאבלהכללית,בחזרהנכחארמנם
שרסברלרדזרכר,בנימין . 1922ב~נפטררהראקהל,לפנימרצג

אחריבעברדתהל"הבימה"לעזררלבראניארתמאיירהרלד
ראכטאנגרב.מרת

הררסיהתיאטררןגדרלישלהשפעתםאתלסכםמשנתבקש
 : 1983בשנתבנימין,אמרשלר,עברדתרעל

את[הנפשי],הריכוזאתלמדתימסטאניסלבסקי
אתההרפיה,אתהבמה,עלהגופניתלפעילותהגישה
אתכןוכמוהדיבור,שלוהמוסיקההמקצבתפקיד

תפקידואתלקטעיםהתפקידבחלוקתעבודתרדרך
בהצגה.וההתפתחרתהניגודים

שלהנימיתההמשכיותאתלמדתימואכטאנגרב
שילובאתהקומפוזיציה,אתהבימתית,המחווה
דרךואתהעכשרויותתחושתואתוהתרכן,הצורה

 .הרעיוןשלההפשטה
פתוחבראשעבודהלכללגשתלימדנימאיירהולד

הנוכחיתהעבודהאלהגישהואתרעננהומחשבה
 sהעבר.לעבודותכניגוד

דרךבכלניכרתב"הדיברק"בנימיןשלהשתתפרתוהשפעת
לשימרשהדרךאתלרהראתהזויצירההיום.עדעבודתו
השימרשראתכלל"אנשריתאמירהבמסגרתיהרדיבחומר

אתשהרשימורבאפיון,הצורנייםבסמליםהחשדני,בתיאטרון
הצעיר.צמח

הראמחרל.ללמרדבנימיןהחלייהדיברק"עללחזררתבמקביל
השרנרתהפניםאתשפיתחרמררים,שלושהשלתלמידםהיה
צ'רנסקאיה,אינהשלר.עה,התנרשפתואתמחולותירשל

הראשרנה.מררתרהיתהסאחאררב,אלכסנדרשלתלמדיתו
ייאתלמדרממנהקררהבמרסמודרנילמחרלסטרדירהיהלה'

שהיתהמרסולובה,ררהלתנרעה".הדראמאטיתהגישה
ראלכסנדרובה,קלאסי,באלטארתרלימדהבב"ולשוי':באלרינה
העניקהדלקררז,שלשיטתרלפיליוריתמיקההמכוןמנהלת
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חרותשלתחרשהרהמחרל,המרסיקהשביןביחסיםייהבנהלר
בתנרעה."רהתנסרת

מאזששררההאמנרתיהחרפשאררירתשרנתה 1925בשנת

אףנעלםרדתירתלארמירתלקברצרתהסרבלניהיחסהמהפכה.
ה"יבסקציה"נאשיהיהרדים,הקרמרניסטיתהמפלגהחבריהרא.

רהצליחראנטי"מהפכנית"יישפההיאהעבריתשהשפהקבער,
אתעזבההקברצהב"הבימה".הממשלתיתהתמיכהאתלבטל

אחריבחיפרשלמעשהאבלמרפעים,למסעלכאררהררסיה,
רחררת.סרבלנרתשרררתברלפעילרת,אחרמקרם

קשהתקרפהעליהרעברהלניר"יררק"הבימה"הגיעה 1927ב"
האמנרתית.רדרכההקברעפערלתהלמקרםביחסמחלרקתשל

 ,הימיסברברתרהיתהלארץ"ישראל,עלתההקברצהכמחצית
נחרםביניהםהשחקנים,יתרישראל.שלהלארמילתיאטררן

פעילרתבניר"יררקמצאבנימיןבארה"ב.נשאררצמח,רבנימין
הכרריארגראפיתעבודתראתלפתחרהחלעניפהמחרלית

העצמאית.

ערב,היהבניר"יררקערךשבנימיןהראשרניםהמרפעיםאחד

היפני"אמריקני,רהרקדןבן"עמייעקבגםמלבדרהשתתפרבר
ב"יידיש , 1925בספטמבר 25ב" Michio Itoבארה"ב,שפעל
בקברצהפעיללחברבנימיןהיהזרבתקרפה .תיאטער"פרלקס
הרפיעשם . Neighborhood Playhouseה"במסגרתשעבדה

ראחריםהאמפרידרריסריידמן,צ'ארלסגראהם,מרתהבחברת
היההרפיעבהםהריקרדיםאחדשלר.הסרלרממחרלרתבאחדים
 , Fete et Nuagesדביסי,שלמרסקיהלפיאיוט,מיצ'ירמאתריקרד

מרתהאתשגנבאפל,"ענןהיהבנימיןבררענן"),(ייחגיגה
כגרןמחרלרתזרבתקרפהיצרצמחאיטר."ממיצ'ירגראהם
מאת(למרסיקהררמנית""רפסרדיההקבצנים","ריקרד
י.ס.באך.מאתרפרגה"ר"טרקאטהאנסקר)

אלהבשנים . 1932עד 1928מ"בנימיןשלביתרהיתהניר"יררק
רהמזרחיהמערבירבחרףבארץ"ישראלמסערתאחתלאערך
ארתרהפנרבניר"יררקמרפעיררלימ.דהרפיעבהםארה"ב,של

 .מרכררירצרמרתקתלדמרת

בספרה:כרתבתסלדןאליזבתהמבקרת
מדרריסירתרערדעברולתקרפרתחוזרצמחבנימין

המחול,שלההבעהאמצעיכלאחדותאלהאמפרי,
העםשלהמשרתףלזכררןמשכןהמהורהמחולאל

שלבארה"בהברלטהנציגהואאמונתר.והצהרת
שלאמנותרמשוםרקלאטקסי,חמרלשלייחודיטיפוס
עיברדאוחיקוישאינומחרלשכנוע,שלאמיתיצליל
שלרשהמחולמשרםגםאלאלמחרלל,זרפולחןשל

לסווגאותנושלימדרה"איזמיס",כלשלסינתזהמציג
בנימיןרצריים".ר"בלתיליירצוייס"בקפידהארתם

היאוהתרצאהאלה,לכלכללמודעאינוכביכול
זאתשבכלשבה,באקזוטיקהמרתקתקומפוזיציה

שלוהמעברהנושא].[אתהבחינותמכלהולמת
היוצר;לכרחרהזיקהלא[לארה"ב]מולדתוממוסקררה

עוברותהמתכרתכלברהיתוך,כורהיאמאריקהכארנה



 6חדשים.להרכביםומצטרפותזיקוק

שלמרכריםלסימניםהפכראלהמשניםמריקרדירשניים
בזרימהמתאפייניםהםמלכה".ר"מלררה"ררת"עברדתר:
בקרנפליקטיםבסדררת,הבארתבתנרערתשלהם,הלירית

ניכרתהאחררתרביציררתירבאלהובנחרצרת.דראמאטיים
הראמרדרני.רמחרלבאלטאויריתמיקה,ביןאישיתסינתזה

הרגשיתהמחורהאתהפנימי,הדמרירתאיפירןאתלהדגישנהג
התיאטררןלימרדישלתרצאהאלהכל-הדראמאטירהמקצב

 .בררסיהשלו

אףעלמהמגילה.פסרקים"ררת"המחרלאתמלוריםבתרכניה
משהרלומרביקשצמחיהרדית,מסררתעלהתבססשהמחרל

העלילה.שלריאליסטיסיפררזההיהלאכללי.יותרהרבה
רהמחרלהנשיםשלרששליחסיהןשבמרכזההפשטה,היתהזר

תיארצמחלקבל.היהיכרלאחדשכלנשים,עלמשהרארמר
הכרח,ראתהדמרירתשביןהיחסיםשלהפנימיתהאיכרתאת

בחייהן.ובקשייםבתפקידיםלשאתהללרלנשיםשמאפשר

ל"ררת":בקשרמעירהסלדן
שניתונוצרשנגוזנשגב,ליופימודעאתהפוזות;אין

פול ...קדומתהאתמחליפהחדשהשתנועהברגע
תמציתשהיאהמטאמורפוזה,זאת:מכנהואלרי
עדינהיצירהשלהדינמיקהדבר,שלבסופו ...המחול

בקצב,מתנהל ...כולוהתהליךשלה.בקצבתלויהזו
אותרומעלההרגילהההתנסותמגדראותוהמוציא
 7הטהור.החזיוןלמישור

בניו-יורק,הראשרנרתבשנרתירצמחשצירמלכה","מלררה
המנהגאתנטלהראבמרצאי-שבת.ההבדלהטקסעלמברסס
יחדהפרטי,האישי,את,המבליטבארפןאותורעיצבהעתיק

הכלליההיבטראתזר,שבהתנסרתקהילייתיההקברצתי,עם
היההמחרל .עצמרעלהחרזררהתהליךההשתנרתכרחרתשל

בכך,צררךהיהלאוחסידיים.מסררתייםבמזמרריםמלררה
שלהממשייםהפרטיםאתארהמליםאתיביןשהצרפה
אררירה,ליצררהצליחההכוריאוגראפיההדתית.המסררת

הספירהאלהגרפנימהמישורהמתברנןאתשהעבירה
כאחדהטקס,עםלהזדהרתהיהיכרלאחדכלהררחנית.
הירם-ירם.חייאתמשניםרגשרתבהםבחייר,רגעיםמארתם

כמקהלה.ששימשהרקברצה,סרלןהשתתפרמלכה"ב"מלרוה
לברשיםרקדניםקברצתמרלניצבהסרלן,שהיהצמח,

בתנרעהמתחילההקברצהמסררתירת.שחוררת,בקאפרטרת
הדרגתיתנעשרתלצדדיםהתנרערתלצ.דמצדאיטיתקצבית
הבמהרלבסרףלהאטמתחילרתשהןעדרירתר,יותרמהיררת
צמחתיארזהקצבימבנהבעזרתבפתיחה.כמרממשרגרעה

השחררראתהכלה,שבתלקראתהשמחהראתהציפיותאת
המלכהמשבתשבפרידההעצברתראתהחרלמטרדרתהמקררה
"ההתרכזרתאתזהמחרל,איפייןסלדן.לדעתההבדלהבשעת

מיידית."שבהתמסררתרהכרחהפנימית

בסביבתבקליפררניה,לראשרנהצמחהרפיע 1932במאי-23ב

 , 1936שנתעדהמערביבחרףהתגרררהרא .לרס-אנג'לס
הכרריאר-אתליצרררייבהארדמקסהבמאיעל-ידיכשהרזמן
ארבעבבררדרריי.לבייםעמדארדשריינההצגהעבררגראפיה
פרריהתקרפההירבלרס-אנג'לסהללרהאינטנסיבירתהשנים
רקדנים,קברצתסביברלרכזשהצליחצמח,שלבחייר

אתבייםגםהרא .בהרראההרבהעסקרהואעימרשהופיעה

קצרסרטביים , Pasadena Playhouseב-אחריםרת mרמייהגרלם"
האחררניםר"הימים"היא"ההצגרתעבררהמחרלרתאתריצר
 .) 1935בשנת(שתיהןפרמפיי",של

האמנים,שללהתפתחרתםרברתצמחתרםזרעברדתרמלבד
-1936בלניר-יררקצמחעםעבררמאלהאחדיםתלמידיר.שהיר'

 .גראהםמרתהשלללהקתההצטרפראחר-כךרשנה

שלהשפעתרעלסיפרהגינסבררג-מאדאר,פרידהמאלה,אחת
עליה:צמח

היצירתיבתהליךלהשתתףאותךהכריחבנימין
משלך·רעיונותלךשישמשהו,בךשישארתך,ושכנע

הואואפשרויות.ביטוישלשלםעולםלפניפתחהיא
כלטכניקה.רקהיתהלאזולמחול.משמעותהעניק
לאלתררלמדתנושאעלבנויהיהשלושיעור

היוההופעותגםהפנימי.עולמךבתרךולהתבונן
שהמחוללכ.ןדאגהואמשותפת.יצירתיתחוויה

תהליךאלאושטחי,חיצרנימשהויהיהלאעבורנו
 8מעמיק.פנימי

מחרלרת: 14כללהבלרס-אנג'לסשלרהראשרןהמרפעתרכנית
המנררה,ברה-מינרר,טרקאטהערבד-אדמה,חלרם-יעקב,

החדר,הקבצן,שירי-עם,ארץ-ישראליים,מחרלרתשלרשה
פרקררת,הגררל, ,) Excentric (הירצא-דרפןהגמרא,לרמד

עצמר,צמחמלבדבביצרע,השתתפררמלררה-מלכה.תהילים
 .קארפמןארקדירהזמרפסנתרןרקדנים, 14

בעתשנערךהמחרל,בפסטיבאלהשתתפררלהקתרצמח
מהרה,רעד 1932בשנתבלרס-אנג'לסהארלימפייםהמשחקים

יסקר,בסאן-פראנסלרקרדהרזמנהרלהקתרלפרסרםזכה
המערבי.בחרףאחררתרעריםסיאטל

צמחהרזמןביכרלתר,הציברריתההכרהבזברתכך,אחרשנה
רבעל-המרניטין,הענקיהאמפיתיאטררןעבררבאלטליצרר

אתב"ברארל"צמחהציג 1935אברגרסט . Hollywood Bowlה-
רקדנים 49השתתפרברחזירן ," Fragments of Israel "יצירתר

ציברריתירקרהלרהעניקהזרהזמנהזמרים. 23בתרמקהלה
רקדניםלהקתחיה,בתזמררתלהשתמשראפשררירתניכרת
רמקהלה.גדרלה

 Iעלמברססהיההראשרן .חלקיםשניהירהישראליתלמסכת

כרלההיצירה .)" Ora "("אררה"נקרארהשנימלכה""מלררה
רכלאדםכלשלזכרתראתסימליתבצררהלבטאהיתהאמררה

העםשלתררמתואתביטאהשנירחלקההעצמית,לזהרתרעם
אתקשרהראהמערב.שלרהתרברתיתהדתיתלמררשתהיהרדי

היהרדיהעםשלרלזכרתרלארץ-ישראלהללרהמרכיביםכל
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משלר.מרלדתלעצמרלבנרת

מעברדהמארדהתרשמהג'רנסמררסאיזאבלהמרסיהקמבקרת
כשםהיהרדי,העםשלנכבדנציג"הראשצמחרכתבהשלר,זר

זר.תרברתנציגיהםרהמרסיקה"בלרךשארנסט

עברירתזמיררתשכלל ,ריפהמעמיקטקסהיהזה ...
לעברדגדרלהזכותשזרחשו,הרקדניםעתיקרת.
החסידיםרמנהגימלכה"ב"מלררהצמח,שלבמחיצתו

ר"אורה",שבהם,רההתלהבותההתברננותעלשבו,
יבנהייאלהשיראתשכללחזק,ארץ-ישראלינרשא

 9הגליל."נבנהאנרהגליל,

רנרשאארפיבעלמחרלהרצגלאמערלםברארל"ב"הרליררד
תצלרמיםרהביאההמרפעאתלתארהרבתהרהעתרנרתיהרדי,
ממנר.רבים

דראמאטירתבתצרררתהרקדניםקברצרתאתמראיםהתצלרמים
ירשב,-מחברירשרנהבתנרחהניצברקדןכלרפיסרלירת.

מחזיקיםברקערקדניםשישהלצ.דנרטהארערמדשרכב,
התמרנהלרחרת-הברית.אתהמסמליםגדרלים,עמרדיםבשני
מררהשקרדקרדרגדרל,משרלשבמיןבמרכז,מתמקדתכרלה
רהאלרהים.השמייםכלפי

צמח:כרתבלמרפעבתרכניהבהעררת
הםהיהודיםהטבעית.מסביבתונדחקהיהרדיהעם

נאלצרהםאבלרכורמים.ערבדי-אדמהשלעםבטבעם
עצבניותתנוערתיהםכיוםהגדולרת.בעריםלהתקבץ
יהודיסגנרןאחריבחיפרשמשקל.באי-שירריולוקות
לתנ"דעדהגענוהקרוב,לעברמעברטיפרסי,
אנושירתסצינרתרקלאשםרמצאנר ...ותקופתר
ירתרעתיקסגנרןגםאלארב,כוחובעלותבסיסיות

עתיקתמידוהיהשהינוסגנוןזהולנו.הידרעמכל
אחת.ובעונהבעתומודרני

בנייהעלבחלומותהעוסק"אורה",המרפע,שלהשניבחלקו
היטבמרדעהיהצמחבארץ,היהרדיתהמסררתשלמחדש
האוחזיםלביןלמשיחהמצפיםאלהשלגישתםביןלפער

ידיהם.במרגורלםאתלעצבומבקשיםרטרקטורבמחרשה

רב-מימדיםמופעליצורשניתצמחהרזמן 1935בשנת
למוסיקההנצחרן","נשףהיצירהנקראההפעםב"בואול".

חזקה,כוריאוגראפיתיצירהזוהיתהשלינג.ארנסטמאת
הרבהענייןבשלאותה.שיבחווהמבקריםוברגרתמרשימה
זועבודהובזכותבבית-האופרה,שניתהחזירןהרצגשערררה,

עבורהמחרלותאתליצורצמחאתריינהארדמקסהזמין
באהזרליצירהההשראה .בניר-יורקהנצחית""הדרךהצגתו
החייליםשנושאו , Alfred Noyesהמשוררמאתלשירלצמח

נשףבצידיאילמיםכצלליםהניצביםבקרבות,שניספו
הנצחון·

כנגדכמחאההסימפוניתיצירתראתתיארשלינגהמלחין

16 

בכל"החרגגיםהמלחמה,שלהנוראלמחירהאדישיםאלה,
נרכלשאנרכדיחייהםאתשנתנואלה,לכלוכמחורההערלם",

הסימפוניות""התמרנותאתכתבהוארבאושר.בשלוםלחיות
 .הראשונההערלםממלחמתששבאחרשלו

דיפלרמטים,מצביאים,כרללתצחמשלבבאלטהדמוירתרשימת
המררת.ראתאימהותהגברהה,החברהנשותחיילים,ספסרים,
 ,האמפיתיאטרוןלבימתרקעהמהרוההענקית,הקשתעל-פני
צבאי.בבית-קבררתכמוצלבים,הרקרנר

ניוז",סיטיזןב"הוליורדהחזיוןאתתיארהסררישרריולה
) 2 .8.35 (: 

הופיעוצבעוני,בנשףמחולליםשהרקדניםשעה
שדותברקע.מלחמהמראותשלאילמיםצללים

בצלבים;ומסומניםחייליםשלגוויותזרועיםפוריים,
כל.ומולהחדלוןאללחפירותמעלהמטפסיםחיילים
מצוחצחים,במדיםקציניםומדינאים,נערותאלה

שלתמונהבאהאחר-כדבנשף.ומפלרטטיםהרוקדים
מונחיםמתים,מהחייליםאחדיםשהותירהקרב,

שעההבמה,בקידמתמקפיא-דםקישוטבצורת

הרוקדיםתאואמיריםחליפותויורדיםעוליםהשאורות
המהמם,לשיאוצמחשלהבאלטהגיעכדבנשף.

לפנילרגע,ואילמיםמתפעליםהצרפיםאתשהותיר
במחיארת-כפיים.פרצושהם

עברדתודרךאתמראיםהחזררתבשעתשצולמרהתצלרמים
כלבתנשים,שששלקבוצהנראיתמאלהבאחד .צמחשל

 .אחרבארפןזאתעושהאחתכלאבלויאוש,יגוןמבטאהאחת
אללחרצותרהרגלייםוהברכייםבגוו,מסובביםהגופרת
הקרקע.

אלאכשלעצמה,"יפה"בתנועההתענייןלאמעולםצמח
לא .שבנשמההעמוקהכאבלביטויהתנרעהאתלנצלביקש

בתר,מסר.הנרשאתתנרעהאלארירטרארזיות,אותועניינה
אתלהריםללמודתרכלאיךאביה,אתפעםשאלהעמיאל,
מה"לשםלה:ענהצמחנאה.ערבסקולבצערבלגובהרגלה
 10'נחמד.'"סתםזההריהרגל?אתלהרים

באוגוסט 2טיימס",(ב"לוס-אנג'לסכתבהג'ונסמורסאיזאבל
מרשיםמקררי,אמיתי,"באלטהואהנצחון"ש"נשף ,) 1935

היסטרריה."שיעשה"באלטיצרשצמחחשההיאעמוקות."

המלחמות,שגורמותלהרסגינרירקלאכללצמחשלהמסר
הרררחיםבשלבמלחמהלהמשיךהמבקשיםלאלהגםאלא

התעשרותםאתהמתארתסצינה,כללהחזירןממנה.הצפריים
הרפיעההרסשלפערלהלכלבמקבילמההרס.הספסריםשל

אמפיתיאטרוןההנהלתררורחים.התעשרותשלתמרנה
לאאבלצמח,שלהאנטי-מלחמתילמסרלבבכלהסכימה

מפעולרתההוןבעלישלהתעשררתםמתיאורמרוצההיתה
"קמהצמח,לדבריזו.תמונהלבטלנדרשצמח .האיבה

והיתה ...הבורסהסרסררילסצינתבקשרשלימהשערוריה
 11אייריש."גב'עםסוערתפגישה



בצררהחלףהבאלט .צלרפיםהגיעהמסרהקיצרץ,למררת
צמח:עמיאללדברילשניה.אחתמסצינהאררגאנית

המרכיבים,ביןהקשרתחושתהורגשהתמידבעבודתו

יצרלאמעולםהואאחריו.לבאהעובראחדדבר
השלם,בעבודתוהודגשתמידבודדות.תמונות
1הכולל. 2 

רעברהבשדה"הקרבהחלההנצחרן"ב"נשףהעיקריתהפערלה
מהצ.דבמחרלליםצופיםשהחייליםשעההנשפים,לארלם

לרקרדברדדיםזרגותהמשיכרהתפוגגה,הנשףכשסצינת
קבוצתזמןרבאותוהבמה,מרכזאלשבוהקרברתמרנות
היהזההבמה.שלהשמאליבצדהתאבלהשכרלרתאימהות
בצידהלהתרחשספסרי'הבררסהתמרנתעמדהברהרגע,
הבמה.שלהימני

"מהאפלהנערתמידאביהשלעברדרתירצמח,עמיאללדברי
גםהקטן."האדםשלהמרבגררלור"התרכזרהארר':אל

משהרלרמרביקשהראהמלחמה,נררארתאתתיארכשצמח
ליארש.במקבילתמידהמצויהאררעלהתקרוה,על

תיארהאקספרס"הראלדה"לרס'אנג'לסשלהמחרלמבקרת
 :כךזאת

ומקהלההקרייןעל'ידינוייסשלשירוהקראתאחרי
שרויאמפיתיאטרוןכשההיטב,מאומנתמדברת

יוםבבוקרהמתעוררתהעירסצינתהגיעה ...בחושד

האירבודדירוק"כחלחלבצבעזרקור .שביתת·הנשק
הדיפלומטיםהמרהיבים,במדיהםהקציניםדמויותאת

שנעודמויות,ועודעודחשףוהאורונשותיהם

לנועוהחלוהבמהקידמתאלמוזרותבתנועות
מוגזם.טאנגוורקדוהפוקסטרוטהפולונז,במקצבי
צמחשיצרבדראמה"בתנועהביותרהמרשיםהרגע

הגייסותאיימתאתלתארהסצינאריודרשבוזה,היה
ואלסמקצבלצליליהמסיים,בקטע ...המתקרבים

עדושם,פהבודדיםזוגותבהיסוסרקדומעוות,

נתקלושהרוקדיםלפניממש,באכיאנאליהלהווצרות
למצעדוהופכיםהשביםהלועגות,המתיםבדמויות

נעלםהמאשימות,הדמויותלהופעתבמקבילצבאי,
הופיעוותחתיו[מהרקע]המוותשלהשחורהצלב

בנגינתמלוויםתקווה,שללבניםצלביםשלושה
אופטימיות,המעוררתחמת'החלילים

מאתהיררק""השולחןאתמזכיריםאלהשתיארריםספקאין
מכלאמניםבהבתקרפה,פעלרשניהםרירסצמחירס.קררט
משברבימיהפרטשלבגררלרהרבהעסקרהיצירהתחרמי

בגדרזההיהאחריםרירצריםצמחלגבירסבל,רעברמלחמה,
רהפרליטייםהחברתייםלרעירנרתאמנרתיביטרילמצראהכרח

 ,ארתםשהעסיקר

עיצרבשלחדשכיררןללרס'אנג'לסעימרהביאצמחבנימין
השימרשאתלעברדרתירהכניסהראכוריארגראפי.בימתי
עימרשהביאאמצעילתנועה,קרלירבלירריהמרשמעבטקסט
התנרעה ,הצרפיםעבררחידרשהיהזההתיאטררני.מנסירנר

על'התאפיינרריקרדירשלה.מהמסרנבעהשלריצירהבכל
רבתחרשתרבזררערת,בראשבגרר,אקספרסיבישימרשידי

 .רבעקביםבברכייםבכפיפהרבשימרשכרלר,בגרףמשקל

ליריתנרעהרצףליצררמסרגלהיההראזרסגנרניתבמסגרת
כרצרנר.זרויתית,פיסרלירתאר

ביןרבמאבקהחייםשלהאפלבצידםלרשהיהשהענייןיתכן,
הבמהגדרלישלבמחיצתםמעברדתרגםנבעלאררחרשך

 . 20ה·שנרתבראשיתהררסית

תמידהיההמחרלשעבררר ,קבעהרא , 1980בשנתבדברר
להגיערעליה ,האנרשיתבמרדערתלגעתשחייבת"אמנרת,
ביטריאלאפסימיזם,בזההיהלא"לדידר,החיים.לתמצית
-רבאמנותכמקבילים,רהאררהחרשךאתהרראהלהשקפה
ביניהם,הסתירהלפתררןאמצעי

הזמנתראתקיבלעצמאית,אישירתבעללאמןשהיהאחרי
הכרריאראתליצררעל'מנתלניר'יררק,לעבררארדריינהשל

שנתעדהבא,בעשרר ." The Eternal Road "למרפעגראפיה
לאאבלמחרלות,ריצרלימדבניר'יררק,רפעלהתגררר , 1947
מחרלבמרפעיחלקצמחנטלזר(בתקרפהמשלר.להקההקים
הערתרפרליטית.חברתיתרמעררברתתרדעהבעלירבים

העררך.)

התיאטררןבתחרמישםרפעלללרס'אנג'לסצמחשב 1947ב'
ביררשלים.רהתיישבלישראלעלה,כאשר 1971עדרהמחרל

במלראה.שתתרעדראריהרכמררהכירצרצמחבנימיןשלדרכר
של,מדריכםהיההראבארה"בלפערלתרהאחררנרתבשנים

ברנרדי,הרשלארקין,אלןביניהםרבים,ידרעי'שםשחקנים
בהצלחהכרריארגראפיהרליצררלבייםהמשיךרהראקרב, '.גלי

רבה.

המרדרניהמחרלדמרתאתשעיצברמאלהאחדצמחהיההאם
להערכהזכהלאתפקידרהאם ? 30רה' 20ה'בשנרתבאמריקה
מכריעבמרעדניר'יררקאתפעמייםשעזבמשרםלרהמגיעה

בהחלטרארייםאלההיבטיםהמרדרני?המחרלבהתפתחרת
 •ראשיתר.אלאאינהזרררשימהלמחקר,

בארה"ב.בקרובלאורלצאתהעומדמספר,פרקמהווהזהמאמר

Oscar G. Brockett and Robert R. Findlay, Century .1 

,0IInovation, A History 01 European and,American 
Theatre Since 1870 (New Jersey: Prentice·Hall, 
1973), p. 263. 

 . 259 , 258ע'כנ"ל . 2
 . 1980צ:ארגרסטב'עםראירן . 3
 .כנ"ל . 4
 . 1983צ:ב'שלממכתבר . 5
6 . Elisabeth Selden, The Dancer's Quest, Essays on the 

-Aesthetics 01 Contemporary Dance (Berkeley: Uni 
. 80-81 . versity of California Press, 1935), pp 
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 . 82ע'כנ"ל . 7
 . 1986ירלימראר,פרירהעםשיחה . 8
9 . Isabel Morse Jones, Hollywood Bowl (New York 

. 173 . and Los Angeles, G. Schirmer, 1936), p 
 . 1982ארקטרברצמח,עמיאלעםשיחה . 10
 . 1980ארגוסטצמח,עמלאלעםשיחה . 11
 . 1982אוקטרברצמח,עמיאלעםשיחה . 12

 ) 193S (הוליווד-הנצחין"יינשף
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ה"ברטר"אמניעםפגישרת

ביפאןמסערשמי

בילסקי-כהןרחלמאת

מקררבירתרלהתררדעכררנהמתרךליפאןנסעתי 1985בסתיר
שם.בן-זמננרהמחרלראלהמסררתי-הקלאסיהמחרלאל

מאמנישנייםעםלפגישרתיהדיברראתאייחדזאתברשימתי
להקתרלהקתר,מרייאקג'יאיניקזיאיבטרקיר,ה"ברטר"

דיירקידקן·

מהרתהבכלשרנהכההאמנרירת,רבכללההיפאנית,התרברת
רלהפניםלהביןלקלרט,שכדיבן-המערב,שלהתרברתמן

ממרשכתרשהייהאררכרתשנרת-לימרדנדרשרתארתה
הקרראיםמןכןעלמבקשתאניכנהבצניעיתבמחיצתה.
בתרברתארהדאררחשלהתרשמרירתכאלדבריאללהתייחס

רלימרדידעעלהתרשמרירתינשענרתזאת,עםיחדזרה.
(מאמרמררכזת.התברננרתרעלאררכרתשיחרתעלמרקדמים,

כ"מחשברת"הקרראימצאה"ברטר"מחרלעלרמקצרעימרתק
רמערב"מזרח-רזיעקבפררפ'מאת , 1984דצמבר , 53

לישישרההבנההידעמןהרבהחבהאנירזליעקבבריקרד".
היפאנית.)בתרברת

אונוקוואושלבמחיצתוארוכיםערביסשלושה

מחרלשלהמייסדיםהאברתמשר.יאחדהואאונוקזואו
מחולהואה"בוטו" .-50הבשנותביפאןשנוצרה"בוטו",

המחולשלרבותבמוסכמותמררדאשרמחול"אוונגרדי",
אחריםמאפייניםעלשמרזאתעםיחדאךהיפאני,הקלאסי

ללהקותשהמשרתףבמאמרו,מסביררזיעקבזה.מחרלשל
הואלהומחוצהביפאןכיוםהפועלותהרבותה"ברטר"
הגלריההמציאותשלנסתראואפלצדאיזשהולבטא"הנסיון

רהירמירמית."

רוקדפעיל,חירני,הואועדיין 80לגילמתקרבאונוקזראו
בצעיררתר,ובאמריקה.באירופהביפאן,מופיעואףומלמד

למדבאירופה,ביקרח'דשות,ביטוידרכיאחריבחיפושיר
אמניםשלבמחיצתםרשההריגמןמריעםרקדקלאסי,באלט

דרכר.עלהשפיעושכרלםדאדא,ראמניאקספרסירניסטיים
האמנרתית.

רהביקורירקרהאמהשלבפרברגבעהעלבביתגרארנוקזואר
במובןמשמע,תרתילרגל","עליהבחזקתהואאצלו

קזראועדייןהמרפלג,גילואףעלכאח.דוהררחניהגיארגרפי
הסטרדיוואלביפאןהארונגרדאמניבקרבשם-דברהואארנר
תבלמרחביתיאטרוןואנשירקדניםבאיםלביתו,הצמרדשלו,

וזרים.יפאנייםתלמידיםאצלולרמדיםוכן

במרכאות,"מלמד"אימפרוביזציה,בעיקר"מלמד"הואהיום
זאת.הוראהשלמהותהאתאררערד

לרגלירהתלמידיםירשביםהאימפרוביזציהשיעורבתחילת
למעלתשהגיעלמררהכילדעת,וזאת . Masterה- , Senseiה-של

Sensei ביפאן.החייםתחומיבכלבירתרמכובדמעמדיש
ביראת-כברדאליורמתייחסיםרבםאתמעריציםתלמידים

המקצועילתחוםמעברחורגתעליהםוהשפעתוגדרלה
אנשיאףהולכיםבזאתכינדמה,החיים.תחומיבכלונוגעת

היפאנית.המסורתבעקברתהמרדנייםה"בוטו"

לאביפאנית.ומתמשךארוךבמונרלרגהשיעוראתפרתחאונר
מחייםעשירי-המבערידיופניואףאלא-מדברות,מילרתיורק

מביןאלהולטובתהאורחיםלטרבתמילרתיר.אתומבארים
התלמידיםאחדמתרגםיפאנית,מביניםשאינםהתלמידים
מי,דמתברראךלאנגלית,הדבריםעיקריאתהיפאניים
המלים,שלהרראתןאתאולינותןרהתמציתיהקצרשהתרגרם

הארוירה,אתהדברים,רוחאתלעהבירמצליחאינובורדאיאך
עלהחיים,עלמדבראונרההשראה.ראתשאר-הררחאת

גםשמגיעסם-חיים,לגוף,שנכנסמשקהשהיאהשמש,
שלושיםלרקר.דקמיםהתלמידים .הצמחיםאתומפרהלאדמה
איטיתמוסיקהכשברקעמאלתרים,הםהפסקהללאדקרת

אלהשמש.אתשותים"אתםארתם:מנחהארנו .וררגעת
תנרבגוף.רשימעוראוהגרף,עםחישברהראש,עםתחשבו

פנימי,התרחשויותשטףמתרךהתנועהאתלהרלידלגופכם
לזררם."לאנרגיהותנרבגוףהתרכזו

תמציתשהראהרגש,עלבאריכותאונודיבראחדבשיערר
למיםשנהפךהקרסמיהאדשהראהרגש,מקרררעלהחיים,
זכררןהוא"החלרםאחרת:רפתיחההרגשרת.נרצרררמהם
הזכרובבראשית,שהיהמהאתלזכורשלכםלגרףתנועתיק,

התנרעהדרךהגרף,דרךאליהםהקשראתמיצארבאבותיכם.
כך,עלתחשבואלמדברים,שהמתיםמהבעקברתלכרשלכם.
הגרף."דרךהתנרעה,דרךהזכךראלא

מחרלשלמושאיםרההנרשאיםאתהיטבמייצגיםאלהדברים
שעומדתהגרפנית-הפיסית-החרשיתהגישהאתרגםה"ברטר"

בבסיסר.

מכונסאחדכלמאפס,מתחיליםלהתנועע.מתחיליםהאנשים
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תנרעהשלשמץנרמזרשםפהמרחלט.בריכרזעצמרבתרך
התנרעהצרמחתמארדלאטבניד-ראש.ארבכף-רגלבאצבע,
אתממציםישיב.שרבחרזריםשונלדהתנרעהעלהגרף.מתרך

מןמתרשםהצרפה .ראיכרירתיהאפשררירתיהראתתחרשתה

החרשית-הקינסתטית,הגישהמןהפיסירת,הגופנירת,

ההתנועערת.ארפןאתהמאפיינת

שליטהתרךהזמן,שלאין-סרפיתהכמעטההמשכרתהאיטירת,
שכהרערהערדתנרעהארתהעלהחזרהרכןמירביים,רריכוז
יציררתאתגםאיפיינרארנר,תלמידישלבאילתררלעיניבלטר

ראינרגםרכזאתהדיירקרדקןלהקתשלהמרכנרתהמחרל
בארץ·ג'רקרסנקאילהקתבהרפעת

ובר-זמנית,הזמןשלאינטנסיפיקציהירצריםוהחזרההאיטירת
אחדגםזהרארתה.מבטליםכמעטפרדרקסאלי,בארפן

מראה-מאר.דלחזרתיה"ברטר"מחרלאתשערשההגררמים
רגעיםלמשךקברערתכמעטנשאררת"התמרנרת",העיניים,
לשקרעלהןשגררםמהמארהלאטמשתנרתאראררכים,
הצרפה.בתודעתרלהחרת

ברביםשהריהקליטה,עלמארדמקילהזאתתכרנהבשבילי
רמתמדת,מהירההשתנרתבהםששיבמערב,המחרלרתמן

להזכררת.קשהרגםלקליטהקשה"בן-חלרף",נעשההכל

השלבאתתיארתיכבראימפררביזציה?ארנרמלמדאיך
דימויים,מציעהרוחני,האקליםאתירתרהראברהמכין,
שקרעיםכשהאנשיםירתר,מארחרבשלבאסרסיאצירת.מעורר

התנרעתית-הגרפנית,החררייהשלתרכהבתרךעמרקבריכרזכבר
פלרנילידמתעכבהראארתם.ר"מדריך"ביניהםערברהרא

שמערררתבתונחהבמחררה,בתנרעה,קטלרגעאליורמצטרף
נרסף,כיררןחדש,גיררילרהמעניקהמיידי,הדהמתנרעעאצל

בפרעל,ארתריניעבר,ריגעיתערבהאחראצלחדש.מיקוד
הפלא,למרביתקמעה.תנרעהארזרריתתנרחתר,אתישנה

האנשים,עלבחרזקהמשפיערתאלרזעיררתהתערברירת
הזאתהקצצררההתררמהאיךבעלילרראהמבחרץרהמתברנן

מפריםהמתנרעע,עלמשפיעיםהמררהעםרהאינטראקציה
חדשה.רחירנירתחשדיםרעירנרתאצלררמעררריםארתר

מעטעםדיאלרגהראהתלמידיםרביןהסנסייביןהדיאלרג
בעיקררמתרחשהזמןעם,שנצורתהליכידיאלרגמלים,מארד

עלמעידיםהתלמידיםרבמבט.במגע-ידבאררירה,בתחרשה,
בדרךממנרשראביםשהםרההדרכהההשראהרבהמהעצמם,

זאת.

בעצמר.רררקדלכברדימחררהארנרערשההערביםאחדבסירם
רחרבשעקבנעלינרעלצבעונית,שמלהעצמרעלערטההרא
ררקה-79הבןארנראתלרארתרררק.דאשה,שלמשרנהכרבע

כצעיר.רזריזגמישהראובלתי-נשכחת.חד-פעמיתחרוייהזר
ביןנדידהישעצמרבריקודהבעה.רשרפעשרירבכלשרלט

הידיים,רבתונעותהפניםבהבערתבעיקרעז,אקספרסיוניזם

פתרחהתנרעהביןבזמן,רממרשכתאיטיתהתנהלרתלבין
מינימליתרתנרעהפנימההתכנסרתלביןהגרףכלשלמרחבית
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אחר.ארזהאיברשל

אינהזקןגברשלגרפרעלרגנדרניתצעירהאשהשמלת
הכרבעהשמלה,אתמסירהראהריקרדבמהלך .מקרית

אתבמאמררמרחיברזיעקבזקן.גברררקדרלפנינרוהנעליים
שבאהדר-מינירתב"ברטר",שקיימתהדר-מינירתעלהדיברר
מיתרלרגי,"בעידןכאילרהמערגנתהמינית,הזהרתאתלמחרק
משהרלבטאשבאהדר-מינירתלאשה."גברביןההפרדהטרם

המינים.ביןלהבדלקשררשלאקמאי,אנרשי,

מרואקג'ישלבמחיצתםערביםשלושה
דיירקודקזולהקת

מזאתלגמרישרנההיתהרלהקתרמררסןעםהפגישהחרריית
"ברטר"בלהקתכאןמדרברשהרירתלמידיר,ארנרקזרארעם

מרפע.לקראתאחררנרתחזררתשלבעיצרמןשהיתהמקצועית,

הימיםשלרשתבמשךרהתעצםשהלךהראשרן,הררשם
הלשרן(כפלברטהמלשרןברטרת,שלהיהבמחיצתם,ששהיתי

ברטה ,) ...מקריהראביפאניתר"ברטר"בעברית"ברטה"של
רבים.במרבנים

בהקשרירצארת-דרפןעבררישהירתרפערת,בשתיפהנתקלתי
למארר-בניגרדראשית,שלי.היפאנית""החררייהשלהכללי
ביפאןשפגשתירהנרעםהכנסת-האררחיםהאדיברת,הפנים,

מרחלטתכמעטבהתעלמרתכאןנתקלתירשעל,צעדכלעל
הרשמ~הנרהגעל-פימראשתראםשביקרריעל-אףמנרכחרתי,
סירה,דמריאדרםבבניןשרכנתהלהקהשנית,ביפאן.המקרבל

חבריבצררתאגריםגםרבררסטרדיר,חזררתארלםברשיש
כמהעדלרארתהרפתעתיקרמרנה.חיירמנהליםהלהקה

ישהסתםמןאסתטיקה.רחסרדלדחרס,מרזנח,המקרםכרלר
לאסתטיקה,רהרגישרת,הסדרהניקירןכנגדמחאהבכךגם

 .ביפאןהרררחים

יצירהעלבחזררתעסרקההיתהחברים, 15שמנתההלהקה,
ארדרתעלעתיקיפאניפילרסרפיספרעלשמברססתאררכה,
רארריר.אשררח,מים,אדמה,

שלממשהמהממיםהרשמיםמןמשהרלהעביראשתדל
שהיקשרשפה,בעירתבגללהכללית.האררירהרשלהריקרד
התכניםאתבדירקלפענחהצלחתילאהשיחה,עלמארד

שלהאדמהריקרדהיצירה:חלקיארבעתשלרההתרחשרירת
אקסטטיפרלחניריקרדהלהקה,כלשלמלחמהריקרדהנשים,
שלרשהמסררתי,יפאניאיכרביןהתרחשרתשעניינררריקרד
אתייחסאמריקנירת.נעררת-פרפרשתיסמרראיםלרחמים
הכללית.רלתפישהרהכוריארגרפיההתנרערתלארפיאיפרא

אינטנסיבירתשלהראהדרמיננטיהררשםהתנרעה,לארפיאשר
פנימיבריכרזנעיםהרקדניםמכאיבה.כמעטמהפנטת,

כאחרזי-תזזית,ממשנעיםהםהמהיריםבקטעיםמרחלט.
שעצרראדיר,פנימימתחשלהרגשהישהאיטייםבקטעים



המילרןמינימליסטי,הראהתנרעתיהחרמרמרחלטת.בשליטה
לפעמיםאין-ספרר,פעמיםחרזרמרטיבכלמצרמצם.התנרעתי
נרבערתהתנרערתרשרב,מזעריים.שינרייםתרדמעטמתפתח

של"מסמנים"אינןהןשלר,הקרנקרטירתמןהגרף,מן
באח.דרה"מסמן"ה"מסרמן"הןאלאתרכניים,"מסרמנים"

רמפרק,מפרקבכלמפררטתתנרעהמארהמרבחנתהתנרעה
האיברים.רמ"חבכלרלפעמיםבאגןרקבאצבע,רקלפעמים

המגמהניכרתכןמרחלטת.רבשליטהבדייקנרתנעהגרף
איכרירתיהאתלבחרןשלה,לחלקיקי-היסרדהתנרעהאתלפרק
בלתי-כמעטרתנרערתתנרחרתהגרףמןמפיקיםבירתר.הדקרת

לחרקיבניגרדשלר,האנטרמילמבנהבניגרדשהןאפשרירת,
מארמןרקדןשלגםרלכרשרלסיברלתמעבררכמעטהפיסיקה

היטב.

מעבראלכמעטללכתשאיפהכאןניכרתהביצרעמבחינת
רהנפשיתהגרפניתהיכרלתאתבמבחןרלהעמידלאנרשי
כאח.ד

קמרצים,באגררפיםפנים,בהעררירתשימרשמארדהרבהיש

בתנרערתהגרף,חלקיכלשלרממרשכרתקטנטנרתבהרעדרת
רבאלכסרנים.מעררתרת

שלהדיאלקטיקהברלטתהתנרעתיהחרמרארגרןמבחינת
מארדאיטייםאררכים,קטעיםישלמשל;חריפים.ניגרדים
מעברללאמארהרקצבייםמהיריםאררכים,קטעיםרבהנגדה
ישארלשני,מאחדמרבילההתפתחרתרללאביניהםהדרגתי
קפיאהלביןאדירהתנרעתיתדינמירתביןחדיםמעברים
מרחלטת.

טררמעגל,מארד;רפשרטיםבסיסייםהירהקברצתייםהמבנים
בשטח.סימטרירפיזררזרגרתמקבילרת,שרררתאלכסרני,

מארדברטהמארהחזקההבעהשלהראהכלליהררשtג
מבטאאיננרהרקדןית,.אשיהבעהבכללאיןמאר.דרקמאית

ראיארז,יעקבגםשמצייןכפיהרא,אלאהרא,אישירתראת
רמשתתףכלל-אנרשירת,קמאירתלחררירתקרסמיים,לאיררעים
כריקרדהמחרלנראהאררכיםלרגעיםקרלקטיבי.בריטראל

אקסטטי.פרלחן

ישהסתםמן .העידוןחרסרהכיערר,העיררת,מארדברלטים
שלרהדקררטיביתהמערדנתלאסתטיקהחזק"אנטי"בכך

הקלאסי.היפאניהמחרל

מרסיקתשלמרזרקרלז'היתההקטעיםארבעתשלהמרסיקה
צלילירקריארת,אנקרתספרדית,מרסיקהאמריקנית,פרפ
אדירה,בערצמהרהכליפאנית,מרסיקהמארדרמעטגרנג

מערביתמרסיקהביןהשידרךהיהמרזרארזניים.מפרצצת

רהמרנרטרנית.האיטיתהתנרעהלביןרקצביתמהירהררעשת,

מסררתירתסמרראיםתלברשרתמארד.ברטרתיהרגםהתלברשרת
ייז"רחרלצרתג'ינסבגדיאחר-כךעיררם,בכמעטשהתחלפר
לבשרארתןנשים,שלרררדרתתחתרנירתאחררבקטעררעשרת,

תכריכיםכעיןהנשיםעטראחרבקטעהגברים.שלרשתדררקא
כאןגםרהפנים.הראשכרללהגרף,כלאתשעטפרלבנים,
נשים,בלברשגבריםהדר-מינירת,מהקטעיםבחלקבלטה

לבן,איפררבאמצערתהמיניתהזהרתטישטרשרהאי-מינירת,
שבאכ"לברש"לא-איררטי,עיררםעיררם,רכמעטמסיכרת

על-פינדמה,היהאףרלפעמיםהמרכלל,במרבןבן-אנרשלייצג
לאר-שהםיצררים,כאןשררקדיםיחהגםרהתנרערתהלברש
בני-אדם.דררקא

יצאתיעצמם,המחרלרתשערשיםהמהמםלררשםכהשלמה
רבם,אתמעריציםהרקדניםהכללית.האררירהמןגםהמרמה
שלר.ניד-עפעףארמלהתנרעה,רמז,לכלבהכנעהקשרבים

שראיתילמהרמעברמעלהיארהקברצתיתהעצמיתהמשמעת
הפסקה,ללאשערתגביעלשערתרערבדיםררקדיםאי-פעם.

על-אנרשיממששנראהפיסי,מאמץתרדכלשהר,דיבררללא
מרחלט.פנימירבריכרז

ראנרשיתלימרדיתחררייהזאתהיתההמערב,מןכאררחתלי,
למחרלבהשרראההןרבמרזררתה,בערצמתהירצאת-דרפן

המגררןנסירנישלבהקשררחרמררקלהקלאסי,היפאני
המערבי.במחרל

• 
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פוקיושלהיהדויותהנאלטאמהות

וילסון"ואנגאןמאת

בניר-יררקטרבהבמסעדהכשאררחת-צהרייםהעשרים,בשנרת

עםשהגיערנשיםכמהנמצאררחצי,מדרלרירתרעלתהלא
כדירלקמץ,לחסרךלנכרןשרארמררסיה,משפחרתיהן
"פרקיןאצלבאלטלשיעורדרלרשלושהלשלםשתוכלנה
שהחשיבויהרדירת,אמהותלררבאלההירלבנותיהן.הגדרל"

הבאלט.אמנרתאתכךכל

לאארלימשפחרתיהן.עםלאמריקההגיערהןכפרקין,ממש
החדשלערלםאיתןגררוהןכמרהרממשאבלאניה,בארתה

בגיטר,נרלדרעצמןהן .שלהןהכשררנרתראתהסאמרבאריםאת
הבאלטאמנרתאתתלמדנהשבנרתיהןהיתה,שאיפתןאבל

המפרארבביתאזשלימדהגדול,המאסטרראצלהנאצלת
במאנהטן,נהר-האדסרן,שפתלידרירורסייד-דריירר,שברחרב
 .ניר-יררק

פסנתר-הכנףביןדחרסרתהגדול,בטרקליןלהןשיברהן
התברננרתןלנשרם.מעיזרתבקרשידממה,עלשרמררתרהדלת,
ררצפת-מנרררת-הקירעל ,-14הלראיבסגנרןהמרוהטבחדר

העדינרתבבנרתיהןמביטרתשלר,המבריקההפארקט
שלרש,שתיים,("אחת,צ'טירי"טרי,דררה,ל"ראז,רמאזינרת
שרק.שפרקיןכלשהי,מנגינהאובררסית)ארבע"

 .'דבימימבית-הספרארתילאסרףאימינהגה , 9בתכשהייתי
לנירארק,המכוניתאתנהגהבניר-ג'רסימאיסט-ארראנג'

הארוכהלדרךאימהראתשירליבת-דרדתיאתאיתנרלקחת
מבצעהיהזה 1927בשנתפרקין.שלהמפרארלטרקליןעד
,רעלהאדסוןלנהרמתחתמנהררתאזהירלאעדייןממש.של

המכרניתעםלעלרתלג'רסי-סיטי,תחילהלנסרעהיהאימי
בחברתאחתלא ,-12הבשדרהצפרנהלפנרתראזלמעבררת,

הגיעהכרגיל,מקרם.בארתרעברושפסיהרכבת,קטרי
השעהשללשיעררלהספיקכדיהאחררןברגעשלנרהרביעיה

הבגדים,החלפתלחדרישררצרתהיינרהילדרת,אנחנו,חמש.
שרלחןלידתחילהמתעכברתהיררהאמהרתלשיעור,להתלבש
ערלרתראזהשיערר,בעברררלשלםלהירשםכדיהקבלה,
 .בבנרתיהןהצרפרתהאמהרתליתרלהצטרףהשניה,לקומה
שהאמהותקשרת,ביציםעםכריכיםאוכליםהיינרחזרהבדרך
 .לנרהכינר

וחצישעהבמשךלהתברנןהזכרתהיההאמהרתשלשכרן
בהערצה.הירפיאליאתרלעברדעיניהן,לנגדה'רצרבפוקין,
רחלומרתיהןחלרמרתירשיצר.הצירריםלמרכיביהיובנרתיהן

האמנרתביןמקשרתלחרליההירילדיהןהתאחדר.שלהן
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בבאלט.מחדשרנמצארשאבדרמרצאןרארצרת

פרקיןהיהמהבנרתיהן?גררלהיהרמהאלה?אמהרתהירמי
לפרקין?הןהיררמהלהן

שלהעשירההחצררניתבמסררתהתחנךעצמרפוקיןמיכאיל
שמקררןעתיקרת,מחרלצרררתעלבנריהשהיתההבאלט,

סיפרריםצרפת,מלכיחצרשלהצגרת-פארבאיטליה,ברנסאנס
מררסיהאליליותראגדרתרהגרטיקה,העתיקהמיררןרעלילרת
הקלאסיהבאלטנרצרלאאז,שרררחהלאמרנהבניגרדרסיביר.
היטבמירמניםמחרלאמנישיכללרבהםבזמניםבררסיה.

הבאלטאת-יהרדיממרצאמהםמעטיםרלא-באמנותם
אתרקלמעשההררסייםהאציליםהכיררבמערב-איררפה,

איטליהשאצילישעהאריסיהם.המרז'יקים,שלמחרלות-העם
ועמיתיהםהארפרה-באלטמרפעישלראשיתםאתטעמר

רצפרת-על-גביבנעלי-משינערליםלחרללנהגרהצרפתיים
אתמחקיםהררסייםהבריאריםהירמבהיקרת,פארקט

רסיברביםרקיערתשלבמחרלרירצאיםהמשרעבדיםאיכריהם
הרקיעה,היההררסיהמחוללבהכברשה.הגררןאדמתעל-גבי

באדמהכמרממשברצפת-העץ,בכרחננעצרמגפייםרה

מהאלגנטירתחשרבהיהמצב-הררחשברמחרל,היהזההקפראה.
התנרעה.של

במערב-איררפה,מביקרררשבהגדרלפירטרשהצארשעה
עימרשהביאהיחידההאמנרתהיתהלאהאנירתבנייןארמנרת
מערביתאררירהלחצררלשורתביקשהואלארצר.חזרה

המחרלמנהגיאתהכניסכןעלצרפתי.רחן-הליכרתמתררבתת
לארמרנר.הצרפתיהחצררני

בית-הספראתאירראנרבנהאננההצארינהיסדה 1737בשנת

איכרים,בבניבית-הספראתאיכלסההיאלבאלט.המלכרתי
לכלשדאגההמדינה,בחסרתמעתהשהיריתרמים,מהםרבים

אתשלהלמפעל"לתררם"האציליםאתשכנעההיאמחסררם.
הבאלטלרקדניהיררהםבירתר,והבריאיםהחזקיםאריסיהם
ילדים,על-פי-ררבהירהללרה"יתרמים"הראשרנים.הררסיים
עלהדברהיקלכמהלשער,נקללנישראין.מחרץשנרלדר
כנראההיהשאביהשבתה,שעהפאררלובה,אננהשלאימה
המלכרתילבית-הספרנתקבלהבחפזרן,שנטבלהיהודי,ממרצא
עמדרהתלמידהארהתלמידאםמבחן,שלשנהאחרי .לבאלט

נתקבלרבית-הספרברגרימרבטח.היהעתידםבתנאים,
פנסיהכרללשלהם,קריירהרהשפרנסתםכךהבאלט,ללהקת

כלשהר.שאלהבסימןערדעמדרלאחייהם,ימילכל



ידרעאםפרקין,אתקררףהגב',מששאלהאחר-כךרברתשנים
כלייאין :להענהיהרדי,היהפאררלרבהאננהשלשאביהלר,

אמן."שללדתרארלמרצארחשיברת

כללשתחילהכךרחן,עדינרתעלבנריהיההמירבאהבאלט
לידיהםהראשייםהתפקידיםאתלמסרראשיבדעתעלהלא
מצרפתאמניםתחילההרזמנרררסיים.מחרלאמנישל

חרללרהם .לעשררתאיטלקיים,רקדניםהגיערראחריהם
רגליהםכפרתאתהקישרהמסחררים,הפירראטבסיברבי
אףעלרהאיטלקיםכימהמם, BATTERIEב-מבריקהבצורה

הרקעאתהיררהררסים .הביצועבאלגנטיותהצרפתיםעל
 . CORPS DE BALLETה-הירהםלסולנים.

הםלאררחים.שחסרמשהרהיהשלררסיםהתברר,מהרהעד
בצרררתרעננרתציקרהםנשמה.למחוללהעניקמסוגליםהיר

לבאלט,"ארפי"שלשלמהפנרראמהרהרסיפרכברהנדושרת
מגיעיםהיוהצופיםמוקסם.היההקהלמעולם.ידעשלאכפי

אר-4במתברנניםחצרת,אחריעדונשאריםבערב 8בשעה

אנשיבהירתם .הגדרליםהבאלטיםשלמורכבותמערכות 5אף
בברקרלמחרתקרםלהשכיםחייביםהירלאהםהאצרלה,
 ...לעבודה

לארפרה,שבדומההגדרל",ייהבאלטתקופתהיתה-19ההמאה
תקרפתגםהיתה-19ההמאהמבצעים. 80או 70 , 60הצריך

היהרדיתההגירהימיאלההירהצארי.המשטרשלהתנרונרתו
בכפרים,הררגשההמהפכניתהתסיסהלארה"ב;הגדרלה
החזרותבאלומיפחרתולאהגדרלרתבעריםהנידחרת,בעייררת

 .הבירהבעירלבאלטהממלכתיבךת-הספרשל

הצרפתיהכרריארגרףהיה ,-20ההמאהראשיתעדכמעט

שלהיחידהשליט ) MARIUS PETIPA (פטיפהמריוסהגדרל
 20פטיפהיצרשנה-20כבמשךהצארי.החצרוניהבאלט

היההואתמים.ערבנמשךשבצירעםגדרלים,באלטים
נתחבררלמענורקדנים.שלשלםרררשלהראשיהמדריך
הנמה""היפהפיה"ריימרנדה",הברבורים","אגםעלילרת
שביסרדהדרמטייםהסיפרריםהיובעיניראבלראחרים,
רירטרארזירתהיהוהעיקרבחשיברתםמשנייםהללרהבאלטים
הירשלרהבאלרינרתרקדניר.שלהריקודוברקהמבצעים
לרחףארלהפסיק,מבליבפראטהפעם 32להסתובבמסרגלרת

למרסיקהגמורבניגרדהיהכזהמבצעאםאפילראחת,ברהןעל
שלבזררערתיהםמרחפרתבעדינות,דאררהןאותר,המלרוה
לסבלים.ריותריותרשהיוהגברים,בני-זרגן

למחרךכרלרהבאלטאת"דחסשהראנאמר,פטיפהעל
המקצוענים,מרחאי-הכפיים ," CLAQUE "-הבאשיהבאלרינה".

מהמימסדחלקשהיהמוסד-תשלרםתמררתהמריעים!,
רהמעריצים,-הקרדמתבמאהכרלהבאיררפההתיאטרלי

מעשהכלאחריהמרפעהמשךאתערצריםהירהבאלטומנים,
היהממנרלשיא,הגיעהקלאסיהבאלטלולייני.ברקשלכזה
מהפכנים,נחוציםהירלקרקס.הפיכתולעבררקלהתקדםיכול

שלהרקדניםביןנמצאררכאלההקיים,למצבקץשישימו
הצארי.המלכרתיהבאלט

העזהראפרקין.מיכאילרשמרצעיררקדןהיהמנהיגם
עלינוער"מד .מסררתכלמרסכמה,כלשאלהבסימןלהעמיד
מצבי"המשת .פרקיןשאלזר?"קפראהלהבעהנאמניםלהירת
אתהאפשרוירת,כלאתממציםאינםהרגלייםשלהיסרד
אתממריציםהעתכלהגרפנית.התנרעהשלהירפימלרא

תמידקערר,שלהםהשידרהכשעמרדלעמרדהרקדנים
חוץ.כלפיהרגלאתלסרבבהקהל,אלרפניהםלהתייצב
כלמוכתבים.קברעים,מצביםרלראשלכפרת-הידייםלזררערת,

ארתר."רמצמצמיםשלהםהתנרעהתחרםאתמקטיניםאלה

באלרינהלמשל,המרסכמרת.בסבךכלואעצמרחשפרקין
שמת,אהובהאתלבכרתנדרשהצרעניה,לגלםעליהשהיה
היאהרביעית.בפרזיציהכשהיאזאתלעשרתעליההיהאבל
יכלהואיךבמחר,ןנתרנרתהירמרתניהכילהתכרפף,יכלהלא

להרארתעל-מנתהקפראה?בעמידתהאמיתייםרגשותלהביע
להרבותהכרריאוגרףעלהיההצופה,אלרפנירהרקדןאת

הרגיליםממצבירתררדלגסהלירתיכול"מההשניה.בפרזיציה
למה Iשבררה?מחרגהכשלשצררתןהשניה,בפוזיציה
כאלה?"בצעדיםלהשתמש

רבותשניםוהמגוחך.העילאישביןהדקבגבולהיטבחשהרא
פעםתפסבניר-יררק,-14הלראינוסחבסאלרןירתר,מארחר
קריקטררהמיןהלצה,מרקדותשהןשעהשלרתלמידרתשתי
"להשלומהבאלט GRAND PAS-DE-DEUXה-אחדעלשלהן

הנעררתירק.זלזעםהרגילהעדינרתרנהפכהרגעבןסילפיד".
בכי.סףעלוהיררע"למשהרהתכררנו"לא

על"מדרעבעיקר.כפירהבעינירהיהבלתי-מרצדקעירותכל
בסדרזהנוקשרת?נעלי-אצבערתתמידלנעולהבאלרינה

שלאשליהליצרראוהרגלקראתלהאריךמתכררניםאםגמרר
איזרלמעןפשרטבהןלהשתמשאבלומעוף.קלילות

רכרת,בנעלי-עורלרקודלאמדרע .מעליבזה-אקררבטיקה
פרקיןעבררהיהיחפהברגלמחרליחפה?"ברגלאפילראו

כפירלאנרספת,טכניקהמסריים,סגנרןהאפשרריות,אחת
להשתמשהיחידההדרךדרנקאן,איזאדררהלגביהדברשהיה

בכף-הרגל.

להםהחזירהואהמרסכמרת.מכבלירקדניראתשיחררפרקין
הרקדניותעל"מדרעהתנרעה.שלהאפשררירתמלראאת

החצאית,שארירתאלאשאינן , TUTUה-אתתמידללברש
אבלרגל?חתיכתערדלגלרתכדיוירתר,ירתרשנתקצרה
מדרעזאת,דורשהמחרלאםכר.תחתחברייםעדייןמותניהן

רגשותהםלרקודהסיבהגמיש,הגרףכרלר?הגראתנראהלא
התנועהאלאפרזרת,שלשררהאינההריקרדמהרתעמרקים,
עצמה."

הזה.הירםעצםעדבעצם,נמשכת,פרקיןנהשהחלהמהפכה
כתב:האמריקני,הפרסט-מרדרניהירצרקאנינגהם,מרס

אל,עלמחשבהלערררכךרעל-ידינהדרת,בצררה"לצערד
ממינימרתקיותרבמפתיענראהאל,דמרתשלרושםליצור

רכהכהביןשמרתירותבארריר,מרזררתרהתפתלרירתקפיצות
עצמך."שלךהתדמיתאתרק
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יצרהרא 1905בשנת .בררסיהתחילתהכירצרפרקיןשלדרכר
אתיצרשםפאבלרבה;אננהעבררהגררע""הברברראת

 " LESבשםירתר(המרכר " CHOPINIANA "שלרהבאלטים
" SYLPHIDES , ר"קרנבל".דיאגילב)על-ידיהרסבששמרלאחר

שכברשעהיצרהראשלרבירתרהחשרביםהבאלטיםאתאבל
ה"באלטלהקתשלהראשיהכרריארגרףוהיהררסיהאתעזב
האש","ציפרר"פטררשקה",היראלהביןדיאגילב.שלררס"

אחרים.ררביםהררד"ייררחירסף","אגדת"שהרזדה",

אשתרעםעזב , 1918בשנתהגדרלה,הררסיתהמהפכהאחרי
שלרנישנרתחרזררתהפצררתרלמררתמרלדתר,אתרילדר

שהגיעשעהלררסיה.שבלאמערלםהסרבייטית,הממשלה
ביןמפררסם.ירצרהיה,כבר 1919בשנתלארה"ב,לראשרנה

פאבלרבהקארסאבינה,מררדקין,פרקינה,היררקדניר
שאגאל,באקסט,נימנרשלרהבימהמעבציעםרניז'ינסקי.
היריצר,שלהםשלמרסיקההמלחינים, .רבנראהגרנצ'אררבה

אחרים.ררביםדירקה,שרמן,שרפיןראגנר, ,סטראררינסקי

האמריקני",הבאלט"תיאטררןמרפעיפתיחתעם ,-1940ב
האמנרתיהמחרלעלחרתמראתהטביעשפרקיןבררר,היה
רהקיפהחדשהמסררתיצרהשלרהמהפכה .-20ההמאהשל
חשיבתרדרךאתגםאלאהכרריארגרפירת,עברדרתיראתרקלא
שלר.ההרראהשיטרתראת

שלרהיפההסטרדיראתפרקיןפתח-20השנרתבאמצע
ביןהגשרבננהשברהמקרםהיהזהברירררסייד-דרייב.

רהאמריקני.הררסיהבאלט

,נהפך 10בתכשהייתיזה.בגשראחדמרכיבהייתיאני

השברעימייתרכלחיי.למרכזפרקיןעםד'ירםשלהשיערר
לקצרכדי .למשנהראחדשיעררביןמרגיזרתהפסקרתרקהיר
התלברשרתאתא'בירםמרציאההייתיד:לירםהציפיהאת
ששמעתימתקליטים,מרסיקההשמעתתרךראז,מהארגז,שלי

ארהשכנרתאתאחרתי,אתמפתההייתיפרקין,שלבשיערריר
אתפרקין,שלצעדיראתאצליללמרדשליהדרדנירתאת

הסרלניתתמידהייתי,אניכמרבןפרקין.שלהזררערתהחזקת
 .בירתרהיפרתהתלברשרתאתלעצמירבחרתי

קרבים,משהיינרמתלהט,שליהדמירןהיהרביעיירםבכל
ברירררסייד-דרייב. 4מס'הביתאלראני,האמהרתשתישירלי,

לנעלי-ריקר.דנעלינראתמחליפרתהיינרהמכרניתבתרךערד
ראנישירליהשרער,על-פנירערבררתנכנסרתשהיינרברגע
העלירנה,לקרמהררצרתהמעיליםאתמעלינרמסיררתהיינר

בתנרעתה.מדיאיטיתלנרנראתהדמריית-הכלרבהמעליתכי

הירהשיערר,שכראתרשילמרארתנרמשרשמרשלנר,האמהרת
להצטרףהשניה,לקרמהשיישהעשריהמעלרתבגרםערלרת
הזזתהצריכהשנרספהחדשהאמאכלהאחררת.לנשים
המסררתי,העדיפרירתרסרלםההרגליםעללשמררכדיכסארת,
 .השיעררנערך,ברהחדררפתחהגדרלהפסנתרביןהצרבשטח

ערבררתהחמישית,הקרמהעדטיפסנרהתלמידרת,אנחנר,
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 ,פרקינהררהרשלפרקיןשלהדירקנארתעל-פניבדרכנר
על-בשקטחרמקרתהיינרגרת.מדרהחדרקיררתאתשקישטר

-הקטןהסטרדיראלמהירמבטרמעיפרתהמגרריםחדריפני
העלירנה,בקרמהלפנינר.הגיעהכברמהתלמידרתמילרארת

אתפרשטתהייתיבמדרגרת,הריצהבשלבכבדרתמתנשמרת
עםיחד .בגד-המחרלאתלרבשתרבהתרגשרתבגדי-הרחוב

היתהרררדים,טייטסמעלמשיהעשריההרררדההטרניקה
נכנס,היהשליהאמיתי"ר"האניאישירתי,גםכאילרמשתנה

פרתחחלקארתרנערךהיהברהקטן,לסטרדיררמזרמן,מרכן
ה"באר".בתרגיליהערסקהשיערר,של

צפרייםהיינרה"באר",אתנרתנתהיתהפרקינהגב'אם

כף-הרגלתנרעתלפרטירבהרלתשרמת-לבבררסיתלספירה
 .לקררתיכרלהיהדברכלהמררה,היהפרקיןמראםרהקרסרל.

בחמשמהיריםבחילרפים DEMI PLIEלבקשעשריהיההרא
לנר.שררקשהיהצ'ייקרבסקישלמנגינהלצליליהפרזיצירת

בתרגיליסרתריםבמקצביםניגרדיתתנרעהדררששהיהאר
ארמר,היההראקרהגרף,"את"הרגישר .רגליים"נגד"זררערת
דרךמהכתף,בעדינרתלהיררדתגשםשטיפתלכן,"דמיינר
ממשיכהאלאשם,נעצרתאינהאבלהמרפק,רעדהזררע
להצרנחתרמשםהאצבע,לקצהרעדהידפיסתדרךלרדת
 ".לרצפה

שלימדשעהאפילרהקיר.שעלבמראהלהביטלנראסרררהיה
רסיברבהחטרףהמבטארתראתהרשהלאחרזרים,סיברבים
שיררי-שמירתעללהקלכדיהגרף,סיברבאתהמקדיםהראש,

המבטבעזרתהסיברבאתלהכררן"אפשרכמקרבל.המשקל,
הגרף,תנרעתממבנהחלקהרא"הראשקרבע.היהבלב,ד"
אחריבלב.ד"הטכניקהמזבחעלארתרלהקריבראסרר

לקרמהיררדרתהיינר"באר",תרגילישלדקרתכעשרים
מרארתירהמבריקה,רצפת-הפארקטעםהארלםאלהשניה,

קיררתיר,שעלרמחזיקי-הפמרטיםהמרזהברתבמסגררתיהן
הבנריההגדרלה,לאחסמרךמגרלפיםמלאכיםבידיהמרחזקים

 .שייש

האדסרן,נהראללמערב,פנרחלרנרתירזהנהדרטרקלין
ישברמזרחשבצדלדלתמעברהשרקעת.השמשבאררהמראר

על-פניהןחרלףהיהפרקיןכמרנר.ממשמארשררתאמהרתינר,
ביידישהרכילרתרפטפרטילעברן,קלהרקידהנעיםחירךעם
מקרמראתתרפספרקיןהיההשקט,בתרךללחש.יררדיםהיר

לגברתירמתחתבנרמביטראשר,אתמרכיןהחדר,בקצה
לנרע.רמתחיל

מחררה,כלצעהכלכרריארגרפיה.חתיכתממשהיההשיערר
הראבסירמר.מבצערתשהיינרלמחרל,השיעררבמשךהתפתח

שבנה.היצירהשלהסיגנרניתבמסגרתתנרעהכלללמדנהג
שלרהכרריארגרפיהאתרשיננרלמדנרבהןתקרפרת,היר

(מארחרקררףנררה .ררבינשטייןשללמרסיקהל"ררמנסה"
אתהשליכהתמידקיי)נררההמפררסמתהרקדניתירתר
ימיםבארתםהירראמהנררההמחרל.אלגדרלהבתנרפהעצמה

שללקריירהמארדמרדערתהיררשתיהןלזרזרמארדקררברת
רגשרתיהרערצמתשלה,בדרכיהנררההלכהאחר-כךהבת.



אנטרנישלבעברדרתירבייחרדבאמנרתה,ארתהשימשה
"תיאטררןשלהגדרליםהכרכביםלאחדהיתהלבסרףטירדרר.
האמריקני".הבאלט

יריברתביניהןהיתהפלדמן,בג'ררזה,שלראמהקררףגב'
להביאנהגהררזהשלאמהבנרתיהן.לכשררנרתביחסמתמדת
אתלעשרתבהמאציה,רהיתהלבתה,טרבים""דברים

אתגרררתהיתההיאערשרת".ראןשוברה"כמרהתרגילים
שלהבאלטללהקתררזהנתקבלהלבסרףלמבחני-בימה.בתה

 .שניםמספרשםררקדהניר-יררקשלארפרה"ה"מטררפרליטן

הירתרהאםארליהיתהרייסקרפף,רגינהמרים,שלאמה
פרקין.עםמליםכמהלהחליףלפעמיםרהעזהבעצמה,בטרחה

להשתתףיכלהרלכןלסטרדיר,סמרךגרהמריםשלמשפחתה
קינאתילברגרים"."השיערריםבשיעררי-הברקר,בפעםמפעם

למררהקירבתהעללה,קרראהיהשפרקיןכפיב"מיאם':
היתהפרקין,שלבלהקתרשניםמספרשרקדהאחרישלנר.
 .שיטתרלפישלימדהמצריינת,למררהמרים

מסרגלתהיהתראלגנטית,גברהת-קרמהרזה,,נערהאייזנרבטי
היא .טחנת-ררחכמרסרחף ROND DE JAMBEב-להסתרבב

מאתליל-קיץ"ב"חלרםהכינרררתתנרפתאתחפפהממש
ררעדהישבהאייזנרגב'ארתנר.לימדשפרקיןמנדלסרן,

במסקארההצברערתרעיניההעצבנירתשפתיהמהתרגשרת.

במשךלעשןשלאמאמץמררברגםבתהעלגאררהמררברעדר
לבאלטהתאיםשלארב,לגרבהצמחהבטיכרלר.השיערר
בבררדרריי,ידרעהסטפסלרקדניתלבסרףרהיתהקלאסי,
ראתשנינרתהאתאהבמארדפרקיןרברת.מירזיקלבהצגרת
עברדתהכיררןבשינריראהלאמערלםהראהרב.הגרפניכרחה
סטפסריקרדהנראה,כפי"בגידה".המרסיקליתהבימהלעבר

מירקמכרבדרת.אמנרירתבעינירנחשברספרדימחרלאר
אי-שביערתאתהיטבחשההמרדרניבמחרלכרחהאתשניסתה

שניםבמשךלזרזרקררברתהירראמהבטי .זרמעריקהרצרנר
ימיה.בדמירנפטרהבסרטןחלתהשבטיעדרברת,

חלרקתהצריכרהשיעררבמהלךשנרצררהכרריארגרפירת
הנמרכרת,אנחנר,רלכן ,חשרבתפקידמילאהגרבה .תפקידים
גברהרת-לנעררתקרנטראפרנקטכמיןשימשנרקררברתלעיתים
נהפכרהצלילים-ארתןרסרבברתמקפצרתהיינרהקרמה.
 .לחזירן

הטכניתהיכרלתברמתמרתניםהירלאשלמדנרהמחרלרת
אתלאהריקר,דשלה"רעירן"אתארתנרלימדרשלנר.

הלבן""הברבררשלהסרלראתלמדנרכרלנרשלר.הטכניקה
מסרגלתהיתהלאמאיתנראחתאף .הברבררים"מ"אגם
לנרשיאפשרמספיק,זמןאחתרגלעלבשיררי"משקללהשאר
השניה,הרגלקרסרלעלציפרריליטרףבמיןאחתרגללהעביר
זאתלבצעישאדיכרלנרידענראבלהרצפה.עלהניצבת
שלנרהאמהרתבגופינו."ברבורירת"לחושהתאמצנוומדרע.

הברבור.נשמתאחריבחיפרשבסבלותינררגשיתהשתתפו

"היורניות",הקנטות,הטוניקותאתבעצמןתפררשלנרהאמהות

גימררעםבהיר,ורודבצבערךמשימבדהיתהשלישלבשנר.
שנוצרוטוניקותלבשנרמצטלמות,ינוישהשעהרקרם.

לסטודירהגענראחדיום .המאורעלכברדשנחתכומסדינים
 .מקוםבכלהיוצלמים .מאנשיםהומההביתאתומצאנו
לשמשכדיסדיניםנקרעוהמגררים,בחדריהשלישית,בקומה

מארלתררת.תלברשרתלתפירתחרמר"גלם

ותוקנר,שונושנקבער,בפרזרתניצבתיהתרגשרת,מררבעולצת
לישלחמכברלא .ררגרעהיפהלהירארתעצמיאתמכריחה

כךכלברנראותכולנר .ירםבארתרשנרצרתצלוםמידידיאחד
הנציחלאשאישחבל, .וילדרתירתלמטרהמסוררתרציניות,

 .אמהותינרפניאתזובהזדמנרת

המפורסםלרקדןנישאהירתרשמארחראנצ'וטינה,ליידה
אתשנאהכמהעדמה,זמןלפניליסיפרהאגלבסקי,אנדרה

היתהאמהבהם.להשתתףאותההכריחהשאמההשיעורים,
כךמשרם .פוקיןשללהקתו'"למרפעיהתלבושרתאתתופרת
אבל .כסףאיןחינםפוקיןאצלללמרדרשאיתליידההיתה
לעצמהלהרשרתיכלהרחוקרתלעיתיםרקהתופרתאמה

ירשבתליידהאתזרכרתאניחדשרת.באלט"נעלילבתהלקנרת
רגליהאצבערתכיבבכי,ממררתהחמישית,הקומהרצפתעל
הבדאתהמאדיםבדםלהבחיןאפשרהיהמדממות.היו

אםאבלויבלרת,מברערתסבלתיאניגם .הנעלייםשלהרורוד
קצרתעלמחולבשעתכאביםעלמתלוננתהיתהמישהי

זהו .יפההבהונרתעל"מחולארמר:פרקיןהיההאצבערת,
כלבעבררדרלר 6לשלםנאלצרשלנוהאמהותגדרל."תענרג

מירחדתבלאקהארתןצרבערתאחר-כךוהיונעלי-באלט,זוג
יכרלתיאיךמעמ.דשיחזיקרכדיבחוטי-תפירה,ארתןומתקנרת
לאצבערתי?והכאיבררגלילכפותהתאימרלאהןאםלהתלרנן,

רמוצקרת,קצררתכפרת-רגליהישררת,היומריםשלבהרנותיה
היושליכפות-רגליבהרנרת.עללריקודאידיאליותממש

 .הנכרניםבמקרמרתלהתכרפףרסרבורזים,דגיםכמואררכות,
מבליאפילרממרים,גברההוקצתעשרבתהייתי 1928בשנת
המחרל-סביבסבשהשיעורשעההאצבעות.קצרתעללעמרד
כרגילהיינוראני,מריםפוקיןשל"הסילפידרת"מתוךלשניים
שלרהיאהגברתפקידאתללמרדהיהעליכזרג.ררקדרת

למעטהמחול,כלאתלבצעמאיתנררנדרשהרקדנית.
אותנושכינוהאמהרת,מפירביםלשבחיםזכינוההרמרת.

שהיתהזה,בשםאבקת-כביסהשלמה wעל ,"תאומי-הזהב"
 .ימיםבאותםפופרלארית

הברברריםאתפרסיותנערותהחליפרבהםשברעות,היר
ברכייםמפותלרת,זררערתלא-סימטריות,צרררתוהסילפידרת.

שלהרמרנונשרתהיינובכיפה.שלטררערדיםרגבותכפרפות
תימודרנרקדניתלימים-קונרפרלין .שפחרתיראוהשולטן
ב"פאבאןאמיליהתפקידאתלימוןחרסהיצרשעבורהידרעה,

איךוהצליחהב"שחרזאדה"הצטיינה-שלרהכרשי"של
 .אחתובערנהבעתוטהורהחושניתלהירארתשהרא

ביהיתהשלר,איגרר""הנסיךאתאותילימדשפוקיןאחרי
שלבהפקתוהפראיתהנערהתפקידאתלרקרדהחוצפה
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השתתפרהןגםרררזהנררה .יאקרבלבאלכסאחר,כרריארגרף
הןהפלקטים,עלהרפיעשמישרקמשרםאבלזו,בהפקה
"בגידתי"עללילסלרחמרכןהיהשלאפרקין,שלמזעמרניצלר

אחרירקרפרמבי.רשמיבארפןהתנצלתישלאעדבר,
לשרבהררשיתישנית,כזהמבישמעשהלעשרתלאשהבטחתי

בשיערריר.חלקרליטול

הייתיאנירגםהמקצרעניםבארהשלרשים,בשנרתאחר-כך,
אנרכיאחר.סיפררכברזהאבלמקצרעית.רקדניתכבר

,רשם-14הלראיבסגנרןלטרקליןשבארבילדים,ערסקים
מהמציארתריאליתירתרמציארתשללמעגל-הקסמיםנכנסו
כמרבןעצמם:החייםאתשהעשירררטקס,וזמןלמקרםעצמה,

גםרכשנראבלהבאלט,שלהטכניקהאתללמרדשביקשנר
תנרעהכללבצעשנדעמאיתנר,ציפרונספות.טכניקרת
לכוכבים,להמריאמעצורים,ללאלררץעלינרהיהשתדרש.
לרחף.ליפרל,

שאילרהסכמנר,ימים.ארתםעלמכברלאשרחחנרואנימרים
שמתחתיר,הרחרבאלמהחלרןלקפרץמאיתנרפרקיןביקש
ליציררתירנהפכנרזהבטרקליןהיסרס.ללאזאתערשותהיינר
היינרעצמונ.שלנרמהאמנרתחלקנעשינרגםרכךפוקין,של

היינרראנרדרכנר,דיברהראבצירריו.והצבעיםשלרהמכחול
ערדהיינרלאהאמריקנית.הבאלטאמנרתלביןבינולגשר

שראלים"איןרקדנים.רקאלאאמריקנים,אורוסיםיהודים,
 •אמן."שללדתרארהלאומילמוצאר

שלבלתקתורקדת(וולעסון),וילסון-ואנגאןתמחברת,
ב"תיאטרוןסולניתתיתתואחר-כך-30תבשנותעוקין

למחולתסעריתמייסדיביןתיתתתאמריקני".תבאלט
בירושליס.מלמדתתיאכיוס . 1972בשנתבישראל

26 



גראהםמרתהיעדממיכאלאנג'לי

מבורגיוראמאת

מרקדנישהיה-קדםמוסהאתפגשתישניםתשעלפני
עללרמתהלך-ררת"ב"מגילתברעזאתרגילם"ענבל"

הצפרנית,בקאררליינה DUKEארניברסיטתשלהמדשארת
המחרלפסטיבלשנהמדינערךברהמקרם(הראארה"ב

הבכיריםמרקדניהבעברשהירמררים,עםמשרחחהאמריקני),

מחקר,בעברדתעסרקשהראלי,סיפרהראגראהם.מרתהשל
שלהישלהמאנייריסטירהפיסרלהצירראתהקרשרת

שליצירתהראלהמרדרניהמחרלאלהאיטלקיהרניסאנס
לאאםמקררי,ספקבליהיההרעירןדררקא.גראהםמרתה
 .רירצא-דרפןמרזרלרמר

בתל-אביב,הפעם ,שניתשפגשתירעדאחדרת,שניםעברר
עברדת-הדרקטרראת-בירתרעבהכרךבידירנרשאכשהרא

המאנייריסטיםאמנרתביןהשרראתימחקרארתרתרצאתשלר,
 .-20ההמאהשלרהמחרל

פיתחתיהיסטררי,במחקרשערסקכמירכןעיתרנאיבהירתי

שלמחקרלעברדרתהנרגעבכלניכרתספקנרתלעצמי
רלארניירבמרנחי-הרבהמשקללמיניהם.דרקטררנטים

הללרעבי-הכרסהכרכיםררבשל-המקרריתהמחשבהדררקא
כהיהיהשלמישהרייתכן,איךחששרת:מערררעצמרהרא

מחשבהארצראיןלאיששהרא.נרשאבכללרמרמההרבה
מספיקרבארכירניםבספרירתנמצאיםאבלשכזה,פררה

הראהציטרטרלצטט.להעתיקאפשרשמהםרמאמרים,ספרים
העיקררןעלמברססהראמקרם,מכלעצמה.בפניאמנרת

לאמיתה,אמתבגדרהרארנדפסנכתבשכברשמההמפרקפק,
שגרמההס.כרלאסטית,הגישהארתהזרבעצם,מרכחת.ערבדה

לטיניספראיזהעלבשניםמארתבמשךלהסתמךלמדענים
 ...באמתלחרקיםישגפייםכמהלספררבמקרםעתיק,

לדברירהאזנתימחקרר,אתלפניהניחשמשהשעה ,כןעל
למרצהמרסההיההתראינר,לאמאזמסריימים.בחששרת

לתרארזכהרשםבדררם-ארסטרליהפלינדרסבארניברסיטת
מחקרר.עללפילרסרפיהדרקטרר

רבעיקרהציררלאמנרתלהשרראהאחתלאשימשמחרל
היא:לכרריארגרפיהקרלערתהירתרההגדררתאחתהפיסרל.
החרקריםשררבשעהאבלבתנרעה.חייםבגרפרתפיסרל

עלהשפעתרבמישררלציררריקרדביןהקשרעלמדברים
בקשריםכשמדרברכגרןוהתלברשרת,התפאררהמעצב

הצייריםלביןשלררהכרריארגרפיםדיאגילבביןההדרקים
לעצםקדםמתייחספיקאסר,ירתרמארחרארבנראהבאקסט,

המאנייריסטיהציררלעקררנרתרקירבתההריקרדיתהתנרעה
בעיני.רחשרבחדשניפןישבכךרכברבאיטליה.-16המהמאה

להשתמשנרהגיםכיהבהרה,דררשעצמרמאנייריזםהמרנח
הרגליראתהמלבישירצר,שלתכרנהכהגדרתב"מאניירה"
מלאכרתירתלמיןכגיגית,הררהיצירההנרשאעלהסגנרניים

הפעם.הכרונהלכךרלאבסיגנרן,

"מתחהמתארמרנחהראה"מאנייריזם"ההיסטררי,במרבן

רהשימרשהירצר),(שלסרבייקטיביותרמרדע,מכררןפנימי
האמנרתבררבהניכרתגישהמתרחכמת,אמנרתיתבמירמנרת

הארבייקטיבירתבעקברתשבאה ,-16הבמאההאיררפית

בלתי-עידרןדרשהמאנייריזם ...הרניסאנסשלהראצירנאלית
בהגזמההשימרשאתרדחףמחשבה,רההצררהשלפרסק

בריטניקה,(אנציקלרפדיההיכרלת."גברלקצהעדרניגרדים
 ) 572ע' , 6כרך

שלביצירתרכברהמאנייריסטייםבאמצעיםלהבחיןאפשר
-1564 (מיכאלאנג'לר שהראהאמנרתייםהאמצעים .) 1475

מסריימים.לסרגיםאותםלמייןניתןפיתחראחרירשבארראלה
 Sprezzatura;היר:המאנייריסטיםהשתמשרבהםהמרנחים,

Contraposto ;Figura Serpentinata . האמצעיםאלהרבדירק
שלהכרריארגרפיםשלבעברדרתיהםגםגילהקדםשמשה
המרדרני.המחרל

הנרגדיםאידיאליםאחריהרניסאנסירצרישלבחיפרשיהם
השלימרתההארמרניה,שהירהקלאסיציזם,שלאלהאת

החזק,בדגשלשימרשהמאנייריסטיםהגיעררשיררי-המשקל,
האדםגרףאברימימדיבעיררתביטרילידיהבאהבהגזמה,
בתנרחרתמתח;מליארתבתנרערת.עקלתרנים,בצררתרבעיצרבר

כלהמזכירהסרפנטינהטה",ה"פיגררההיאנחשירת,גלירת,
הראהלאה"קרנטראפרסטר"הגראהמי. Contractionה-אתכך

הזררערתשהראש,שעהמנרגדים,קטביםאלהאבריםכיררן
נפרצהצררהשרבאחר,לעבראחדכלפרנרתהרגלייםאר

בעזרתדרכה.ממשיכירשלגראהםשלבעברדרתיהבירתר
מתחמלבדלגרףהמקנההבררג,צררתנרצרתהקרנטראפרסטר

-דר-ערכיתאמבירראלנטית,רתחרשהררב-משמערתגםרב
הגראהמירלמחרללמאנייריזםמשרתףארפייניסממןערד

כאח.ד

אי-דרךירתרגברהמישררעלהארמרניהלהשיגהשאיפה
למציארתמעברהנאטרראליסטיהתיאררמתיחתהמשקל;שיררי
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בעזרתהשיגוהמאנייריזםשצייריאובייקטיבית,הכביכול
האקס"הגישהאתמאפיינתדמיוני,על"טבעי,בצבעהשימוש

במיכאל"לראותכןעלהראוימן .גילוייהבכלפרסיוניסטית
המחולהאקספרסיוניזם.חלוציאתוהמאנייריסטיםאנג'לו

 20ה"המאהשלהאמנותמהתפתחותכחלקהמודרני,

האקספרס"שלזה,בהקשררקהיטבלהבינואפשרהמערבית,
שלההיסטוריוניםעל"ידירובעל"פיהמוזנחפןיוניזם,
כתופעההריקודאמנותהתפתחותאתלתארהנוטיםהמחול,
קדםמשהשלמחקרוריק.בחללכביכולהמתרחשתמבודדת,
אחרותאמנותיותלדיסציפלינותהמחולהתפתחותביןמקשר

להבנתחשוביםאשבניםפותחהואובכךרחוקות,ולתקופות
חדש.חושפניבאורומאירןעוסקהואבהןהתופעות

החדש,המחולשלהראשוניםבשלביםעוסקאינוקדם
בחוקילמרודובני"דורהדונקאןאיזדורהביקשובהבתקופה
אלכלראשיתופונההקלאסי,הבאלטשלהמגביליםהברזל

,שעהותלמידיהןהאמפרידוריסגראהם,יצרובההתקופה
חדשה,טכניקהונוצרהוירטואוזיותעלדגשהושםששוב

ושיטתית.ממוסדת

כותב:קדם

ועממייםאתנייםמחולותמשמשתהברךכפיפתבימינו,
הסגנוןאתהמציינתתנועהזוהמודרניבמחולרבים.

ניכרבהםוהמצבים,התנועותמכל ] ... [הגראהמי.
לדיוןביותרמתאימה Strettaה"רב,מוטורימיגוון

הקונצפטואליתבתפישתהקרובהשזומשוםוניתוח,
 . Sprezzaturaשלהמאנייריסטילמושגשלהוהמעשית

המיןנחלתהיואלהשתכונותעל"כן,לומר,אפשר
הבלתי"אתלהשיגהשאיפהאיןומעולם.מאזהאנושי
כגוןהתרבותית,מההתפתחותחלקרקאפשרי

יותר.הרבהבסיסימשהו,אלא " Cortegiano ""ב

הוירטואוזיתביכולתוהאנוכיותהנרקיסיזםהפגנת
מושגבובאופןממשההרמוניים,המחולותבכלמצויות

המאנייריסטית.האמנותלמכלולשייך Sprezzaturaה"
המאניי"לאמןהרקדניםביןשותפותקיימתזהבמובן
ניכרתבהןתנועותשלגדולמיגווןקייםריסטי.

המחול,כדיתוךהמשכרת"ההאצהשהיא , Strettaה"
ההתמכרותועדבתחילהחרישימאיפוקהמחווההגברת
קורטשלספרומתוךהיא[המובאההמעצורים."חסרת
בעולם".]המחולייתולדותסאכס

בספרו Castiglioneשהמציאמונחהיא Sprezzaturaה"

" 1528) "Cortegiano ( האציליהעידוןאתלתארייעל"מנת
-אימוץללאהקשייםכללהתרתהמביאהחצרוני,

החינוךעםהבאהרישולהיא ..ה'ספרצאטורה:
ש(הציירים)המושלמת,העצמיתוהמודעותהמעולה

מושגהאנגלי,בג'נטלמןמצאודיקוואןגיינסבורו
הואניגודו ...אמנותליצירותביחסבוהשתמש Dolceש"

מאמץתחושתכלאו ,לעיןהניכרהמופרז,האימוץחטא
שרמןג'וןשלמספרוהיא[המובאהבביצוע.מיותר
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 ].) 1967 ("המאנייריזם"

,שעלבכךניכרת Sprezzaturaוה" Strettaה"ביןהקירבה
על'ספרצאטורה'),לבצעא. .ז('סטרטה,'להפגיןמנת

ומכאןובאמנותו.בגופוהיטבלשלוטהרקדן"האמן
משמשיםהםבובמובזו"מיומנות",יירישול"המושגים

סאכס,ואתגיינסבורואודיקואןקאסטיליונה,את
משותףכגורםמתגליםהתפעלותם,אתוהמעוררים

 ,על"כןכאחד.והמחולהציורהאמנותיות,הצורותלשתי
כקומבי" , Strezzaturaחדש,מושגליצורמתבקשכאילו
הללו.ההיבטיםשניביןמושגיתנציה

אפילומאנייריסטייםהיבטיםמוצאקדםהתמיהה,למרבה
ב"מחולכגון , Laura Deanשלהפוסט"מודרנייםבמחולותיה
שלה:הרקיעות"

בריקודיההמצוייםהמאנייריסטייםשהמאפייניםברי,

מתקבלבהם.מדועבלתישימושמהוויםדיןלורהשל
אלהמאנייריסטיותגישותהכירהלאשהיאהדעתעל
שמושגברור,בזמןבושכאלה.בתורבהןהשתמשהולא

המאנייריסטי,תבאמנותשהחלולשמם,והקושיהסיבוך
בכלאלאהמודרני,במחולרקלאביטוייםאתמוצאים
יימחולבימינו.והבימתיותהחזותיותהאמנויותמכלול

כמחקרשנדוןנוסףהיבטתואםאףדיןשלהרקיעות"
על"אףה'דיסקו:וריקודיקמאימחולביןבהשוואהזה,

האדםשלואלהימינוריקודישלהמחולשתנועות
שונהאליהןוהגישהכוונתןדומות,נראותהקדום

ואתעצמואתניתק'הקמאי'הדיסקורקדןלחלוטין.
בייחוד ,קדמוןהלאדםשהיומהכוונותשלוהריקוד

הואאף"על"פי"כןהדתית.הקונוטאציהבעלותאלה
במפגשהללווהתנועותהצורותמןבכמהמשתמש
שימוששלזוצורהבמקצבים.המשחקולמעןהחברתי
מנהגםזהייהיהדין.אצלגםמצויהמשתעשעקאפריזי,

אמצעיםאוצורותליטולמאנייריסטייםאמניםשל
ולעשותאקספרסיביותכוונותמתוךשנוצרועיצוביים,

[המובאהקאפריזי."פונקציונאלי,לאשימושבהם
כנ"ל.]שרמן,שלספרומתוך

פוסט"מודרניביטוילכאורההרקיעות",יימחוללסיכום,
במחול, 20ה"המאהלמהפכתהשלישיאוהשניהדורשל

הבלתיהשימושואלהקמאיותאלחזרהאלאאינו
מאנייריסטיים.ועיצובצורותבמושגים,מודע

מעברהחוקרשלהמסקנהמתיחתמשוםכאןשישלינראה
הקבלהאודמיוןלהפעיללרצותרב,פיתויבכךישלמותר.

תקופותאומסגנונותאמנותיותתופעותביןשנתגלתה
מוכיחות.עצמןשהעובדותלמהמעברמאלהאלהמרוחקים

שנתגלההקשרהפיכתאוהכללהמעיןליצורכדיוזאת
 .מקיף"כללעיקרון

סגנונייםיסודותשלחוזרתשהופעהלהניח,טעותזותהיה
ההקבלהבשלסיבתיתןזzרשרתבהכרחמהווהשוניתבתקיפות



בלב.דההיסטורית

הבארוק,לסגנוןהביאהרניסאנסבסוףשהמאנייריזםשעה
למחולוהתנגדותריאקציההפוסט-מודרניהמחולמהווה

שללזניחתהדווקאוהביאשהתמסהה"קלאסי':המודרני
יום-בתנועותולשימושהפשטותאללחזרה , Sprezzaturaה-

חשיבותאתמבטלאינוזהאולםנאטוראליסטיות.יומיות,
אורהשופכיםמימצאיו,אתמגבילרקאלאקדם,שלניתוחו
בהתפתחותמסויימתלתקופההמודרני,המחולעלחדש

 .-20ההמאהשלהמחול

הבימתילמחולמעבראלגישתואתלהכלילמנסהגםקדם
המדללנסיוןהפרימיטיביים,העמיםמחולותאלהאמנותי

מדומה.אוניברסאליותלמעןשהשיגהתובנהאת

ייהנצחון"-אנג'לומיכאל

ומוצאצורניותלקטגוריותסאכסשלחלוקתואתמקבלהוא
אפריקההרחוק,המזרחבריקודיאפילומאנייריסטייםיסודות

כלי-לדעתי,יוצר,מחקרו .אחריםגיאוגראפייםואיזורים
המודרניהמחולבתחוםתופעותלהבנתחדשיםניתוח

 .כשלעצמומבוטללאהישגלדעתיוזה-האמנותי

על-מנתספר,בצורתאורבקרובתראהשעבודתולקוות,יש
תולדותספרישלשפעישהרחב.הקהללידיעתשתגיע
בשרשרתשנתלועובדות,שלארוכהשורהאלאשאינםהמחול,
מחקרו.ברוחלהתייבששם,ונותרוחבלעל,ככבסיםארוכה

המעוררכזהביותר,נחוץסוגלגמרי,אחרמסוגהואקדםשל
שלאהיבטיםוהמגלהתופעות,ביןלקשורוהמנסהמחשבה
תפקידוהיסטורימחקרהכל,ככלותכה.עדלבאליהםהושם
 •ועצמנו.תקופתנובהבנתלנולעזור

VICTORY. 1525-153°. Florence, Palazzo Vecchio 
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הבמהעלרגעים
בסמיבהמאת

לגרפיארתםמהדקמהטייץ,הסמרייםהקפליםאתמישראני
הפתיחהמרסיקתהיריה.לפניכמיתרהמתרחהלרהט,החם,
הרפיערהמסךשעלירדעאניאךחשרכה,הבמהמתנגנת.כבר
גרפיאתלזרז.מתחילהמסךראשונות.ארראלרמותכבר

מרדדאנילשיררתים.לררץעצרםרייצרמרזרהתחושהתרקפת
-חושךואזאספיק.שלאויודעהזמןראתהמרחקאתבדמיוני

כלרם.זרכראיני

לפחרתארהראשרן,הצעדאתלישיזכירמישהולמצואמרכרח
מגיעשלירה"קיר"נעלםהזמןאךלהתחיל.רגלבאיזר

שהגלגליםלפניבשנירתמטרסבהמראתכמרזהו,במהירות.
והקצבהמנגינההמרסיקה.גליעלנסחףהאדמה.מןניתקים
היטב.המתרכנתמהגרףזורמרתוהתנוערתשלהםאתערשים
בשטף,פררץהכלוז'טה.פירראטיםבטמונים, ,פלייהשלשנים
הבמהזעלאתה

צררבים,התאררהפנסימררחקרת.קרות,בךנערצותהעיניים

תחושההבלק"אארט.אתומרחקיםהקרההזיעהאתמיבשים
רהקהל.אנימעצמר.נרקדכאילוהריקרדשכררן,שלנפלאה
מארלפתכחיההבמה,עללבדשאינימגלהאניפתאוםהקה?ל

 ,הבלט"מייסטרגםירשבבארלםהתרגיל.אתלבצעשאומנה
 .לכךמודעלהיותמתחילאתהאי"שםהעררת.רושםרעטר
מגיבלטכניקה.צמאהזההקהלנוראית.נ;כילהחשאתהואז

מעטערדוהפירראטים.הקפיצותשלהצבעונירתלזכוכיות
 .מחיארת"כפייםבצורתבוטניםלךריזררק

שטפוןהאדג'יר. ,הכינורעםהצ'לרשילובשלהקטעמגיעראז
ללרשהמנגינה,עםלבכותרוצהאני .לירייםרגשותשלנורא
להגיעמנסהאנילשבת.חלההלשהסבתאכמרתנרעהכל

אלא .הפיסיתליכרלתימעבראףתנרעהכללמלאלמקסימום,
מבפניםדולההראנלחם.אלאמעצמר,פועללאשהגוף
מחזירההגרפנירתאזשברירית.רגישה,דקה,הבעהעוצמה,

שירוי"שלשבריאניזהבאלאנסהמציאות.לעולםאותך
להשאר .לבצעההכרחפררץרהרוחהרגשותלעולםהמשקל.

הפירר~ט,סירםלפנישניהעודהפאסהאתלהחזיקרלווה,על
מתרח,שיעררקדן:להירארתהצורךנקיה.בחמישיתולגמור
החתרל.שלרתנועתמדונה,שלהבעה

אנינררא.פחדשלהבעההפרטנרית.בעינימבחיןאניעתה
ארתהלתפרסאצליחשלאלי,וברררבינינרהמרחקאתארמד
זרחלרתשםאבלבמהיררת.אתרחקלאאםהקפיצה,בסיום

הנכרן.במקרמןלאשלעולםה"קורדהבלט",

אתקלשלאתפילהואנילהתרחק,על"מנתסיבוביםשנילייש
נחתהפלארבדרךהזמןלפניקפצההיאבלתי"מזוהה.ברגל
אבל .לישנפלהוכמעטהחליקההזיעהבגללזרועותי.לתרד
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בזמוהכלאתמסדרשתמידזההטרב,הבמהאלרהימרפיעכאן
בחזררת),היוצררתאתמבלבלגםשתמידאחה(רארתרההרפעה
 .ההדרריםאתרמישר

משתלבשלההדיארדררנטריחלפה"דה"דה.ממשיכיםאנר
שגדודמרגישאני .להשתעלרצוןבירמעוררהזיעהבריח

רבתנרעהבגה,מאחררימסתתראני .באףליזרחלנמלים
עבראלנמוגההיא .השיערלאתלחנרקמצליחאבירית
הבמה.עללבדנשארראניהקלעים

לגמרי,להסחףהכל,לתתהסרלרז-רקדןכלשלמשאת"נפשר
לכלחרדרהקהל .מעירוםירתרמרגישאניההדוקיםבטייץ

זרכהשביהרקדניתהאקסביצירניסטיותבגופי.שרירשלניע
מירבי.בסיפוק

זההאלה?בתנוערתלהגידהכוריארגרףרצהלעזאזלמה
שנרצרבהחלט,מקריביניהםקשרשכלתרגילים,שלאוסף

לקצבתנועתיתצררהלתתנסירןבסטרדיר.שניהמשבריר
האלהלאנשיםרערברממניירצאמההמוסיקה.שלרלמלרדיה

קשרשרםרשאיןנייה,כבתוהריקודתיארראתשקראובארלם,
שלי?הקטנההאמתלביןבינר

הלימרהשערתכלהפרטי,באגרהקהלאתלרתקקשר,ליצור
רפילרסרפיהספררתהנרפים,רהמרסיקה,הצבעיםהתחרשות,

הראשיםמארתבעלתהמפלצתאלמסתרריסדרדרךמרקרן
הפשטמרלהאקסטזה,גליעלריחרףהתררממות"רוח,שם.

שבחיים.הפיסי

עצמיאתרראהאניכילי,נדמהריקרהכדיתרדלפעמים,
המרדדרת ,רנטגןקרנישלמראהדרךכאילר ,מבפניםכאילר
 .שליהאמיתיתהאישירתאתרחרשפותהפיסיהגרףאת

לנשרםלזכררמוכרחאנימספיק.לאראנימדימהירהכל
בפירואט.זהאתלתקןצריךפיספסתי,אךהקפיצה,שלבקטע

השריר,אתמרגישאניבמהיררת.כךכלזררםהכלעבר,זה
כךכלהזאתהנרראיתבפרזהלעמרדאפשראיךנתפס.הרא

זמן?הרבה

המהירההנשימהניגרת,הזיעהמחיארת"הכפיים,לבסרף
גםהמריע.לקהללחייךחייביםרערדהזה.המאמץכלכבדה.

מסמיקאתהמתגבררת,התשרארתמריע.כךכללאהואאם
הנצחרן.זריכלאתהקרצרהכרכבאתושונא

ארתרמהדקמהטייץ,הסמרייםהקפליםאתמיישרערדראני
ה.יריהינלפכמיתרהמתרחהלרהט,החם,לגופי

• 



הטלוויזיוניתלגירסתרהבימתיהמחולביןפער

פלדציונהד"רמאת

או"וכורי"וידאובנרשאבארץ,מסרגוראשוןייחרדי,סמינר

 .רביררשליםבתל"אביבירליחרדשבראשיתנערךגרפיה",
המחרלמתחרמימקצרעאנשיכששיםבסמינרהשתתפר

אלה.בתחרמיםמרביליםירצריםביניהםרהתקשורת,

רתרברת,חינרךרידארמרכז-"מרחרת"על"ידינערךהסמינר
לתרברתהציברריתהמרעצהשללמחרלהמדררבשיתרף

בתל"אביב.האמריקניהתרברתמרכזרבהשתתפרתמנות,רלא
ביןומפרה,מעשירעירני,מפגשליצררהיתההסמינרמטרת

רידארבימאי,לביןהמחרלמתחרםרמבקריםמרריםירצרים,
הכלליםאתאלהבפניאלהלחשרףמנתעלזאת,רטלרויזיה;

שלההעברהבתהליךעברדרתיהם,ביסרדהערמדיםרהכלים
השיקרליםאתרלהביןהמירקע,אלבימתירתמחרלעברדרת

במלאכהרהערשיםהירצריםאתהמשמשיםרהעקררנרת
זה.בתהליך

משרלברתהרצארתנשאררצרפיםערבי"עירןשלרשהבמשך
בן"זמננר,בימתימחרלשלטלרריזירנירתגרסארתבהקרנת
 .רבהשלכרתירבנרשאעירגייםדירניםרנרהלררישראלי,אמריקני
להפקתבמלראההרקדשההסמינרשלהרביעיתהפגישה
זרהפקהלטלרריזיה.בימתירתמחרלעברדרתשתישלהדגמה
יררשלים,ארלפני-בטלעדהסמינרמשתתפיבנרכחרתנערכה
האנסמבל,להקתשידרר.רבאיכרתדבר,לכלמקצרעיתכהפקה

מתרקרת"("התנירתהברלטרתמעברדרתיהששתייםיררשלים,
הרקלטרגל)בןנירמאתמצחרק"ר"מתיםדררר,ליאתמאת

הסמינרסירםלאחרמייד,יצאהזרהדגמהבהפקתלטלרריזיה
שבגרמניה,בקלןלכרריארגרפיםבינלארמיתבתחררתלהשתתף

השניבפרסזכתהראףהמרקלטתהקסטהאתעמהלקחה
זר.בתחררת

המדרריר"רלוי"אגרון,חסיהשלבדבריהנפתחהסמינר
אתהדגישההיאמנרת.רלאלתרבותהציברריתבמרעצהלמחרל

עבורהאלקטרונית,התקשורתבעידןהנושאשלחשיברתר
ברצרנםעצמםהמרצאיםהתחרמים,משניראנשי"מקצרעירצרים

יצירתירת,לאינטראקצירתוירתרירתרנקלעיםברצרנם,רשלא
המרנית.לצריכהבעיקרםמירעדיםשמרצריהן

 ,נירישעיהרפרופ'על"ידיניתנרבסמינרהמרכזירתההרצארת
(בנרשא:העבריתבארניברסיטהלקרמרניקציההמכרןראש

צמח,יוסיהמירקע"),עלמחרל-טלרריזיהשל"האסתטיקה
"תהליך(בנרשא:הישראליתבטלרריזיההתרכנירתמנהל

הכוריארגרף")לביןבינרירצררשיתרףהבימאישלעברדתר

אורחכמררהבארץששההאמריקני,כוריאגרףניקס,רולטר
רוביןע"שרלמחוללמרסיקההאקדמיהשלהקיץבקררס

המירקעאלהבמהמןמחרל"העברת(בנושא:ביררשלים
הכרריאוגרף").שלראותומנקודת

טלרריזירניותבגרסארתהסמינרבאישלהמשרתפתהצפייה
 ,ירושלים"של"תהילים(כגון:בימתיותמחולעבודרתשל

בנרכחרתםמיכאל")העץסרסאלבאר"המררתהשירים""שיר
הטלוויזיהובימאיהכוריארגרפיםשלהפעילהובהשתתפרתם

דניברקן,ז'קיבאר,רמילוי"תנאי,(שרהבמלאכהיחדשעשר
לוהטים,אףלפרקיםעירניים,דירניםהרלידהשירן)רחייסולין
רלכרריארגרף,לבימאיהמשרתףהעברדהלהליךבאשרהן

לארפירבאשררהןבתהלי,ךלעתיםשנרצררהנתקהמתחלרברת
הבימתי.המקררלביןבינררהזיקההטלרריזירניהמרצרשל

ביסרדהערמדהאבסררדהרדגשרהדירניםההרצארתבמהלך
הערבדהמןהנרבעאבסרר,דרטלרריזיה,מחרלביןהמזיגהעצם

הריקר,דאחרמתמדתבתנרעהערקברתאשרשהמצלמרת,
רמןעצמםהרקדניםמןהתנרעהאפקטאתלמעשה"גרנברת"
הרבעהרערד:זאתבכללרתר.הבימתיהכרריארגרפיהמערך
מהרתיפערשקייםכללית,הסכמההסמינרמשתתפיבקרב

הטלרריזירת,גרסתרלביןהמקררי,הבימתיהמחרלמרצרבין
הכרריארגרפיהשפתביןהשרנימןבעיקררנרבעהפעררכי

הראשרנהרמרכיביה.הטלרריזיהלשרןלביןרמרכיביההבימתית
רהשנייהמציארתי),תלת"מימדי(מרחבבחלל"אמתפרעלת
חללאתלייצגהאמררדר"מימדי,קטן,(מלבןסימבוליבחלל

שלם,חזירןהצרפיםבפנילהציגמבקשתהראשרנההאמת).
גלרייםרהדינמיים,הסטטייםהצררנייים,מרכיבירשכל

על"שתרכננר,כפיהצרפהלעיניכמכלרלבר"זמניתרמתרחשים
שלסלקטיביתהצגהמהררההשנייהראילרהכרריאגרף,ידי

שיסרדרתיההמירקע),על(תמרנרתבדירנייםחזרתייםאלמנטים
בפעלרליםרשימרשמצלמרת,זיררת ,) Close-up (קירובהם

בימאישלרהחלטרתירבחירתרטעמר,כידאלקטררניים
מירביניצרלתרךהבימתיהמרצראתלייצגהמבקשהטלרריזיה,

ביןהמרחקלרשרתר.הערמדיםהטלרריזירנייםהכליםשל
במטרהבעיקרנערץהטלרריזירנירייצרגרהבימתיהמקרר
גברלרתאתמכתיבהכשלעצמהרהיאהייצרג,נערךשלשמה

ארבעהזהבהקשררנדרנרהרבחנרהבימאי.שלהתערברתר
המירקע:עלחרמרשלשרניםארפני"ייצרג

המרצראתלתעדהמשתדלתייצרג,רמתזר-רפרודוקציהא.
דרקרמנטציההמדרייק.שחזררראתשיאפשרבארפןהבימתי

נצמדתרהרראהשימררלצרכיבימתירתכרריארגרפירתשל
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רישומןאתלהחליף)(לאלהשליםכדיבהוישזו,ייצוגלרמת
 .בכתב-תנועהמחולעבודותשל

בעיקרההיאאףהמשתדלתרמההיאזו-רפרזנטציהב.
מתחשבתהיאכיאםהבימתי,המוצרשלרפרודוקציהליצור

ומנצלתואמצעיה)הטלוויזיהלשון :(קריבכלי-הרפרודוקציה
באיםשאינםחזותייםואלמנטיםפרטיםלהבליטכדיאותם
לרובבאהייצוגיותשלזורמההבימתי.במוצרגילוילידי
שכוונתושידורבימתיים,מופעיםשלחיבשידורביטוילידי

כהתרחשותו.החי,בארועהטלוויזיהצופיקהלאתלשתף

ללשוןהנותנתייצוג,שלרמההיאזו-אינטרפרטציהג.
הטלוויזיה,ולבימאיבכורת-הביטויאתולאמצעיההטלוויזיה

החומרשלומעבדעורךכפרשן,לכהןהמלאהחופשאת
שיצירתםהכוריאוגרפים,חשיםבההרמההיאזוהבימתי.

לידיבאהזורמה .אחריוצרבידכחומרלהיותלפתעהפכה
טלוויזיוניתגירסההכנתשלומכווןמתוכנןבתהליךביטוי

בימתית.מחוללעבודת

המופעאתיוצריםבהרמההיאזו-למירקעמיועדעיצוב.ד
ןיואטלוויזיוני,למוצרכאובייקטלשמשכדימלכתחילההחי
לשוןכאןעצמאי.בימתיכמוצרקיוםואפשרותזכותלו

הכלליםאתמלכתחילהמכתיביםואמצעיההטלוויזיה
נעשיתהכוריאוגרפיההחי.המחולליצירתוהעקרונות
הקטן,והמסךהעריכהשולחן ,המצלמותעבורמלכתחילה

האחרונותבשניםהמוקרניםקטעי-הווידאוהבמה.עבורולא
טותבשוקי-הקסמופציםוהבטלוויזיה,פופיותבתוכנ

שלומקדמי-מכירותקצבלהקותשלביקור"כ"כרטיסי
טלוויזיוני.ייצוגשלזולרמהמובהקתדוגמההםתקליטיהן,

כיבהרחבה,זהבסמינרנדונהשלאחמישית,רמהגםקיימת
טלוויזיוניתיצירהשלהרמהוהיאבחיתוליה,נמצאתעודה

לאובייקטיםועיקרכללנזקקאינוהמדיוםבהטהורה,
האלקטרוניקה,באמצעותלעצמו,מייצראלאחיצוניים,
כשהם ,בהםלראותשניתןבתנועה,מקורייםחזותייםדימויים
טלוויזיוניותכוריאוגרפיותמאורגת,בקומפוזיציהמובאים

מקוריות.

 ,האינטרפרטציהברמתבעיקרעצמםמיקדוהסמינרדיוני

מהותיתהשונהבתהליכה,המופקהמוצרועלעליהוהצביעו
 .לכוריאוגרפיםתסכולכמקורלייצג,אמורשהואהמקורמן

הטלוויזיוניהבימויפוגעתכופותכיטועניםהאחרונים
ומתעסק ,אותומשתקהבימתי,המוצרשלהשדרה-בחוט

להביאםכוונהכלהיתהלאשלכוריאוגרףשולייםבפרטים
גילוי.לכלל

בפניאחדותאלטרנטיבותעומדותכיהובהרהמעשיתברמה
אתכלשהולגורםלהעניקלסרבהזכותא. :הכוריאוגרף

דןהואבכךיצירתו.שלטלוויזיוניתגירסהשלהביצועזכויות
ללמודיכולהואב.יחסית.מצומצם,קהלבפנילחשיפהאותה
זהבאופןהמקורית.יצירתושלכבימאיולכהןטלוויזיהבימוי

הכוריאוגרףאיןאםיצירתו.ממנוהופקעהכאילויחושלא
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אתלהביאברצונוויש ,הללוהאפשרויותמןבאחתבוחר
אתלהכיןאלאלונותרלא ,תיהמונחשיפהלכלליצירתו
כחומרהבימתימוצרומסירתלכללומעשית,נפשיתעצמו,

מודעלהיותחייבהאחרון,זה .ונייהטלוויזהבימאיביד
רוחאתעבודתו,בתהליךלשמר,ברצונויששאםלעובדה,
הכוריאוגרפיה,שללעומקהלרדתעליוהבימתית,העבודה
 .העיקרייםומרכיביהמבניהאתיוצריהמפיוללמוד

המתמדתהתפתחותהדרךוהמתרבות,המגוונותהאפשרויות

בפניהוצגוהאלקטרונית,התקשורתטכנולוגיתשלוהמואצת
כוריאוגרפיותלעיצוביצירתיכאתגרהסמינרמשתתפי
שלהצעירהדורמןבעיקראחדים,והיולמירקע,מקוריות

נראהזהאתגרכיהסמינר,בסיכוםשאמרוהכוריאוגרפים,

טלוויזיהבימאי-המשתתפיםמןרביםומרתק.מושךלהם
מעיןלגביהםהווההסמינרכיציינו-כאחדוכוריאוגרפים
היולגביהןוהידעשהמודעותסוגיותאלאשנב-הצצה
בשרשרתראשונהחולייהבולראותובקשומינימליים,

אלאבטלוויזיה,מחולאלרקלאשתתייחסנההשתלמויות,
ארועישלטלוויזיוניבייצורלדיוןעיוניתמסגרתתיצורנה
 • .וכיו"בתיאטרוןקונצרטים,כגון:אחרים,תרבות

מתחומיאקדמיהאנשיעל"ידישהוקםמלכ"ר,הינו"מוחות"
לפיתוחלםייעבמטרהוהרווחה,התקשורתהתרבות,החינוך,

ופרוייקטיםוידאו,מוצריבאמצעותבארץנוריהחשלולהעשרה
היוזמתהינההמאמרכותבת .בוידאושימושעלהמבוססים
שלפדגוגיתכרכזתגםומכהנת ,"מוחות"חברתשלוהמנכ"ל

בירושליםולמחוללמוסיקהבאקדמיהולתנועהלמחולהחוג
 , 76מס' , 86ב"אותות"לראשונהפורסםהמאמר .רוביןע"ש

 . 86אוגוסט



ובנורותלהקות

באורים:

כיריאיגראפיה :'כ

מיסיקה :'מ

תפאירהתפ':

תלבישיתתל':
תאירהתא':

בת-דורמחוללהקת

 , 64078תל-אביב , 30אבן-גבירילרח'

 03-263175טל'

אירדמןז'נטאמניתית:מנהלת

סברסקיבריכללי:מנהל

ריטשילדדהבת-שבעמפיקה:

מייסיןקנתאמניתית:למנהלתעיזר

שיר,דודדרור,אורהחזרית:מנהלי
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סובול-קסלרוזלין

סופרוןאילנהכיתבת-מחיל:

(אורח),שאטהרדהאורדמן,ז'נטרקדנים:

פיליפברדיצ'בסקי,יגאלפסקלסקי,מריס
אהרוני,פטריסיהסיפרון,אילנהקליי,ד
שלף,תמראריזה,פאביולהאקסלרו,דלימור
גולדברג,משהאבני,יונתןאבידן,אלון
שגיא,פזתדמור,עידושדה,בועזגלילי,יצחק
מאונט,סוזאןמורר,פייר-אנדריהירש,מיכל

ג'יביאטאליזבט
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-"קאנטרס'
קרלוסתל':רבל;מוריס :'מאראיז;אוסקר :'כ

רדלרדני :תא'סיטריויסקי;

-כיח"יימעברי
מרטינו;בוהוסלב :מ'ורדון;גריי :'כ

ספנסצ'נולטתא':סמית;אריקתל':

-"חרף"
דריס;טנג'רין :'מרייטר-סופר;דומי :'כ

פרידמשהתא':אוברזון;גדעוןתל':

-בר""אפריפי
בך;סבסטיאןייהאן :'מרייטר-סופ;רדומי :כ'

פרידמשהתא':ג'ולסין;ג'וןתל':

-"פדרה"
צ'נולטתא':הינדמית;פול :'מבאטלר;ג'ון :'כ

ספנס

-מחילית""שיליב
טלמן;פיליפג'ורג' :'מגו;סןצ'ו :כ'

רדלרדני :תא'גארנר;וולטקרול :תל'

-יהחיצה""פנימה
נינהאנדרסון,לורי :'ממאנן;ואןהנס :'כ

רדלרדניתא':דקר;קסו :תל'האגן;

-שבזכריו""רגעים
סקריאבין;אלכסנדר :'מגו;סןצ'ו :'כ

רדלרדניתא':גארנר;וולטס.תל':

-"מקבת"
בדתל':ורסה;אדגר :'מגריפין;רידני :'כ

ספנסצ'נולט :תא'סנטורה;

בחו"ל:סיררים
 1986מרס-פולין

 1986מאי-יוני-קנדה

שירשלישטיינר,ליאת

 :בחו"לטיורים
נורווגיה;-ברגןפסטיבל

 1985יוניבלגיה,אנטוורפן,

 IIבת-שבע

פזנירהאמניתית:מנהלת

ברודאניהפז,נירהמירים:

דנגור,אילנה ,בן-חמוצביקהרקדנים:
יפמן,ליזהיוסוב,,יהודההראלמיכל

רשףמליפרחי,מיכללמפרט,רז

ך-985-6בבנורות

-בכחיל""סייטה
עודד :תל'בך; .סי. :'מסאגן;הילג'ין :'כ

אליסטרמקקויןתא':גרא;

-שיש""אילמית
גרא;עודדתל':בך;ס.י. :'ממוריס;מרק :כ'

מקאליסטרקויןתא':

-"שאקין"
גרא;עודדתל':ס.ב;ךי. :מ'כהן;רוברט ':כ , 65207תל-אביב , 90העסאחדרח'
מקאליסטרקויןתא': ; 03-625479,03-622255טל'

- " 4מס'ברנדרבירגי"מחיל"אהל-שס",תיאטרוןהחזרות:אולס
גרא;עודד :תל'בך;ס.י. :'מקול;סיקי :'כ , 65212תל-אביב , 30בלפוררח'
מקאליסטרקויןתא': 03-285200,03-296240טל'

-"קנין"כהןריברטאמניתי: Yייע
בעריכתמוסיקלי,לקט :מ'מוריס;מרק :'כדבירדודאמניתי:מנהל

קויןתא':מוריס;מרקתל':קאוולי;האריט
קולסיקיחזרית:מנהלת

מקאליסטר
 _ירישלים"את"לבקשאוגןג'יימאסטר:באלט
מלותגרוני;ךשלמה :'ממק-קייל;דונלד :'כסטרוסבילכללי:מנהל

גרא;עידד :תל'מנור;אהודהשיריס:אוגן,ג'ייאורבך,ריצ'רדאון,חייס :רקדנים

מקאליסטרקויןתא':גיל-לה,דאיריסגבאי,תמרבוטני,שולה

 _"סייזפלקט"ברונודבי.רדודגרדה,נתן ,גוטסמןשי
ומוסיקהואייטסטוס :'מעזרלו;דניאל :'כדודאי-עפרהדור-כהן,אליססאן-שפריי,דה

קויןתא':עזרלו;דניאל :תל'אינדונזית;כלית~יבנת~אורנהטריפון,נירהויניג,תמרמזרחי,
מקאליסטר-קוזאק,גרציאלהסלביק,דניאלהלוי,ארז

* 
בת-שבעמחוללהקת
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-שקטה""עיר
קופלנד;אהרוז :'מסמית;ג'אנט :'כ

מקאליסטרקויזתא':בלוק;גיליאזתל':

-קובני""מחול
קופלנד;אהרוז :'מכהן;רוברט :'כ

מקאליסטרקויזתא':בלוק;גיליאזתל':

-והודאוי'דרום"אמריקנייםומיםריש"שלושה
קופלנן;אהרוז :'מנורת;רוברט :'כ

מקאליסטרקויזתא':בלוק;גיליאזתל':

 IIבת-שבע-ו-985-6בבנירית
-הדורות"בראיחברה"ריקודי

התקופה;עפ"י :'מטאטן;קארול :'כ
אותנטיותהיסטוריותתלבושותשיחזורתל':

* 
הישראליהבאלט

 , 62093תל"אביב , 2בא«רה'המדינה,כיכר
 03-266610טל'

הלהקה")עלמידעכלנתקבללא(לצערנו,

* 
חיפהבאלט

 , 32694חיפה 71,סילברה"א.רח'
 04-227850טל'

פסטרנקואדםאילנהאמנותיים:מנהלים

-1985-6בבנירית

-"פוגה"
ס.באך <. :'מפסטרנק;א. :'כ

* 

ירושליםהאנסמבל,

 , 13עולי"הגרדוםרח'שאלתיאל,מרכז
 , 93801ירושליםמזרח,תלפיות

 02-717877טל'

אינבינדר,דפנהכרמוז"לו,<איהרקדנים:

ליאתונציה,יעלהרטסטוז,דביכהז,בתיה
בז"גלנירדרור,

לנגז,הלגהנהריז,אוהדאורחים:מורלם

שריריעקב

34 

-1985-6בבנירית
-"אפיזודות"

והלהקהשריריעקב :'כ

-ואני"גרייטיימרג'ורי,
ספרהעפ"יוויטס;תום :'מלנגז;הלגה :'כ
וולדוזפיילש

-מצחוק""מתים
מונק;מרדית :'מבז"גל;ניר :'כ

יונסקוטקסט:

-זיקית""ריקודי
סטיוארטגבריאל,פיטר :'מנהריז;אוהד :'כ

ג'ורג'ורהדמשר,

-מתוקות""התניות
פיטרטקסט:נבו;יועד :'מדרור;ליאת :'כ

הנדקה

* 
מחולקבוצתמאגמה

 , 62965תל"אביב , 5מוסינזוזרח'
 03-454312טל'

קולקטיביואדמיניטטרטיבי:אמנותיניהול

תורציתיבדש,רנהבגים,אוררקדניות:

-1985-6בבנירית

-היום"כלכאזלשבת"יבולתי
ז'אר,מישלז'אזרוברטס,מגז :'ממשותפת; :'כ

קוקטותאומי

-"נור"לייט"
ג'ודיתא':קינג;דוז :'מבדש;רנה :'כ

קופפרמז

-"קוריוז"
קופפרמזג'ודיתא':רסידנט; :'מבגים;אור :'כ

* 
ענבלמחולתיאטרון

 , 65149תל"אביב , 6יחיאלירח'
 03-652758 , 03 653711-טל'

לוי"תנאישרהאמנותית:ומנהלתמיטדת

משה:דר'הלהקהומנהלעמיתאמנותימנהל
 )' 86מרס(עדקדם

 )' 86יוני(עדטרגרח«םבללי:מנהל

חלילי,צביאברהמוב,מרדכירקדנים:
נעם,נתנאלנוראל,ניוזמרציאנו,ציוז
שרהאלוז,מיכלצעיד,<אמירעפג'יז,ארז

לו,<רוניתכהז,אילנהחג'ב,<מלכהזארב,
שרעביאסנת

-1985-6בבנירית

-אגדתי""בעקבות
גרוניך;שלמה :'מלוי"תנאי;שרה :'כ

קופרמזג'ודיתא':ברקוביץ;אריהתל':

-"אם"
ותל':תפ'פרב;רריצ'ארד :'מכהז;אילנה :'כ

קופרמזג'ודיתא':גרינשפז;יהודית

* 
מרגוליןירוומחוללהקת

 , 105הרצוגרח'העבר.יהנוערבית
 02-666141טל' , 92622ירושלים

 02-716197טל' , 15דירה , 106בית"לחםדרך

מרגוליזירוזאמנותי:מנהל

גורלי:אורהבריתמיקההדרבה

אריאלהחקק,יוחאידלסק'<יונתרקדנים:
מרגוליזירוזקוך,טמירלימז,סרג'ויינר,

 1985-6ב"בנירית
- " 6מט'"ריקוד

מארה"ב;שירים :'ממרגוליז;ירוז :'כ
קוריאטפרנסואהתל':

-אחד""מחול
יונתתל':דביסי;קלוד :'מדלסקי;יונת :'כ

בטידלסק,<

-באלט"קאראטה- 8מט'"מחול
גורלי;אירהריתמית:הדרכהמרגוליז;יריז :'כ

לימזסרג'בקאראטה:יעיץ

* 
הקיבוציתהמחוללהקת

 , 25130מעלה"הגלילד"נגעתוז,קיבוץ
-04טל' (סטודיו) 858437

 , 64078תל"אביב , 30אבז"גבירול
(משרד) 03-217151 " 4טל'

ארנוזיהודיתאמנותית:מנהלת

כהזירוחםכללי:מנהל

לויזמ«קאמנותי:למנהלעוזר

(אנגליה)מאירלברזמאייטטר:באלט

דגזזכריחזרות:מנהל

נגה,ארנוזאסנת,אורזענת,אסוליזרקדנים:
אלה,וגנרניצה,גמבוראובז,בז"ישירמ,<באר
מ«ק,לויזבועז,כהזסיווז,כהזשלמה,זגה

אריפסטמןרחל,פרידלית,מינקוב

בחי"ל:טייריס
 1985אוקטובר-קנדהארה"ב,
 1986מאי-סקוטלנדאנגליה,



ך-985-6בבכורות

-והזאב""פטר
פרוקופייב;סרגיי :'מבאר;רמי :'כ

ארד;עטרה :מסיכותאבוקסיס;פנינהתל':
קריינות:גלברד;ניסןתא':הדרי;משהתפ':

פרידמןשרגא

-לשירים"יימחולות
גרוניךשלמה :'מבאר;רמי :'כ

-המר""הצחוק
גרפלי,בך,-קולאז' :'מאורן;הדה :כ'
קילוןמ.

-"דמדומים"
בארטוקבלה :'מרבין;לינדה :'כ

-כנביא""הציפור
מוקדש(סולושומן;רוברט :מ'דדלי;ג'יין :'כ

יריאל)תמנעשללזכרה

-"טטירות"
שוסטאקוביץ'ד. ,:מלנ;דרונית :'כ

-אטאדוט""לוט
הרץ;מוראלתפ':זהבי;עודד :'מכאר;רמי :כ'

גלכרד;ניסןתא':שפנגנטל;אורהתל':

קינןסתיא :זמרה

-בצפון""למטה
בעיבודעממית,שוודית :'מאק;מאץ :'כ

ניסטרוםפ.ג.

-החיות""קרנבל
 :הדמויותעיצובסן·סנס; :'מבאר;רמי :כ'

ברטהקסלר,ימימהתל:,גרינשפן;יהודית
קישור:דבריגלבר;דניסן :תא'קווארץ;

שאולי;יצחקהעמדה:מנור;אהוד

ברגלאורית :שחקנית

* 

ודממהקולמחוללהקת

 , 66182תל-אביב , 23פתח·תקוהדרך

 03-621984 , 03-614219טל'

אפרתימשהאמנותי:מנהל

מימוני,אנהאשל,הגרנדלר,אסתררקדנים:
סבר,הילהזמרי,מירבבירן,נעמהחן,אביטל

עופרדמתי,אמנוןחומה,מיקיברעם,עדי

אלסטר,גלבש,מיכאלמויאל,יוסףרום,
ידידניסים

 :בחו"לטיורים
-וחרז)סבילהברצלונה,(מדרי,דספרד
 1986מאי

* 

שינפלדרנהמחולתיאטרון

 , 62303תל-אביב , 14פרידמןהרב
 03-446745טל'

 :ובוריאוגראפיתרקדניתאמנותית,מנהלת
שינפלדרנה

כרמי,טלבורר,תמרשינפל,דרנהרקדנים:
פרייזלר,רויטלפרי,מרגליתפיגנבלט,תמר
בן-שושןלידיהשפרלינג,סיגל

בחו"ל:טיורים
 1985מאי-ברליןפסטיבל

 1985יולי-אוגוסט-לס-ארקס

 1986פברואר-וופרטאלמינכן

ך-985-6בבכורות

-"גלים"
פולחניםליגטי,ג. :'משינפלד;רנה :'כ

דייוויס;ג'וןתא':טוקסידומון;טיבטיים,

קוורטץברטהתל':

* 
תנועתרון

"הפועל"שלהייצוגיתהמחוללהקת
 63566תל-אביב , 9אהרונוביץרח'
(ניהול 03-475030(הפקה), 03-281820טל'

וסטודיו)אמנותי

דורית :ובוריאוגראפיתאמנותיתמנהלת
שימרון

גורביץאיתמרומפיק:כללימנהל

 :בחו"לטיורים
 1985יוני-גרמניהקיל,פסטיבל
 1985יולי-דנמרק ,אאורוס

ך 985-6ב-בכורות

-הנעות""במדרגות
ברובקדייב :'משימרון;דורית :'כ

-ייפלצור"
סוסיםבנושאאפקטים :'משימרון;דורית :'כ

- "-25ההשעה"בעקבות

פאקסשדו :'משימרון;דורית :'כ

* 
תנועהתיאטרוןתמו-נע

תל-אביב , 28האזדהרח'
 03-449878טל'

צוקרמןנאוהאמנותית:מנהלת

צוקרמןמיקירוזנטל,אילןמפיקים:

פרשיץ,יוסיאלון,גילשחקנים/רקדנים:
ברט,פנינהמוןר,נטעשגיא,יעלבכור,יעל
בן-צבירמהמידן,קובי

 :בחו"לטיורים
 1986קיץ-אדינבורג)(פסטיבלסקוטלנד

ך 985-6ב-בכורות

-צעקות""חמש
עריכהמידן;קוביצוקרמן,נ.ובימוי:כ'

שטרנפלד;משהתפ':לידו;ראלדדמוסיקלית:
קופרמןג'ודיתא':שוהם;פרידהתל':

* 
אלקייםאשרהתנועהתיאטרון

 , 46341הרצליה , 119בר-כוכבארח'
 052-544039טל'

אלקייםאשרהאמנותית:מנהלת

אלבז,סרג'עציון,עדי :/רקדניםשחקנים

כהןזוהראריאב,עפרהנהרין,ורד

 :בחו"לטיורים
אוקטובר-סרבנטינו)(פסטיבלמקסיקו

1986 

* 
אחריםאירועים

הופיעוירושליםישראל/פטטיבלבמסגרת
המחוללהקתובאגמה,קבוצתהתנועטרון,

ויוצריםירושלים,והאנטאמבל,הקיבוצית

עדינהפרידלנ,דטאיל-אןכגוןמוכרים,
דור-אליאשל,רותבז-ישראל,מריםבר-אוז,

העבודותשלאופייןבשלזיו-אייל.ורותכהז
לקבוע,אפשרתמידלאהללו,החדשניות

אוהתיאטרוןלתחוםאותןלשייךישאם
 ...כאחדלשניהםאוהמחול,

השינוייםגמרעםהפך,השנהבמשך

יד-לבניםאולםבו,שהוכנסווהשיפוצים

הופעותבושמתקיימותלמקוםבתל-אביב
התקיימולמחולהטפריהבחסותרבות.מחול

ההרצאהכגוןומופעים,הרצאותמספרבו

מופעשינער,רזשלהודיבמחולהדגמותעם
 .מרגוליזירוזשללהקתוושל"נוודים"להקת

בלונדון,ארוכהמשהותשבוחרוביוגילימירי
 .ביצירותיהםוהופיעו

בעבודתםהמשיכורביםעצמאייםיוצרים

שחםרינהאלהביןחדשות;יצירותוהציגו
"חלוז",בעבודתהזיו-איילרותוקבוצתה,

הופיעה"תמו-נע"שקבוצתהצוקרובז,ונאוה

זעקות".ב"חמשאדינבורגבפטטיבלגם
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והמדינותראלישביןהתרבותיחטיחידוש
להקותשלביקוריםהניבהמזרח-אירופיות

ומפולין,ואחרות)גיור"("באלטמהונגריה
מחולות-עםלבימוידוגמהשהיתהיימזןבשה",

תנועהזוהיתהלאומרגשת.מבריקהבצורה
בפולין.טיירהבת-דורבלבד:ריתחד-טיט

גררוטיורהבדרום-אפריקה,טיירהבת-שבע

בכלי-התקשורת.ערויכןחאחריו

הבאלטהיומחו"להאןרחותהלהקותבין
המבריקהבגירטתו(שןוייץ)באזלהעירשל

כךכללאונןטחל"ג'יזל",שפרליהיינץשל
להקתבביצועהברבורים""אגםשלמבריק

השתתפןאלהמלבדמלונדןן.ולס"ה"סדלר'ס

שלןלהקתןמונקמרדיתגםישראלבפסטיבל
מארה"ב.ג'ונסטי.ביל

שלהבאלטטולנישלקבךצההגיעהמפאריט
ודןאטים.קטעיםשביצעה'פאריס,שלהאופרה

ולהקתלואיסיליוייצגהטפרדיהמחןלאת
שלן.הספרדי"המחול"תיאטרון

מסורתבנושאכינוטבניך-יןרקהתקייםבקיץ

 .ואמניםחוקריםהשתתפובןהיהןדי,המחול
 .ענבלמחולתיאטרוןגםביניהםמישראל,

ספרית-פועלים,עםבשיתוףלמחול,הספריה
אגדתי,ברןראודותעלטפרלאןרהוציאה

שלבעריכתובארץ,המודרניהמחולחלוץ
מנור.גיורא

כינוסהשישית,הפעםזךנערך,בחיפה

חלקנטלךבךפןלקלור,להקןתשלבינלאומי

ארה"ב,הגדךלה,מבריטניהנציגים
פךרטךגל,פךלין,מקטיקן,לךקטמבךרג,

המערביתגרמניהטפר,ד?ךגךטלביה,
ךבךליביה.
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 03-454312טל'
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 03-227296טל'
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התרבותקרן

AMERICA 
ISRAEL 
-ישראלאמריקה

CULTURAL 
FOUNDATION '32 . 654177-8לס. ; 63325,תרבאיב 32אלבבירח ALLENBY ROAD, TEL-AVIV. CABLES: KERAM; TEL 

בשיראלהתרברתחל"בסיעוהחשרביםהגררמיםאחרהאירמאז 1940בשתנבארה"בראשתיהאמריקה-שיראלהתרברתקןד
צפרראמריקה.לביןהארץביןהתרברתיהגשררבקירם

שמעמרתיתהתרברתקרןעזרתהיתהשיראל,מירנתבינרןשלאחרהראשרנרתבשניםרבמירחרהמרינה,הקמתשלפניבשנים
הארגשיבתחרםרבים;בתחרימםצמרייםעבררתהפירית .רתרברתאמרגתבשונאיתמיבהשצהעיהיחירהגררםבעמטבהירתהבירתר,

מבניםשלתשתיתציירת-הפיסירבתחרםשרנים;במרסררתרתמיבההקמה-המרסריבתחרםבשררן;בררביאמניםרחירגךקדירם-
 .אמרגתירחינרךאמנרתלמרסררתצוירר

עיקירים:פעילהכיררניבשניהקרןפעילרתהתמקרההאחררנרתבשנים

הקרן.פעלירתשלהברתרתגרלתשהראשרת,ע"שהמילגרתמעפל-האחר

שמררעלרירתרירתרתקציביתמכחינהנסמכיםהמרסררתביאף .כשיראלמרכזייםאמנרתייםמרסררתבמספרתמיכה-השני
חירנירת.הינןאלהלמרסררתהקרןשלהשנתריתהצקברתיהרהתרברת,החינרך

 .האמנרתיהחינרךבתחרמיבעיקרשרנםי,לפררייקטיםהקרןמסעייתכןכמר

באחר:האמרריםהפערלהבררניבשנייגרליםהרלביםשמאביםהקרןמקרשיההמחרלבתחים

הבמשקיםמחילהלקרתחלבריהשתלמרתיימלגרתבמקצרעמחילהלרמדיםצלעירםיבשיראלללימיריםמילוגתמעניקההקרו
צלתא-הטכנייםהמצקעויתראנשימבעציםיצורים,-מקצעולאנשיהקרומאשםרת ,בןכמיהמקצעויים.בשיריהםאתלעהלית
בחי"ל.מעודצקררתהשתלמרתלמילגית

להלקיתהקרןמסיעיתבוצבררי.לגיףזרלהקהשהפבהמאזבתIס"בעהחמרלבלהקתהקרןתרמבתמחילבמיסריתתמיבתהבמסגרת
 .למחרלילארלפניםאחררת

המחרל.מרפעיתא ,היתרביושישמי,אשראילמרתבשפירלסיעותכנייתהתרברתלקרו

מחר"ל.יברריארגרפיםמירםייבהבאתסרנארתשללקירמןמסיעיתאףהקרו
בישראל.למחילבספהירגםהקןדתיוככתהאחריניתכשנים

The beginning of the America-Israel Cultural Foundation was in 1940 in the U.S.A and since then the Foundation is one of 
the major factors in assisting the cultural life in Israel and in keeping the cultural bridge between Israel and North-America. 

In the early years of the State of Israel, the Foundation was almost alone in granting aid to cultural 8Ctivities in the country. 
Its assistance was threefold: it advanced gifted young artists; it financed the founding and supported many and varied cultural 
groups and institutions; it was instrumental in providing an infra-structure of the halls and equipment for performance and 
teaching of the arts_ 

In more recent years, with the ever growing share of the Ministry of Education and Culture in the public· support of Israel's 
cultural institutions, the AICF concentrated its efforts mainly in two areas - the Sharett Scholarship Program, the Founda
tion's crowning achievement and the support of a few major cultural institutions. 

AICF also finances different projects, especially in institutions for the teachings of the arts. 

field of Dance - the assistance in both these directions of activity keeps on growing. AICF is granting scholarships to וeחןוו
t to חyoung dance students in Israel for professional studies as well as fellowships to members of dance cornpenies who wa 

further their professional qualifications. The Foundation also grants short-term fellowships abroad to choreographers, dancers 
. and stage technicians 

ne of the institutions supported regularly by the AICF is the Batsheva Dance Company, ever since this group became a ס
. public company. Grants are also made to other companies and dance studios 

. he Foundation is planning renovation of auditoriums which will serve dance performances ז

. he AICF also assists in arranging dance workshops and in bringing teachers and choreographers from abroad ז



חיפההנאלםלהקת

פסטרנקואדמאילנהאמנותיים:מבהלים

 32694חיפה 71,סילברהללאבארח'

 , 04-227850טלפין:

ARTISTIC DIRECTORS: ILANA & ADAM 
PASTERNAK 

at the Abba Khoushy Culture Center, 
71, A. H. Silver St., Haifa 32694 
Tel.: 04-227850 

ייציפורים"

THE HAIFA BALLET 

ופוגה"ייטוקאטה

באך)ס. .י(



חיפההבלטלהקתשלידלמחולבית-הספר

PAS DE DEUX לזר)ואליאלמוגאירית(בבציועהגאיזים"יימפצחמתוו

מחולללימודיהמכון
פסטרנקואדםאילנהבהבהלת

מוריםלהכשרתקורסוכןספרדימחולג'אז,מודרבי,קלאסי,בלט

קניצו,סימוןפרת,טוביענברי,אהובהפסטרנק,אדםפסטרנק,אילנהמורים:
רוטמןרונלה ,ואלדרינהבירנבוים,איריסשפר,אילתדר'

האורניםמרכז

 04-381492טל'הכרמל,,מרכז 7קלררח'



גנתכועתרןו
 .'ב.wל' \T ''לשיהוציגיתזבדו'תחלתקה

שימררזדרריתוכוריאוגרפית:אמנותיתמנהלת

גררביץאיתמרומפיק:כללימנהל

ותיאטרוןתבועהשלשילוב

למחולומבית-ספרמלהקהמורבכהתנרעתררז
 .ללהקהעתודההמכשיר

ד, 8עדסדמגילרקדניות 7סבלהקה
בשבוע.פעמים 5-4הרוקדות

בשבוע.פעמייםמתקיימיםבבית-הספרהלימודים

העברדה:כיורני

שונותמחולבטכניקותואימוןלימוד *
ועצמית)(מודרכתציירתיתעבודה *

חזרות *
חשדותכוריאוגרפיות *

ותיאטרוןמוסיקהשיעורי *

מחולבהוראתהתנסות *
חברתיתפעילותקבוצתית,דינמיקה *
ובחו"לבארץהופעות *

 43ד 7סרמת-השרון , 5גדעוןרח'שימרון,ד.לסטרדיר:הרשמה
ס 3-475ס 3טל'ס

 63566תל-אביב , 9אהרונוביץרח'גורביץ,א,מופעים:הזמנת
ס 3-28ד 82טל'ס

"הפועל"בשיתוףהנבנהברמת-השרון,התנועתרוןביתייחנך 1987בקיץ
רמת-השרון.ומועצת

tnuatron גו
"H.poel" Representatille Dance Group 

Artistic Director: Dorit Shimron 
Producer: Itamar Gurewitch 

9, Aharonovitch St., Tel Aviv 63566, Tel.: 03-281820 



מחולתיאטרון

~Jןwrm 

DANCE THEATRE 
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ולאמנותלספרותתל-אביבקרן
רבינוביץיהושעע"ש

כמוסד 19ך Oבשנתהוקמהולאמנותלספרותתל"אביבקרן

תל"עיריתשותפים:שלושהובהעצמאי,ציבורי"תרבותי

נפתלי.פרץוקרןוהתרבותהחינודמשרדאביב-יפו,

מרכזיים:יעדיםשלושהלקרן

הספרותבתחוםהמקוריתהיצירהוטיפוח.עידוד

בתל"אביב-יפו;והאמנות

ובמיוחדהעיר,תשובישלהתרבותיתהצריכה.הרחבת
מערכילהינותמהםנמנעשונותשמסיבותאלהמצד

ואמנות;תרבות

התרבותבתחומימוגדריםפרוייקטיםבמימשו.תמיכה

ביצוע.לידימגיעיםהיולאהקרןתמיכתשללאבעיר,

ספרות,תחומים:בחמשיהמתרכזתהקרןשלפעילותה

אמנותי.מחולתיאטרון,ופיסול,ציורמוסיקה,

המייעצתהמקצועיתהועדהיזמההאמנותיהמחולבתחום

אלה:פעולותהקרןשללמחול

(במסגרתבשכונות"טיפוחלמחול"אמנותיקבוצות"נוער *

 65241ת-לאביב , 29אידלסיזרח'
 03-657030,03-650920םל'

וילדיםילדותמאותעםעירוניים),מועדוני"נוער

 ;) 14-8(בגילים:

בוגרתהרקדנית,היאהחוגיםעלהמפקחת"האחראית

כהן"צדק.פאניבירושלים,ולמחוללמוסיקההאקדמיה

 100ב"מופיעיםאמנותילהקות"מחולשלצוותים *

בשכונות"יסודייםבתי"ספרתלמידילפנימופעים

וריקודו"דור"דור(להקתדברי"הסברבתוספתטיפוח,

מ"ענבל"צוותלוי;חסיהודברי"הסברכוריאוגרפיה-
בתוכניתצוות"מחוללוי"תנאי;שרהודברי"הסבר

רינהודברי"הסברכוריאוגרפיה-במחול"ורז"קסם

שרת).

יצירות"שללהעלאתןשונותללהקות"מחולסיוע *
שיראליים.כוריאוגרפיםע"ימקוריותמחול

בשבילשיראלייםממלחיניםמקוריתמוסיקההזמנת *
רפרטואריות.בלהקותיצירות"מחול

מקצועיות)להקות"מחול(ע"ימופעי"מחולשלהבאתם. *
הקונכיותשלבמותיהןמעלהקחלהרחבלפני

ובגניםבפארקיםהקרןע"ישניבנוהאקוסטיות

 .השוניםהעירבאיזוריעירוניים

THE TEL·AUIU fOUNDATION fOR LITERATURE AND ART 

Tel"Aviv"" Yafo. 
* Special performances in elementary schools in the 

suburbs by dance"compan"ies. 
* The funding of the creation of new dance"works in 

work-shops. 
* Commissioning of musical scores by Israeli composers 

for professional dance-companies. 
* Dance performances by professional dance companies 

on open air stages in public parks in different parts of 

town. 
29, IDELSON ST., TEL-AVIV 65241 
TEL.: 03-657030,03-650920 

The Foundation was founded in 1970 as an independent 
public. institution for the encouragement of the arts in 
Tel-Aviv - Yafo Municipality, The M inistry of Education 
and Culture and The Peretz-Naphtali Foundation 

participate. 

The Foundation provides for projects in literature, music, 
sculpture and art, theatre and dance. I n the dance sphere 
the Foundation activities include: 
• 25 Modern Dance Groups in under-privileged areas in 



האמריקניהתרביתמרכז

acc 
american cultural center 

 63930תל"אביב 71,הירקרןרח'
 ) 03 ( 650661/2טל'

71, Hayarkon St., Tel Aviv 63930 
Tel .: (03)650661/2 

בשערת:לקהלפתרחה
 7-10ב'ירם

 4-10 'ה-'גבימים
 2-10חגרבערביר'בירם

Hours open to the public: 
Monday 10 a.m.-7 p.m. 
Tuesday to Thursday: 10 a.m. to 4 p.m. 
Fridays & Holiday Eves: 10 a.m. to 2 p.m. 

\ 
כמחרלררידיארטייפיסכתבי"עתספריס,הספריהברשרת
 .האמנרירתרבשאר

The library has a section in the arts which includes 
books, periodicals and video tapes. 

 .Books are available for loanלהשאלה.ניתניסהספרים

 .The video tapes can be viewed during library hoursהספריה.בשערתבררידיארטייפיםלצפרתניתן

 :The collection of video tapes on dance includes :הםבמחרלהררידיארטייפיםרשימת

THE PAUL TAYLOR DANCE COMPANY - 3 MODERN CLASSICS 
BALANCHINE CELEBRATES STRA VINSKY 

THREE BY BALANCHINE 

MERCE CUNNINGHAM AND DANCE COMPANY 
ALVIN AILEY CELEBRATES ELLINGTON 
DANCE BLACK AMERICA 

DORIS CHASE: PORTRAIT OF AN ARTIST 
JENNIFER MULLER AND THE WORKS 
LAR LUBOVICH AT JACOB'S PILLOW 





הכלליתההסתדרותז
לראבארץ-ישםידבהעושל·

ולאמנותלתרבותהמחלקה
עםלריקודיהמדור

הפועלהועד
ולחינוןלתרבותהמרכז

רכרריארגרפיםמיריכיםכשרתה

אולפנים

 'ב-'אשנה-תל'אביב
 '-ב'אשנה-וינגייטמכון

 'בשנה-ירושלים
ב'שנה-בארש-בע

 'אשנה-ושינגטוןגבעת

שעות 4לשבוע,אחתשנתיימ,האולפןמךש

תנועה,עם,ריקודיהלימודים;בתיכנית
המחיל,תרביתההדרכה,תירתמיטיקה,
פילקליר

האולפניםלבוגריארציותהשתלמויות

נישאים;

פטח,פירימ,חניכה,טוכית,חגימ; 01

שבועותעצמאות,

עממילמחולטדנה

הלימודימ;בתוכנית

בשיראלהמתהווההעממיתהתרבות *

ומחברמלחיןביןקשר-ומחולזמר *
ריקוד

בישראלפולקלורמתפתחכיצד *

שונותמארצותפולקלור *

המזרחיתהמוטיקהיטודות *

ופיתוחוהאתניהמחול *

השיראילימעהמרקיודייצריתהתפתחות *

 03-431897טל' , 93ארלוזורוברח'תל'אביב,ההטתדרות,שלולחינורלתרבותהמרכזתיבעם,לריקודיהמדור

חדשימעמריקודי 02

ואחרישראליפולקלור 03

בהטתדרות;עםלריקוריהמרורשלעיקריותמטרות

החברתיתוהפעלתמבשיראלהרוקריממעגלהרחבת *

והשירימהריקודימרמתוהאחדתשיפור *

וארצייממקומיימאירועימוביצועולהקותחוגיםהפעלת *

חו"לעמלהקותחילופי *

ארציתמחוללימתנועתהקמת *

פרטומים;

עממחולותטפר *

למדרירדרירת *

האולפנימלמשתתפיואמצעי'עזרלימודיחומרחוברות, *
למויותוההשת

אתנירתראמנרירתעירתריקריילטיפרחהמפעל

המזרח)יהודיתרבותלשילובוהמרכזולאמנותלתרבות(האגףוהתרבותהחינורלמשרדמשותף

ולאמנות)לתרבות(המחלקההכלליתההטתדרותשלולחינורלתרבותמרכזול

 • 03-431493 4-טל'תל'אביב, , 93ארלוזורוברח'ההטתדרות;שלולחינורלתרבותהמרכזבית

האמנויותשלוהחברתיימהציירתיימהשימושיםפיתוח *עיקריות:ופעולותמטרות
האתניות

עצמיתלציירהחברתיותמטגרותוהפעלתהקמת *

והשתלמויותטדנאותאירועימ,וכנטימ,תצוגותעריכת *

והאמנויותהעדותריקודיבנשואואמצעי'עזרפרטומימהפקת *

האתניות

ועידודןהאתניותוהאמנויותהעדותריקודיעלשמירה *

והאמנויותהעדותריקודיעלמידעולימודתיעודאיטוף *
האתניות

האתניותוהאמנויותהעדותריקודיכלפיוהבנהפתיחותיצירת *



נרטלני.דוד tJמוניציוונו

במות. •מופעיםאולמותמתכנני *
ותאורה.במהמתקני

 •וסקריםפרוגרמותעריכת * .) THEATRE CONSULTANTS (תאטרונויםיועצים *

ןץדרינלים
בע-מותןץורהנמותיועצי · ·0 

תאאמריקהציוניבית • "
ויצמומכווווקס·אולם

אתלבניםיד-.אולם "
גחקריחסמתנ·אולם "

רמרהמתנ"ס·אולם

 276דיזנגןףרחןב

הגליליתחצור-.אולס
אילתציגרמרכז-.אולס

ישירמת-.אולם

שנטהחרבות-באר.היכל
חדרה-ימופחי·אולם

 23664 'טל: 63116אביבתל



וביצוע Iגואירייעוץ,יננון,ת

ותהודהתאורהמערנות

(קול)

משונללציודהשנרת

יסואירועיסלמופע



ימחיללמיסיקההמרכזיתהספריה
CENTRAL LIBRARY FOR MUSIC AND DANCE 

 BIALIK ST, TEL-AVIV TEL ,26 : 03-658106טל.: 26ביאליקרח'תל-אביב,

ספריית-עומדיטהמחולתחומיבכלהמתענייניטלשרות
התפתחותעלחומרהכוללארכיוןספרי-עיון,השאלה,
ובעולט,בשיראלוהעממיהעדתיהאמנותי,המחול

 350וכןותוכניותפלקטיטאוסףתצלומיט,שיקופיות,
קסטות-וידיאו.

The library offer8 to all those interested in dance in all 
its forms a lending-library, reference-books, an archive 
comprising materials about the history of dance with 
special emphasis on ethnic, folk and stage-dance in 
Israel; 350 video-tapes as well as photos, slides and a 
collection of programs and posters. 

 :למחולהספריהשעות
 13,00-10,00א'יוט

 18.00-13,00ב'יוט

 13,00-10,00ג'יוט

 18.00-13,00ד'יוט

 13,00-10,00ה'יוט

OPENING HOURS: 
Sunday 10:00 - 13:00 
Monday 13:00 -18:00 
Tuesday 10:00 - 13:00 
Wednesday 13:00 - 18:00 
Thursday 10:00 - 13:00 

בוידיאו,לצפותהמעונייניטאלה,שלהרבמספרטבשל
מראש!תורלקבועמנתעלבטלפוןלהתקשרנא

For video-viewing please make a reservation by calling 
tel. 03-658 106! 

 :למחולהספריהכתובת
 , 26ביאליקרח'למוסיקה,המרכזיתהעירוניתהספריה
 . . 03-658106טלפון: , 65241תל-אביב

The DANCE LIBRARY OF ISRAEL is located at 
the Central Municipal Music Library of Tel Aviv 
26, Bialik St" tel .: (03) 658 106 

בשפהספרי-מחוללרכושניתןלמחולבס·פריה
העברית:

בישראלמחולהשנתון *

המחולות",עשיית"אמנותהאמפרי;דוריס *
הכוריאוגראפיה,יסודותעלהקלאסיהספר

הרפז,דבשלבתרגומו'

המחולות",על"למנצחברין-אינגבר:יהודית *
והמורה,הרקדןברק,פרדשלחייותולדות

שלבתרגומוהישראלי,העממיהמחולאיש
תצלומימ,עמודי 32עמבן-ישראל,ירון

בארץ-ישר~ל"החדשהמחולחלוץ"אגדתי, *
מנור),גיורא(בעריכת

Dance books available for purchase at the library: 

• ISRAEL DANCE Annual (bi-lingual, English and 
Hebrew) 

• Doris Humphrey: The Art of Making Dances 
in Hebrew translation by Dov Harpaz 

• Judith Brin Ingber: Victory Dances, the story of 
Fred Berk, a Modern Day Jewish Dancing Master 
(with a Hebrew translation by Ron Ben-Israel) and 
32 pages of illustrations. 

• Agadati, the Pioneer of Modern Dance in Israel 
(Editor: Giora Manor) 



הקיבצויםסמיגר-ליחגךוללבםה

STATETEACHERSCOLLEGE 
SEMINAR HAKI8UTZIM 

 62507תל-אביב
 149חיפהדרך
לתביעההמכין ) 4Z4ZZ1 (03טל'

זינגרמןשמואלהמכון:מרכז

Tel Aviv 62507 
Haifa Road 149 ISRAEL 
Tel. (03) 424221 

ילמחיללתביעהלמיריםהמסליל
בהט-רצוןנעמיהמסלול:ראש

ולמחול,לתנועהחינוךלמסגרותמורימלהכשיר-המסלולמטרת
ופיתוחיומ-יומבחיילתנועהמודעותהקנייתעל-ידיהגילימ,לכל

ראייתתוךייעשואלהומחול.תנועהשלמורכבותמיומנויות
השלמה.האשייותמבנייתכחלקוהמחולהתנועה

אסתטיותקשורתי,חברתירגשי,-חווייתיכערךהמחולאמנות
ספרותהכרתתוךמחוליצירותלהבנתכלימרכשיתוחינוכי.
מתאימה.

ידעעלתתבססהתנועתיתהיכולתבשכלולהטכניתהעבודה
בהתאמהמחול,שלהבסיסטכניקותולימודהאדמגוףבמקצועות
תוךיודגשמקצועכלשלייחודו .לומדכלשלהאשייתליכולתו
אנטומי.ידעעלהמבוססהמשותףהבסיסלימודי

לשילובדרכימפיתוחהמאפשרתבצורהבנויההלימודיממערכת
כתיבהציור,(מוסיקה,אחרימיצירהשטחיעמהמורהעבודת
הלימודימבמסגרתוהמחולהתנועהשילובוכו').משחקיוצרת,
הכרתתוךהיוצר,המחולעללתנועה,היסודיהחינוךעליתבסס
שונות.וגשיותדרכימ

בכירמורהתואריוענקובחובותבדרשיותהעומדימלמסיימימ
 .ולמחוללתנועה

 .שנימשלושהואהלימודיממשך

בבדיקהנמצאתאקדמיתוארקבלתלקראתשנתי 4-מסלולפתיחת
גבוהה.להשכלההמועצהע"י

 :הלימןדמקציעית

מוררנימחול *כתב-תנועה *מוסיקה *יסוריתתנועה
 *קלאסיבלט *ועמימעממחולות *הקצביסורות
אתנימחול *קומפוזיציה *ביומכניקה *קולעיצוב

פסיכולוגיה *פיסיולוגיה *המחולתולרות *אנטומיה
החינוךשלפילוסופיה *והמחולהתנועההוראתשלמתוריקה

יהרות *(המאמץ)שימושיתפיסיולוגיה *עבריתלשון

ילמחיללתביעהמכיבה
המיועדתמכינהקיימתולמחוללתנועהלמורימהמסלולבמסגרת

וראשונהובראשזה,במסלולללימודימלהתקבללמועמדימ
איפשרולאהארץממרכזהרחוקיממגוריהממקומותאשרלאנשימ

המחול.מקצועותשלמסודרלימודלהמ

מועמדימגמלמכינהיתקבלופנויימ,מקומותשישיארובמידהרק
הארץ.ממרכז

מקצועותשלמרוכזלימודבהללומדימלאפשרהמכינהמטרת
המוסיקה.ויסודותהמודרניהמחולהקלאסי,הבלט

אחר-בשעותבשבוע,פעמימשלושמתקיימימהמכינהלימודי
 .הצהריימ

הראיוןלאחרמתאימימנמצאואשרמועמדימיתקבלולמכינה
ומחול.בתנועההמעשיתוהבחינההאישי

המועמדימחייבימהמכינה,במסגרתלימודיהמסיומלאחר
ולמחוללתנועהלמורימבמסלולללימודימלהתקבלהמעוניינימ

אחר.מועמדככל ,זהמסלולשלהבחינותבכללעמוד

ילמחיללתביעהלמיריםהשתלמייית
למחוללמורימרו-שנתיתהשתלמות

נהרין:צופיהמרכזת

היכולתשכלולבנושאלתנועהחר-שנתיתהשתלמות
פלדנקרייזמשהדר'שיטתלפישלהב,חוהמרכזת:

אשכול-ווכמןבכתב-תנועההשתלמות
ספירותרצהנול-כהנארחל :מרכזות

ובמחולבתנועהטיפולהשתלמות:
ברקאייעלמרכזת:
בעבודהבטיפולוהמחולהתנועהתחומעמהיכרותמציעהקורס

בחריג.ושיקומיתטיפוליתמניעתית

קבלה:תנאי
למחול,אקדמיהאוולמחוללתנועהמסלולשסיימומורימיתקבלו

 .אשייראיוןלאחרבהוראה,נסיוןלהמ



מחולקבוצתירושלים,תמר
Jerusalem Tamar · Dance Company 

The Joseph. & Caroline Gruss Community Centre 
5. Zichron Ya'akov'St., Romema 

 e94421 Jerusalem, Israו
534711 • 02-522290 : .. Tel 

גיוס,וקיוליויוסףע"שקהילתימינז ."
רוממה , 5עיקברח'וכריז
 94421,,,סילם

 $022290-02 ., 53411וטל'

\. 

י
.. ~ 

 .יווהיים/יעיתיכח tפתעלגמת .לחההק
n לVtחזונרכזקההקחילזוסt חtןדנ~םןהונם.ע"יי,"-ל
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 ,Tel Tel-Aviv 66184,23, Derech Petach Tikva .: 03-621984,03-614219טל' , 23פתח"תקוהדרד , 66184תל"אביב



גיתהמנון
אבובתל

אסיהביתגרמניה,תרבותמרכז

 61336תל-אביב , 4וייצמןרח'

הגרמניתהשפהלימודאתמקדםגרמניה,תרבותמרכזגיתה,מכון
תרבותיפעולהשיתוףמעודדהואוכןלהומחוצהבגרמניה

ארצות.-67במכןנים 149על-ידימיןצגהואבינלאומי.

מארגןמןרים,המכוןמכשירהגרמנית,השפהלהוראתנוסף
מסייעהמכוןפעילות.וסדנאותערבי-קריאההרצאןת,סמינרים,
מביא.המכוןוקןנצרטיםהופעןתסיןריומקייםפסטיבליםבאירגןן
ןסדנאותרטרןספקטיבןתבאירגןןומסייעייחודייםגרמנייםסרטים

דןקומנטריות,תערוכותמציגהןאלכר,פרטוטלןויזיה;רדין
ןאמנןת.צילןם

מספריןת-אחתןהיאכרכים-25,000מלמעלההמכןןבספריית
ןאנגליתבעבריתלספריםנרחבמדןרבהשיבעןלם.הגדןלןתגיתה

במחלקההשוטף.המידעאתהמספקיםןכתבי-עתעיתןניםןמבחר
קלטותןכןןתקליטיםמןסיקהקלטןתשלמגןןןהיצעהאןר-קןלית

ןאמנןת.תיאטרןןריקן,רןידיאןבנןשאי

 8.00-19.30 'ה-'ביןםלקהל:פתןחגיתהמכןן
 8.00-12.00ן'יןם

 12.00-19.00 'ה-'ביןםהספריה:

טלפונים:

 03-217261ספריה
 03-217265לימרדים
 03-217266מזכירןת

GOETHE 
INSTITUT 

TEL-AVIV 

German CUltural Center 
4 V'Jeizman St_ Asia House, Tel-Aviv, 61336 

The German Cultural Center promotes the study of the German 
language in Germany and abroad and initiates international 
cultural cooperation. It is represented by 149 institutes in 67 
countries. 

Among its tasks are the teaching of German, the training of 
professional German teachers, the organization of seminars, 
lectures, reading sessions and work-shops. It supports theater 
and concert tours and festivals. The Goethe-Institute organizes 
film events and retrospectives, TV and radio work-shops and 
shows documentary, photo and art exhibitions. 

The library of the Tel-Aviv Institute is with over 25.000 
volumes one of the biggest Goethe-Libraries. It has an extensive 
English and Hebrew section. German newspapers and magazines 
provide current information. The li brary's media-section includes 
numerous video-tapes about dance, theater, etc. 

The Goethe-Institute is open to the pUblic: 
Mo. - Th . 800 - 1930 

Fr 8.30 - 12.00 
Library Mo. -- Wed. 12.00 19.00 

Telephones: 
Library 03-217 261 
Language department 03-217 265 
Administration 03-217 266 



הישראךיהסניף /ךמחוך-ךונדוןהמךכותיתהאקדמיה
.. Ii ..",.,... -"'" 
 <""!~.בז;

R ~ l 
קלאסילבאלטהמוסמכיםהמורים

בישראל:(לונדון)למחולהמלכותיתהאקדמיהע"יהמורשים

קורסיםמקייםהישראליהסניף
הבאלטלמוריוהשתלמויות

השנתיותהבחינותאתומארגן

בוחניםבנוכחותהתלמידיםשל
בלונדון,מהמרכז

האקדמיה:נציגת

A.R.A .(פריריבה .D. (A .T.C 

 1'הבניםרח .רמת-השרון

 03-474652טל:

ג'בטאורדמז

 03-263175,30אבן'גביררלתל-אביב,
פמלהחסוז

03בת-ים. - 592501 
טיטיאנהסוקוריאנסקי

 057-75577בת'דרר,ארלפןבאר-שבע,

לואיזהארנוז
 04-225578 , 15שביאררזלמןחיפה,

ליאורהציריליזחכמי
 052-72439.31האצ"לפיתרח.הרצליה

רוזליזסובול
בת-דררארלפןתל-אכיב.

דליהאייזיקוביץ
 03-581107בת-ים,

רחלטליתמן
 03-223137רמת-אכיב,תל-אביב.

רינהפרי

 03-474652.127כצנלסרןגבעתיים,

מיכלאכיכי
 02-417126ירושלים,

רינהיופה

02כ: 53טשרניחרבסקייררשלים. - 665597 
רותיפרץ

 065-23501עפרלה,

שרוןאלוני
 03-245506תל-אביכ,

שרהיוחאי

 053-28381 • 35/5בבימיןשד'בתניה.
דליהקושט

בת-דררארלפןתל-אביב,

ליאורהכינג-היידקר
 04-336214ררממה.חיפה,

'יבה'ורגגיעקובי

 03-416343ג:רמת-אביבתל-אביב,
שירליקירש

בת-דררארלפןתל-אביב.

לנהכר-מאיר
כת-דררארלפןת-לאביב,

מירילשם
 11.המעפיליםרמת-השררן

מריםקאופמן

 03-9224011פתח-תקרה,

ליאורהכז-צור
בת-דררארלפןתל-אביב,

סרביהליידן
 053-99677אבן-יהרדה,

פנינהקפוז

 04-670798חיפה,

אוריתכרעם

-057בת-דרר,ארלפןבאר-שבע, 75577 
ררניתכאוםלב-נוס
צפת

שררזקפלוטו
 052-452768רעננה.

דינהכיטוז

 02-227655 • 2הירשבברגיררשלים,
שילהלוי

 03-5323004,48ערזיאלגבעת-שמראל.

מריאזרוטשילד
03 •רמת-השררן - 226755 

דניסגפני-פרי

 065-94716 ,בית-שאן-עפרלה
אסנתלוי

-057שער-הנגב.באר-שבע, 78563 
מריםרייף

 04-666989 • 30פבזנרחיפה,

גילהגל-אור
 03-5516850כת-ים,

טינהלוי
 03-218544,4שילהתל-אביב,

אראלהרותם
 04-247447.26כספריחיפה,

נועהגרזוז

 02-760548 , 24גבעת-קבדהגילר.ירושלים.
אירנהמרקיש

 03-346067נרה-מרברסרן,
נתניהרימוז

 04-254073,81שררדיהחיפה.

ורדהדניאלי
 03-342542רמת-אילן,-גבעת-שמראל

לאהמנור
052.דשטררמןהרצליה. - 87879 

דניאלהשפירא
בת-דררארלפןכאר-שבע,

הכוסתז

 053-41866 • 5המתמידנתניה,
פטבידלמז
 02-861305יררשלים,רמרת

שירשלי
 052-450912רעבנה.

פיליסוולדכאום
 052-444235,35משרתףפרדסרענבה,

איווןנרובסקי

 052-72371כפר-שמריהו.
מיכלשאנז

 04-923842 , 20סרקרלרבנהריה,

אילנהוקסלר
 03-9234857פתח-תקרה,

פרסנילופה
03תל-אביב, - 393251 



N מJlIJ רDU 
 ' 4334חל-אב'ב 3חל-ח':רח'ראש'סשרר

 03-284780 280נ 18נ 81239'ס J1םלפ

מהנוףנפרדבלתילחלקהמחולהפךהחולף,השנימבעשור
צופימקהלריתקושבריקודהמגוונותהצורותהאמנותי,

אמנותיתכצורההמחולאולמבישראל,הגדולותבערימרחב
אלה,לגבולותמעברלחדורעדייןחייבחשובה

והמחולהקונצרטיסרשתמופעי
לעס""אמנותשל

האסטטיימערכיהעל-אמנותשלזוחשובהצורההאין
לתלמידתנתןשבובאופןמוצגתלהיותזכאית-והתרבותיימ
לפניו?הניצבותבמטרותולהתנסותלהיווכחהאפשרות

בעלתבאמנותחלקליטולמהתלמידלמנוענוכלזהכיצד
והחשובשלו?לקהילהאסטטיימוערכיממקצועיתחשיבות

המודעותהגברתשללהזדמנותזכאיתהקהילההאיןמכל,
במה?כאמנותמחוללערכי

מחולומופעילהקות
בת-שבעהמחוללהקת
הישראליהבלט

ירושלימהאנטמבל,
ענבלתיאטרוז-מחול

הקיבוציתהמחוללהקת
ודממהקוללהקת
דוראזטילביהעמטפרדיערב
שרניפמלה-ריקודימחמישהעלאור

פרידלנדרטלי-אז
וערבשתי

הברוקברק

כליףאילנה
מאלאנאטיה

הילוטוזזשנעררז

צעלרימנוהרלמפורח,למחולהחינוךשבהמבאזורלמ
השונות:בתכנלותחלקללטולומעלהחמשמגללומבוגרימ

הפעללולות-עממחולותוערבלג'אזקבוצותבלט,שלעור

לאמניהעתהגיעהכיומקהילתיות,במסגרותהפופולריות
פעילויותולהעשירלהשלימכדילהופיעהמקצועיימהמחול
אלה,

להשגה,קשה-המטרהאךברור,הואאלולשאלותהמענה
שלהמגווןההי~עמןלהנותיוכלאשרקהללבנותכדי

בשטח,ועמוקאיטיחרישלהעשותחייבהמחול,אמנות
מיוחדותופעולותתכניות

מחוליומ
בישובהאמנותיהמנהלביקור
האמזעממפגש

מחולטדנאות
משולבותפעולות

שלבשיתופממחולתכניותלעמ""אמנותמקדמתכןעל
בהתאממחולסדרותלקיימבמטרהמקצועיימאמנימ
הקהילה,שלהמסויימימלצרכימ

וקטנותגדולותמחולהפקותשלבמבחרמעוצבותהסדרות
הדגמה,שיעוריסדנאות,קאמריימ,מופעימגמוכוללות
כדיבהששיבאופןבנויהסדרהכלוכו.'אמנימעמפגישות
מעולממירביתוהנאחנסיוןלהבנה,הקהילהאתלהכין

המחול,

העשרהתכניות

מחולבאולפניביקורימ
וידיאוטרטי

בעירמחולבמופעביקור
בדיקהנעשית-בישוכהמועדפתהמחולתכניתתבחרבטרמ
כדילעמ""אמנותשלוהמחולהקונצרטימרשתעמבתאומ
במתבנוה,גודלכגוןהשונות,הטכניותהדרישותאתלברר
 03-295869,281239טלפון: , 3תל-חירח' , 64334תל-אביבוכו.'אבןאועץ





S ירוומרגולין
» 
:כב
Gל
ס
r--Z 

~ 
 o z:ם

מחוללהקת

מרגוליןירוןאמבותי:מבהל

גורליאורהוריטמיקה:מוטיקהמבהלת

בניסתי,דודחקק,יוחאידלסקי,יונתרקדביס:
מרגוליןירון

העבריהנוערביתמפיק:

העבריהבוערביתלירושליס;הקרןבטיוע

ליס,ירוש 1 05רצוגה,רח'עבריהבוערהבית

02טלפון: - 666141 

Y ARON MARGOLIN DANCE COMPANY 

Beit Hanoar Haivri, 105 Hertzog St. 
Jerusa1em, Te1.: 02-666141 

מרגוליןירוןאולפן-העבריהנוערבית

בוער-ובבילילדיםלרקדבים,מרגוליןירוןשיטת

(דו-שבתי)לכוריאוגראפיהקורט

ריטמיקה

, Yaron Margo1in Dance Technique for dancers 
chi1dren and students 

 Course for choreographers (2 yer!rsכ

Rythmics 



-הבזסJ1ייי
ואמנותלתנועהבי"ס

בהנהלת

מריוןזאביקמיקי

היתהומטרתור 976בשנתהוקם"הבוסתן"

ואמנותבתנועהועשייהלימודיםלשלב

השניםבמרוצת .ומבוגריםנוערלילדים,

תנועתיחינוכילמרכזבית"הספרנהפר

שלוצוותתלמידים 700כ"המונהואמנותי

התנועהבמגמותקורסיםאחתקורת"גגתחתהמאחדמורים, ZOכ"

 .ותיאטרוןפלסטית,אמנותוהמחול

הצ'יקטימסלולים, Zמ"המורכבתהבלטמגמתבמיוחדבולטת

השליםהשנהכאשר R.A.D ."השלוהמטופחהמוגברוהמסלול

מהשלבהחלנבחרותקבוצותשלורצופהמלאהתוכניתבית"הספר

זומגמהבלימודיהאינטרמידייט.ועדפרה"פריימריהראשון

ציוניםבממוצעאותםועובריםשנהמדי R.A.D ."הלמבחניניגשים

ביותר.גכוה

שלוגננותמוריםהשתלמויותבבית"הטפרמתקיימיםכז
טפרבתי-הלתלמידימרכז"העשרההחינוך,משרד

הבוקר.בשעותוהתיכוזהיטודיים

והפתוחהמתקדםהחינורלזרם"הבוסתן"שיירהחינוכיתבגישתו

ביןבלתי"פורמלייםיחסיםשלבסיסעלועשייהלימודיםהמשלב
שלאווירהיוצריםאשייתוהדרכהיעוץלתלמידים,המורים
 .ל"הכוסתן"האופייניתיצירתיתחינוכיתבפעילותשותפות

מחזות" Zהארץברחביוהציג"הבוסתן"הפיקהאחרונותבשנים

תלמידיהמסכות".ו"מאחורימכשפה"חצי-ליצן"חציזמר,

"סיפוריםהטלוויזיהבתוכניותקבועיםאורחיםהינם"הכוסתן"

השתתפו"הבוסתן"רקדניות 300באוויר".ו"שמיניותבראש"

מגמת .ר Zה"המכביהשלהפתיחהבטקס"נעורים"במופע

"מייצגים"ובערביבתיאטרון"רחובהופיעההתיאטרון

עכופסטיבלביניהםהבולטיםשונים,באירועים
חזותי.ותיאטרוןלכובותהבינלאומיוהפסטיבל

תשמ"זהלימודיםלשנתהקורטים

מחול

רשות)(גן 4גיל-מחול.משחקי
חובה)(גן 5גיל-לבלטהכנהריתמיקה •

בכללעד 6מגיל-קלאסי.בלט
ו'מכתה-מודרנימחול •

ד'מכתה-.ג'אז

ד'מכתה-סטפס •

ומבוגריםתיכון-מתיחות-נשיםהתעמלות •
ומבוגריםתיכון-פלמנקו •
ומבוגריםתיכון-יוגה •

רקע(לבעליפולקלורסיגנונות-.אופי
ד'מכתה-בריקוד)

 ZOה"משנותהחלנוסטלגיהריקודי-סלונים •
בלבד.מבוגריםלזוגות,- ...עד

אמנות

 ) 4-6גילאיםהררלגיל(אמנותיצירתיות •
לילדיםציור •
לילדיםפיסוליתקרמיקה •

למבוגריםרשיוםצבע,.ציור:
טלאים,מקרמה,אמאיל,שימושית:.אמנות
וכו'אריגה

וטלוויזיהתיאטרוזדרמה
 'ד-'בכתות-יוצרת.דרמה

לשחקנים,תנועה(פנטומימה,ה'-יב'מכתה-.משחק
לשחקנים)קולופיתוחהיגויטלוויזיה,קולנוע,

למבוגריםדרמה •

בשנת"שבתוזוגננותמורים.השתלמות

טפרלבתי-ההעשרהמרכז •

 053-4ר 866טל'נתניה, , 5המתמידרח'"הבוסתן",
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Ilj~jll The British Council 
הבריטיתהמועצה

SO YOU THINK THE BRITISH COUNCIL IS BORING AND BUREAUCRATIC? 
WELL, THERE'S ONLY ONE WAY YOU'RE GOING TO FIND OUT! 

COME AND SEE US -

WE HAVE A LIBRARY, 
AN ENGLISH TEACHING CENTRE IN TEL AVIV, 
WE SPONSOR ANGLO/ISRAELI PROJECTS IN DANCE, DRAMA, MUSIC 
AND LOTS MORE. 

IF YOU'RE INTERESTED - CALL IN! 

Terra Sancta Building 
Keren Hayesod Street 
POB 7437 
Jerusalem 
Telephone 639866 

140 Hayarkon Street 
POB 3302 
Tel Aviv 61032 
Telephone 222194 
Telex 35537 
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O יוס>ןשה

 0 " 11 [ות Pהפ

MOSHE JOSSEF 

Production Itd. 

 63117תל-אביב , 292ריזנגוףרח'

 AT'f 1349 341667טלקס , 5461815 , 5461816טל'

292, Dizengoff st., Tel Aviv 63117 

Tel. 03-5461815 , 5461816. Telex 341667 ATT 1349 
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צבורימסיקוטאיאיכס
llc RclalloAI וlPU וI זIIEH HU 

 Basel sI 6ז el-A,viv62285ז el . 03-5461613 , 5463612טר. 62285ב Iתר-אב 6בזררחי

טיפל:שמשרדניהפררייקטיםמבין

ודממה""קולהמחוללהקת •

הקיבוציתהמחוללהקת •

ראשון"בגוף"שיחות-פרידלנדאןסאלי •

הלילה"לתוךארוךב"מסעלמוןג'ק •

בלבותה""הו •

ישיר"ב"חיוךלסלאוחנה •

 86הקרחעלחופשה •

הסיניהקרקס •

חשבון"ו"בליפה"ב"פליטתטופזדודו •

"אלדין"המחזמר •



בב: : ::::בננבנב:::: :סב

 Yשולרלראו
הפקות

LILIAN SCHUTZ 
PRODUCTIONS 

03,טל' 113ויצמןרח'תל-אביב, - 5460644,458451 

Tel Aviv, 113, Weizman St., Tel . 03-5460644,458451 
Telex 342184 IL Att. L. Schutz 

 Zסזנוריו

ןגיאזלבלט

צמחברכהבהנהלת

 , 14הירדןמשמררח'גבעתיים,פועלימועצתשרת,בית

 03-771023טל' , 69865גבעתיים

 , t?2795תל-אביב , 32בן-נוןיהושערח'המען:
 03-5461891טל'



המחולאמנות
קלאסיבלט

* 
ג'אז

* 
מודרני

התעמלות *
לנשים

* 
ריתמיקה

* 
אופיריקודי

* 

קלאסילבלטמרכז
יןחאישרהבהנהלת

~ 

 6הניטערח' , 42300נתניה
 053-28381 , 053-31672טלפון:

מקצרעלכלמיוחדיםמררים
גבוההלימודיםרמת

 R.A.D .בחינות
בטכניקהמקצועייםלמוריםשעורים
קלאסיבלטשלבסיסית

CLASSICAL BALLET 
* 

JAZZ 
* 

MODERN DANCE 

* 
GYMNASTICS FOR WOMEN 

* 
RYTHMICS 

* 
CHARACTER DANCI; 

* 

DANCE ARTS 
DIRECTRESS: SARA YOHAI 

Tel.: 053-31672 

Address: Hanotea Street No. 6 Natania 
Tel.: 053-31672,053-28381 

R.A.D. EXAMINATIONS 
GRADES - MAJOR 

כוויאוגופיקח
אתלחרקי
חמדףעלחמוצרים

: .;~::~. 
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מ Iבע'שקלוניק &מאיר Iשירה
מכירוחקידוונ •ציבור'חםי •פרםוונ

 63462תל-אביב. 190דיזנגןףרח'
 03-242328-9,238703 , 2 ' 34549טל,



מחיונסאולפני
נסימכהבהנהלת

 02-248888יררשלים,טל'

רפעילרירתלימרריםתרננית-מחלדנסארלפנל

מחרלנסאילsננישיטת

תרגילים.ע"ירלאריקרדע"יריקידלימוד *
לריק.דהקשורהמוזיקליהצדרלימרדריטמיקה *
במה.עלונסירןידע-הוsנערת *
החן.טיפוחהשרירים,הגמשיותפיתרח-הגרףעלשליטה *
רכו'.ריקודסרטיודיאר,המחשהאמצעי-ענפהחברתיתsנעילות *
והאומנרת.המרזיקההריקודתולדותעלשיחות *
המורכב,אלמהקלבשלביםהתפתחרתעלמבוססתהשיטה *

דרג.לאותוהאופיניתהטכניקהאתהמציגריקודנלמדשלבככל

מחול"נסאולפני"ללהקתכניסהבחינותעיבררהצמטייניםהתלמידים

סטיל.ברודוריאמריקאי,דרוםאפריקאי,קלאסי,ג'אז-הג'אזסגנונות

השניחוט
ריקודובעליבגדי

CAPEZIO • TENDANCE 
PREMIERE • DANCEWEAR 
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 , 30אבן-גביררלת-לאביב,

 261319טלי
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ו'>שררות
וצלילפסולתנועה,ותיאטרון

-04טלפין 34987חיפה , 820ת..דהכרמל,הרד 246093 

RUTHESHEL 
Theater of Movement-Sculpture and Sound 

P.O. Box 820, Hod Hacarmel 
Haifa 34987. Tel.: 04-246093 
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 ~למחילהאילפן ~
I I 
I I 
I ליטמאןקייאמניתי:מנהלI 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I מקוצעיתהדרכהקלאסיבאלטI 

 ~לריקדולמוריםבינלאומיפולקלור ~
 ~מקוצעיתהדרכהספרדיריקדו ~
I ~~ת~ I 
I ~וד~~ I 
I לידלים,קורסיםI 
I אז~I I ומבוגריםנוערI 
I I 
 ~למחול,האולפןבמשדרההרשמה ~
I 34632חיפהרוטשידל,בית , I 
 ~ 04-383655טלפין: ; 142הנשיאשדי ~
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I I 
I THE STUDIO FOR DANCE I 
I I 
~ Artistic Director: Kaj Lothman ~ 
I I 
I I 
I I 

EDUCATION OF DANCE I I CLASSICAL BALLET 

I I 
~ TEACHERS AND INTERNATIONAL ~ 

PROFESSIONAL DANCERS' I I FOLKLORE 

I I 
COURSES FOR CHILDREN I I SPANISH DANCE 

I I 
~ TEENAGERS AND DERN DANCE חM ~ 
I I 
I S זADUL I JAZZ 

I I 
I I 
I I 
I I 
I I Enrolment at the office of the Studio for Dance, 
~ 142 . Rothschi1d Cultural Center, Haifa 34632, Hanassi Ave ~ 
I I Tel.: 04-203655 
I I 
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 ~כליףאילנה ~
I I 
I I 
I I 

 ~מיירנילמחילסטיייי ~
I I 
 ~מחיללהקת ~
l I 

I 
~ 

2 
I 
I 
I '04-924724טל' , 22425נהריה , 52כלפוררח 

I I 
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למחילהמרכז
ביכורי-העתיםמרכז

 Z19457-03טל' , 6חפטמןרח'

 .העיתימ""ביכוריבמרכזופועלר 97Sב·הוקמלמחולהמרכז

אמנותימחולללמודבתל·אביב-יפווצעירהצעירלכלשוותאפשרויותמתןהינן:למחולהמרכזמטרות
השונימ.המחולבתחומיאופקימהרחבתמעודדימאנובמו·כןסביר.ובמחירביותרהגבוההברמה

תל-אביב-יפועירית
יהתרביתהניערהחיניר,מינהל

 :חמרריםצררת

לאורוורינהקלאסי:באלטמגמתמרבזת

פזנירה

ברמשה

וייסכריסטינה

ינאיולי

מנסרווהמודרני:מחולמרבזתמגמת

ג'אז:

קדםאמירה

ליו.ארתיר

לפיויתאבי

לפיויתאבי

ליבנהישראל

חריבימירי

יצירתי:מחיל

סונאית:מרכז

מנהל:
-----

קרשיןאיריתמזבירה:

למחולאולפן

הנלמויםהמקציעית

קלאסיבאלט
מידרנימחיל
תנועה

גיפניתהברה

כאשבול·ובמן)בתב·תניעה
יצירהקומפוזיציה,

המחולתולדית
אמנית

מיסיקה

אנטומיה

דרמה

ארנרןיחרדיתאמנותית:מנחלתאשרמטה
טלעמיסאיזורי:חינוררבז

 Z5ך 3סמעלה·הגלילד"נגעתון,קיבוץ

ס 4-9Z3סס 9טל'

אירחיםמיריםהמיריםציית

לוורןמאיר
שריריעקב

לנטוורג'נט
קינןאסתי

ארנוןיהידית

ארצישפרה

גטנרדורית

ליבןאילנה
כהןבועז

כנענייעל
לנדרוניתד"ר

נחשולזהרה
פראןחנקה

רוןרחמימ

שיריבסקיירוחמ

הרטנודני

קורקיןהלנה
פרירחל

 .ומעלהג'מבתהילדימלימדיםבאולפן

 .מקצועילריקודבהבנההשביעימותבלבמשרמחילסדנתפועלתהאולפןבמסגרת
במחול.קודמלימידלאחרלשנתיימ,המחוללסדנתתלמידיממתקבלימ

קנפיסמדראולפן:מזכירת



המרכז
ספרדולמחול

בחסות

ספרדרזנדנוגדול

אנטוניו
בהנהלת

דוראוסילביה
 :;:.ע:~ r: .-,ספרדשלהממלכתיבבלטראשותרחדנותלשטבר

הח'נוךמשרדבהמלצת

 :הג'ר'םרנרההךשמה

 13 00- 11 00בשטוחג'ב'ום
1930 -20.30 

, '~/~,' ~ 
. ~~ .•• ~ V "_; 
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ת"א 53-'הידה Iברח'ספרר'ל Iלrנחהמרכז
 ') 03 ( 321817 ,) 03 ( 233805טל'

 , .אופוופ
לויטעדהבהנהלתמחוך מנשה .

Menashe Dance Center 

Ada Levitt, Director 
Cleir Ivkor, Secretary 

Tel. 063-70816, 78696 

מוררנימחול 8קלאטיבלט 8למחולמבוא
במחולמוטיקה 8המחולתולרות 8ג'אז

ומחולתנועהררךטיפול 8היצירהאמנות
במחולבחינות-גמר 8למחנכיםקורט

אברהם,חפציבההמורים:צוות

גרין,,ויקטוריהארליךשלמה
ורובל,מריםהרן,טלרהבר,עדנה
ג,טטרטברליאונהלויט,ערנה
פכראילנה

בן-עמי,תמראורחים:מורים

בריינט,ויוטפהעמנואל
קטטןלינאמן,נירה

המחול,טד.נתהופיעה 1968בשנת
בארץ.שוניםבמקומותבהצלחה,

גריןויקטוריה:מרכזתמחולטרנת



אלשקובשקיבעמילמחולשטודיו

הגיליםלבלביתרת
 03-347233טל' , 100המלךשלמהרח'תל"אביב,

צייםררזהת Mםרםזיקהלן'רל nםםרתר

אלסקיבסקינעמי :יה Iרגר Mכרר'

כמחוכו'>יזוריו'>יכפו
הורדוטמrב
אורןהדהבהנהלת

לתניעהחיגיםרפרטיאר,אימפריביזציה,קימפיזיציה,ג'אז,לתניעה,מידעיתמידרני,מחילקלאטי,בלטהלימוד:מקצועות
מיטיקהצ'י,טאיילמביגרים,

מוסיקלי:ליווי
אזילאיגדיתיפים:
ריטמניהפטנתר:

רביניביץגיטה

ביכירדיאנה

טילטניביץפנינה

הכתובת:

 15155(איחיד)אשדית"יעקבאירן,.הדה 1

 15132,צמחעמק"הירדןאזוריתמיעצה . 2

המוריפ:חבר

ריתםאריאלה
רמיןנתניה

טלאביבה
שערבילאירה
קיביטשילה
אירןהדה

תירדיתי

קאףטיזאן

ליארט
קיאתי

בליםפאיל

טלפונים:
 067-51838באילפן

 067-56210(בביתה)הדה
 067-51241עמק"הירדןהאזוריתבמועצה

מנחת"בלט.וכןצעירהילהקהטדנאהיפעותמתקיימות

למחיל.האילפןעבידתעםבשיליבהימיםויתרהביקר,בשעותבשבועימים 3פועלתלמחילהסדנא



למחולהירושלמיהאולפו
מיאלניקתמרהאומנותיתהנהלה

The Jerusalem School of Dance 
Artistic Direction: Tamara Mielnik 

לילדים,כיתותוכןלמקצועייםקלאטייםשיעורים
טטפט ,גיאזומודרני,קלאטיבמחולומבוגריםנוער

מקצועי:מוריםצוות

בתש-בע)בלהקת(רקדןאורבדריצ'רד
בתש-בע)בלהקת(רקדניתאקטלרודליאורה

רובין)ע"שלמחולהאקדמיה(בוגרתביטוןדינה
רובין)ע"שלמחולהאקדמיה(בוגרתמיאלניקתמרה
כהנובאורלי
פרידלנדטלי"אן
בת"שבע)בלהקת(רקדןשפריידה"טינטברונו

הקהילתיבמרכזאחה"צבשעותמתקיימיםהשיעורים
 ,ירושלים , 23הצדיקשמעוןרחימ,"בעפומרנץע"ש

בטפטמבר, '"בנפתחוהלימודים

 02-636424,223520נוטפים:לפרטים

ובר-מצוהת.בחתונווידיאוצילומי *
זהותותעודתלדרכוזתמונות *
מסמכימצילומ *
ושעונימלמצלמותסוללות *
וטייפלוידיאוקסטות *
לוידיאומ"מ 8סרטימהעברת *

Ballet classes for professionals, Also classes for children, 
teenagers and adults in classical and modern dance, 

Classes given by professional teachers : 
Richard Orbach (from the Bat-Sheva dance-company) 
Liora Axelrode (from the Bat-Sheva dance-company) 
Dina Bitton (graduated from the Rubin Academy of dance) 
Tamara Mielnik (graduated from the Rubin Academy of dance) 

Orly Cahanov 
Sally-Anne Friedland 
Bruno de Saint Chaffray 

The classes are held in the after-noon hours, at the 
Pomerantz Community Center Ltd. 23 , Shimon
Hazadik St., Jerusalem. 

The classes started on the Ist of September. 

For further details please phone 02-223520,636424 

 03-257589טליתל-אביב,ר 2אבן-גבירולרח'וצילומ,להסרטהסטודיי
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g DANCER, CHOREOGRAPHER, ~ ~ 
tj DANCE TEACHER ~ ~ 
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tj ~ ~ 
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ריבלןע"שבירישללם,למחיללמיסיקהלההא
THE JERUSALEM RUBIN ACADEMY OF MUSIC AND DANCE 

יתביעהלמחילבלת-הסםר

 02-636232טלפין:בגבעת"רם,ריביןע"שלמחולהאקדמיה
 02-635271טלפון: 7,סמולנסקיןפרץברח'והקונסרבטוריוןהתיכוןבית"הספר

-50הבשנותהחלוולמחוללמוטיקהבאקדמיההמחוללימודי
שלובעידודהאגרוזלויחטיהפרופ'ביוזמתוזאתהמוקדמות,

ושהינההאקדמיהראששהיתהקופרניק,דוטטרובטקייובכדהבג'

המוטד.שלבכודנשיאתכיום

המחולכיתותהבאים:המוטדותאתלמחולבית-הטפרכוללהיום
למחולוהחוגהתיכוזבביה"טלמחולהמגמהבקונטרבטוריוז,

באקדמיה.ולתנועה

ולתנועהלמחולהחוג-האקדמיה
מחלקהונקראה 1961בשנתנוטדהבאקדמיהלמחולהמחלקה
האמניםמטובינרתמוזהלמבצעלמחול.ומוריםרקדניםלהכשרת
פלדנקרייזמ.ד"רז"ל,קראוטגרטרודאתלהזכירבארץ,והמורים

אלזההרקדניתאשכול,נועהפרופ'ארוכיםלחייםוייבדלוז"ל
ברטונוב,דבורהכגברות:אורחיםומוריםנוימזהנריקמרדובלוז,

ואחרים.טוקולובאנההכוריאוגרפיתכהז,ירדנהארבטובה,מיה

והתרבותהחינוךמשרדע"יהלימודיםתוכניתאושרהבראשית
גמר""תעודתהוענקהלבוגריםתלתש-נתית.תוכניתוהיתה

והתרבות.החינוךשמרדמטעםלהוראהמוטמךותעודתאקדמית

בשנתולתנועהלמחולבחוגגבוההלהשכלההמועצההכרתעם
התוכניתהוטבהרציני),ומעקבקפדניתבדיקהלאחר(זאת 1976

ההיפךואולינופלת,אינההלימודיםתוכניתשנות-לימוד.-4ל
ברחבידומיםבמוטדותלימודיםתוכניותעלבתוכנהעולההנכוז,
מחולמגמתמגמות:שתיכוללולתנועהלמחולהחוגהעולם.
תנועה.ווכגמת

שנות-שתילאחרמחול)או(תנועהלמגמותמתפצליםהתלמידים
כלאתהתוכניתכוללתאלהבשניםכאשרראשונות,לימוד

בשנהבפרט.ולמוריםבכלללרקדניםהדרושיםהמחולטגנונות
וממשירלליבוהקרובעבודהבטגנוזהתלמידבוחרהשלשיית
המגמות.משתיבאחתלהתמחות

גמרתעודתהבאות:התעודותאתמעניקולתנועהלמחולהחוג
אמז.ותעודתהוראהתעודת , B.M .תואראקדמיה,

הוראהתעודתלקראתהלימודים
והתנטותלהטתכלויותהמוצביםלתלמידיםמוענקתהוראהתעודת
המלאההלימודיםלתוכניתנוטףזאתבבתי-טפר,מעשיתבעבודה
מעונייניםהמגמותבשתימהתלמידיםבגוהאחוזבחרו.בהבמגמה
היום,יבואכילקוות,שי . B.M .לתוארנוטףהוראה,בתעודת
הלימודיםבתוכניתהמנייזמזכמקצועייכללוהמחולולימודי
הכרחית.הוראהתעודתתהיה,ועל-כזטפרבבתי-ההכללית

התיכוןבביה"סלמחולהמגמה
שלבזכותווזאת , 1970בשנתהחלוהתיכוזבביה"טהמחוללימודי



המגמהשבזכותלצייז,שיאז.בית"הספרמנהלהילמז,משהמר
במכלולהמחולאתוהתרבותהחינוןמשרדכללבתיכוז,למחול

בחינות"הבגרות.מקצועות

אתכוללתהתיכוזבביה"סלמחולבמגמההלימודימתוכנית
פלדנקרייז,ד"רשיתטמודרני,מחולקלאסי,בלטהבאימ:הסגנונות

ועדותעמריקודימוסיקה,אז,'גהמחול,תולדותאימפרוביזציה,
ועוד.

מופיעימביה"סתלמידירמות.לפימחולקותהתלמידימקבוצות
וזאתלה,ומחוצהבירושלימאמנותיימבאירועימברציפות
רבה.בהצלחה

לאחרלימודיהמאתממשיכימשלנוהתיכוזביה"סמבוגרירבימ
באקדמיה.ולתנועהלמחולבחוגבצבא,שירותמ

הקונסרבטוריון

הרןמהגילתלמידימלהכשירבקונסרבטוריוזהלימודיממטרת
שלידהתיכוזבבית"הספרלמחולבמגמהלימודמהשמןלקראת

אפשרותמתז .באקדמיהולתנועהלמחולובחוגהאקדמיה
בצורהאמנותיריקודיחינוןלקבלירושליממרחבילתלמידימ
בקונסרבטור"הלימודימ .מוגדרתלימודימתוכניתועל"פימסודרת

למחולבמחלקההתלמידיממספראחה"צ.בשעותמתקיימימיוז
 . 300כ"בקונסרבטוריוז

לימודיולהמשןמתקבלהקונסרבטוריוזמתלמידיבגוהאחוז
האקדמיה.שלידהתיכוזובבית"הספרבחטיבת"הביניימ

הלימודלתוכניתמחוץפעילויות
בראשותהבחמננו",למחולירושלימ"להקתנוסדהר 967ב"כבר
למחולהמחלקהתוצרהיורקדניהכל .אגרוזלויחסיההגב'של

ובאירופה,הארץברחבירבותשנימהופיעההלהקהבאקדמיה.
שהופיעההיחידההיתהזולהקהמקצועית.כלהקהבהכרהוזכתה
מלחמה.בעיתותבמוצביוהצבאלפני

שרקדניההאקדמיה,שלידהמחוללהקתמופיעהרבותשנימזה
וזוכההשנה,לאורןמופיעהזולהקההאקדמיה.ותלמידיבוגרי
פרופ'ע"ימוסברותחינוכיותבתוכניותביותר,אוהדימבהדימ
הארץ·ברחביאגרוזלויחסיה

רב.ובמרץבשקידההעובדתרפרטואר,סדנתמקיימתהאקדמיה

בלהקותהנקלטימוכוריאוגרפימ,רקדניממכשירימבאקדמיה
בסדנאותשהעבודהספקואיזובחו"ל,בארץהקיימותמקצועיות

מחולאמנימספר .הרקדזשלהמקצועיולנסיונולקידומותורמת
ובחו"ל.בארץהמחולבנוףמוניטיזרכשומוסדנוחניכי

בהוראהבוגרינו

כמורותמכהנותלמחולבביתה-ספרהמוסדותמשלושתאחדבכל
וינגייט,במכוזכגוזאחרימ,במוסדותכמו"כזהאקדמיה,בוגרות

ועוד.ועודהאוניברסיטאותהקיבוצימ,סמינר

קיץקורסי

הציבוריתהמועצהעמבשיתוףהאקדמיה,מקיימתר, 959למז
למחול".ארציקיץ"קורסולאמנות,לתרבות

גרהמ.מרתההדגולההאמניתשלבהדרכתהזכההראשוזהקורס
העולממרחבישמבעליאמנימהקיץבקורסיכמורימכיהנומאז

ג'יזסוקולוב,אנהקנינגהמ,מרסהיל,מרתהוביניהמ:ומהארץ,
ועוד.ניקסוולטרקלפובסקה,נטשהדדלי,

.בממוצעבינלאומייממוניטיזלעצמוקנהבאקדמיההקיץקורס
מרחבימתקדמימותלמידימרקדנימר 50כ"שנהמדיבומשתתפימ

 .ומחו"להארץ
שבועיימויימשןיוליבראשיתהחלהקיץקורסיתקיימהשנה
מודרני,מחולקלאסי,בלטהבאימ:המקצועותייכללובקורס .וחצי

ידועיאמנימידריכובקורסועוד.ג'אזאופי,ריקודיכוריאוגרפיה,
 .באקדמיההמסורתעל"פיומהארץ,מחו"לשמ

קיץבקורטשיעור

פאנובואלריבהדרכת
פאנובבאלינהובהשתתפות
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בשניים"במוט"ישאוהו

שמרון)(דורית

"They Bare It Between Two" 
(Dorit Shimron) 

 TNUATRONתנועתרוו

מוסיקאליים""כסאות
שמרון)(דורית

"Musical Chairs" 
(Dorit Shimron) 



צעקןת" 5 "

צןקרמו) .ב(

תמו-נעתיאטרון-תנועה

TMUNA DANCE THEATRE 

"5 Screams" 
(N. Wilerman) 



ענבלמחולתיאטרון

INBAL DANCE 
THEATRE 

"אגדתי"

לרי-תנאי) .ש(

" Agadati" 
(Sara Levi-Tanai) 

רובין .' :צלם

Photo: Y. Rubin 



"אגדתי"

לוי-תנאי) o(ש

ענבלמחולתיאטרוו

olNBAL DANCE 
THEATRE 

" Agadati" 
(Sara Levi-Tanai) 

רובין oי :צלמ

Photo : Y O Rubin 



 "Mother"אס""
(1lana Cohen) )כהו) .א

ענבלמחולתיאטרון

RE זINBAL DANCE THEA 

 Photo: Y. Rubinן 7רוב . 7צלמ:



ירךשליס"את"לנקש
מק-קייל) .(ד

בת-שבעמחוללהקת

BATSHEVA DANCE COMPANY 

"Looking for Jerusalem" 
(0. McKayle) 

 Photo: S. Ulsaאילסהס.צלם:



 Photo: Y. Rubinרוביןי.צלם:

בנחול""טויטה
היל-סאגאן) '.ג(

"Suite en bleu" 
(G . Hill-Sagan) 

בת-שבעמחוללהקת

BATSHEVA DANCE COMPANY 





"קנוו"

מוריס)(מרק

" Canonic 3/4 Studies " 
) Mark Morris ( 

בת-שבעמחול'להקת

BATSHEVA ' 
DANCE COMPANY 

שיש""אולמות
מוריס)(מרק

=} 

"Marble Halls" 
(Mark Morri.s) 

 T Photo: Y, Rubinריב','צלם:



 " 4מס'ברנדנבורגי"מחול
קרל)(טיקי

"Branderburg Dance No. 4" 
(Siki Kol) 

בת-שבעמחוללהקת

BATSHEVA DANCE COMPANY 

קובני"·"מחול
בהן)(רוברט

"Danzon Cubano" 
(Robert Cohan) 

 Photo: Y. Rubinריב'ן .' :צלם



"סןיזפלקט"
רלו) Tע .ד(

"SVSPLKT" 
(Daniel Ezralow) 

בת-שבעמחוללהקת

BATSHEVA DANCE COMPANY ' 

Photo: Yריבוןו.צלם: . Rubin 



הדורות"בראיחברה"ריקודי

טטן)(קארול

 BATSHEVA 11 11בת-שבע

"Social Dancing Through the Ages" 
(Carol Teten) 

---~------~----



"קאראטה-באלט"
מרגולין) .י(

" Karate-Ballet" 
(Y. Margolin) 

ולהקתומרגוליןירוו

YARON MARGOLIN 
AND COMPANY 

Photoעזריהא.צלם: : E. Azaria 



Photoיבין .א :צלם : O. Yavin 

נשכח""זמו

מרגולין) .י(
_ "Time Forgotten" 

(Y. Margolin) 

 YARON MARGOLIN AND COMPANYולהקתומרגוליןירון
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.. \\ . . ~;"~~" 

( " ~'I 

~~ 
J '-',-

 " 1מס'"ריקוד
קי) Oדל(יובת

 " Daח ce.םח 1 "
) Yonat Dalesky ( 

ולהקתומרגול,ןירון

YARON MARGOLIN 
AND COMPANY 

"המטאטא"

מרגולין)(ירון

יביןא.צלם:

"The Broom" 
(Yaron Margolin) 

Photo: O. Yavin 



שבזכרון""רגעים

גן)סאן(צ'ן

"Moments Remembered" 
(Choo San Goh) 

 BAT-DOR DANCE COMPANYבת-דורמחוללהקת

 Photo: Mulaהמול :לם'צ



"חוף"

רייטר-מופר)(דומי

בת-דורמחוללהקת

BA~DORDANCECOMPANY 

מולהצלם:

"Beach" 
(D. Reiter-Soffer) 

Photo: Mula 



בת-דורמחוללהקת

BAT-DOR DANCE COMPANY 

באך""אפרופו

רייטר-טופר)מיו(ד

מולהצלם:

"Apropos Bach" 
(D. Reiter-Soffer) 

Photo : Mula 



מחןלןת""שילןב

גן)סאן(צ'ן

"1 ntegral Dances" 
(Choo San Goh) 

בת-דורמחוללהקת

BAT-DOR DANCE COMPANY 

 Photo: Mulaמולהצלם:



כוח""מעברי

ורדון)(גריי

בת-דורמחוללהקת

Photoמולה :צלם : Mula 

"Passages of Power" 
(Gray Veredon) 

BAT-DOR DANCE COMPANY 



d Out 'והחוצה""פנימה i חa "חן
 ) Hans van Manen (מאנן)ואן(האנס

בת-דורמחוללהקת

BAT-DOR DANCE COMPANY 

 Photo: Mulaמילה :צלמ



"החלון"
זין-אייל) .ר(

זיו-איילרותתיאטרוו-תנועה

Photoהיימןמ.צלם: : M. Heimann 

"The Window" 
(R. Ziv-Eyal) 

RUTH ZIV-EYAL MOVEMENT THEATRE 





וקולתנועהתראטרון

MOTION AND SOUND THEATRE 

 (Mimi Ratz)רץ)(מימי

Photoמרקן .א :צלם : A. Marko 



ואני"גרייסיימרגיורי,

לנגו)(הלגה

,ירושליםהאנסאמבל

THE ENSAMBLE, 
JERUSALEM 

"Marjory, Grace and 1" 
(Helga Langen) 

o[עמו . 1צלם: : R. Naaman זPho 

~ 



מצחוק""מתים

בך-גל)ר 7 [(
"Dying of Laughter" 
(Nir Ben Gal) 

,ירושליםהאנסאמבל

THE ENSAMBLE, JERUSALEM 

צהובות""אצבעות

משותפת)צירה 7 (

"Yellow Fingers" 
(Collective Work) 

 Photo: R. Naamanנעמן . 1צלמ:



מתוקות""התניות

דרור)(ליאת

"Sweet Stipulations" 
(Liat Dror) 

ירושליםהאנסאמבל,

THE ENSAMBLE, 
JERUSALEM 

זיקית"'"ריקודי

נהרין)(אוהד

"Chameleon Dances" 
(Ohad Naharin) 

 Photo: Daphneדפגה :צלם



"גלים"
שיינפלד)(רינה

"Waves" 
(Rina Schenfeld) 

מחולתיאטרון

שיינפלדרינה

RINA SCHENFELD 
DANCE THEATRE 

 Photo: Y. Agor'.אגורצלם:



"גלים"
שיינפלד)(רינה

"Waves" 
(Rina Schenfeld) 

שיינפלדרינהמחולתיאטרון

RINA SCHENFELD DANCE THEATRE 

Photo : Y. Agor :ו.אגורצלם



יערב""שתי

אברהם)ןחפציבה(לאה

 Photo: Boaz Lanirלנ'יבועז :צלם

"Waft and Warp" 
(Lea & Heftzi ba Avraham) 



וערב""שתי

אנרהם)וחפצינה(לאה
"Waft and Warp" 
(lea & Heft~iba Avraham) 

 Photo: Boaz Lanirלנירבועז:צלם



ןרקדניםפרידלנדסאלי-אן

SALLY-ANN FRIEDLAND 
AND DANCERS 

נעמן oר /אגור oוצלם:

Photo: Y O Agor/Ro Naaman 

 .-י,

/ 

/ 

'\ 

~ 



"זכרונות"

אפרתי)(משה

"Reminiscences" 
(Moshe Efrati) 

ודממהקול
מחוללהקת

KOL DEMAMA 
DANCECOMPANY 

רובין .י :צלם

Photo: Y . Rubin 





"טיוטות"

אפרתי)(משה

" S ketches" 
(Moshe Efrati) 

ודממהקול
מחוללהקת

KOL DEMAMA 
DANCE COMPANY 

רובין .יצלמ:

Photo: Y . Rubin 



הקיבוציתהמחוללהקת

בצפוו""למטה
אק)(מאץ

"Down in the North" 
(Mats Ek) 

KIBBUTZ DANCE COMPANV 

 Photo: V. Silverסךלבר . 1צלמ:



אטאדיס""ליס
באר)(רמי

הקיבוציתהמחוללהקת

KIBBUTZ DANCE COMPANY 

"Los Atados" 
,(Rami Be'er) 

 Photo: V. Silverלבר 7מ . 1 :צלם



לשירים""מחולות
באר)(רמי

"Dances to Songs" 
(Rami Be'er) 

הקיבוציתהמחוללהקת

KIBBUTZ 
DANCECOMPANY 

אלאניזל. /מייפמ.צלם:

Photo: M. Swope/L. Alaniz 



המר""הצחוק

אורן)(הדה

"J3itt~r Laughter" 
(Hedda Oren) 

הקיבוציתהמחוללהקת

KIBBUTZ 
DANCECOMPANY 

 Tאלאני oל /סוופ oמצלם:

Photo: Mo Swope/Lo Alaniz 

~ 



החיות""קרנבאל
באר)(רמי

הקיבוציתהמחוללהקת

KIBBUTZ 

DANCECOMPANY 

"Carnival of Animals" 
(Rami Be'er) 

 Photo: V. Silver.מילבר 1צלם:



 " Carnival of Animals "החיות""קרננאל
 ) Rami Be'er (באר)(רמי

הקיבוציתהמחוללהקת

KIBBUTZ DANCE COMPANY 

Photo.מולבר 1צלמ: : V . Silver 



לאור"חושך"ביו
שחם)(רינה

שחםרינהלהקת

RINASHAHAM 
AND COMPANY 

"Between Darkness 
and Light" 
(Rina Shaham) 

 Photo: L. Sharonשרון .לצלם:
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שימרוו)(דורית

תנןעטרןו

TNUATRON 

(Dorit Shimron) 



"נוודים"קבוצת

"NAVADIM" GROUP 

קינן) .אהרן,טלבןרשטיין, .א(

(A. Bursztein, T. Haran, 
E. Kenan) 

היימן .מצלם:

Photo : M. Heiman 

ו .4..

,. 
~ ., 



"קוריוז"

בגיס)(אור

"Curio" 
(Or Bagim) 

מאגמהקבןצת

MAGMAGROUP 

Photoבלצןצלם: : Nitzan 
_......-



היום"כלכאןלשבת"יכולתי
משותפת)(עבודה

 MAGMAGROUPמאגמהקבןצת

" Day ווd Sit Here A וCou "ו

) ective Work ווCo ( 



ורודה""מיתה

דרך-בהן) .א(

"Rosy Death" 
(E.Dor-Cohen) 

 Photo: R. Hirshהירשר. :צלם



"זמנים"

אןפק)א.אשל, .ר(

אשלרות

"Times" 
(R. Eshel, A. Ofek) 

RUTH ESHEL 



דרפלרמורלצלם:

"Mythus" 
(R. Eshel) 

"מיתןס"

אשלרותאשל) .ך(

RUTH ESHEL 

ompact Amazon" 
(E. Dor-Cohen) 

טית" קןמפק"אמזןנה

 Photo: M. Dorflerו).דיך-כה(א

"C 



"זמנים"

אופק) .א ,אשל .(ר

אשלרות

RUTH ESHEL 

"Times" 
(R. Eshel, A. Ofek) 

" ......... 
~""""~" . 
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N וןן~

1hזו וNn IO חו!f~ N ןוךנו(Iit 
בארץ·ישרא'~החדשהמחול,חלוץאגדתי

לאורשיצאההראשונה,המהדורהאתהכוללהחדשהספר
רביםצלומים.תבתוספתבלב,דעותקיםבמאה 1925בשנת

מאמריםוכןורישומיםציוריםשלצבעוניותורפרודוקציות
ניתן-ובאגנליתבעברית-קשתוישורוןמנורגיוראמאת

ובחנויותלמחולבספריהפועלים,ספריתבהוצאתלרכישה
הספרים.

HE PIONEER OF MODERN DANCE ך', AGADATI 

IN ISRAEL 

The new bc)ok contains a facsimile reproduction of 
Agadati's bealutiful book, first published in 1925 (in a 
limited editioln of 100 exemplars only), as well as addi
tional photo~; and paintings in colour and articles by 
Giora Manor and Yeshurun Keshet - in English and 
Hebrew - inl hard cover. Obtainable from book-shops, 
the Sifriat POlalim Publishing House and the Israel Dance 
Library. 

 SIJ I'פיעל'םספר'ת
בע"מהצעירהשומרהארציהקבוץהוצאת

 376845טל: , 67771תל-אביב , 2ומגלדחומהרח'

. SIFRIAT POALIM I PUI3LISHING HOUSE OF HAKIBBUTZ HA-ARTZI LTD I יA מA ~ A 
376845 : EL-AVIV 67771, ISRAEL. Phone 2ז.,ז, CHOMA UMIGDAL S #1 """"" 

IN ISR'El ~~ HE PIINEER IF IttIIJERN IJ'NC ז



from Great Britain, the U.S.A., Luxemburg, 
Mexico, Poland, Portugal, Yugoslavia, Spain, 
West Germany and Bolivia. 

During the year Miri and Gili Haruvi returned 
from a long stay in London and performed 
some of their own works. 

Several independent choreographers 
continued their creative work, such as Rina 
Shaham, who appeared with her group in 
"Between Light and Darkness", an evening of 
dance; Ruth Ziv-Eyal premiered her 
dance-theatre work "Window" (during the 
Israel Festival) and Nava Zukerman took her 
"Tmu-Na" dance theatre group to the 
Edinburg Festival with her "5 Screams". 

The renewed cultural relations with Poland 
(and Hungary, the "Gyor Ballet") not only 
brought dance companies from abroad to 
Isreal, but also Bat Dor dance company 
toured several cities in Poland. The Polish 
"Mazowsze" ensamble came and showed 
staged fol k dance at its best. 

Batsheva undertook a controversial tour to 
South Africa, which generated a lot of 
comment, pro and contra, in the mass media 
in Israel. 

Visiting companies from abroad included the 
Basel Ballet from Switzerland, in Heinz 
Sporli's sparkling version of "Giselle" and a 
luckluster "Swan Lake", performed by the 
Sadler's Wells company from London. 
Meredith Monk participated in the Israel 
Festival, as did Bill T. Jones and Arnie Zane 
and their company, in two programs each. 

A group of soloists of the Paris Opera Ballet 
gave an evening of mixed works and duets. 

Luis P. Davila ("Lusillo") arrived with his 
Teatro de Danza Espafiola. 

In Septembertheconference on Jewish dance 
traditions took place in New York, in which 
several Israel i dance perosonal ities 
participated, including "Inbal Dance 
Theatre." 

The Israel Dance Library, in conjunction with 
Sifriat Poalim Publishing House, published a 
book about Baruch Agadati, the pioneer of 
modern dance in Israel, edited by Giora 
Manor. 

In Haifa the 6th International Folklore 
Festival took place in July, in which 21 
Israeli groups took part as well as ensembles 

YARON MARGOLIN AND 
DANCERS 

Beit Hanoar Haivri, 105, Herzog 
St.,Jerusalem 92622; tel : 02-666141 
106, Derech Beit Lechem, apt. 15; Jerus,3Iem, 
tel.:02-716197 

Artistic Director: Yaron Margolin 
Rythmics: Ora Gorali 
Dancers: Yonat Dalesky, Yochai Chakak, 
Ariela Weiner, Serge Leman, Tamir Koch, 
Yaron Magolin 

PREMIERES IN 1985-6 

"DANCE NR. 6" -
Ch.: Y. Margolin; m.: songs from Amerc:an 
musical theatre; c.: F. Coriat 

"DANCE ONE"-
Ch.: Yonat Dalesky; m.: C. Debussy; 
c. : Y. Dalesky, Betty 

"DANCE NR. 8-KARATE-BALLET" 
Ch.: Y. Margolin; rythmic adviser: Ora 
Gorali; Karate adviser: Serge Leman 

* 
OTHER EVENTS 

During the Israel Festival Jerusalem, apart 
from performances by established Israeli 
dancecompanies, such as the Kibbutz D;3nce 
Company, Tnuatron, the Magma Dance 
Group and the Ensemble, Jerusalem, special 
dance events took place -- due to the latest 

t ר'developments in movement-theatre, it iSI 
always easy to decide, which show belon(Js to 

dance" and which is "theatre" ... In these " 
events well-known choreographers, among 
them Ruth Eshel, Eli Dor-Cohen, Sally-Anne 

1 ! Friedland, Adina Bar-On, Marit Ben-lsraE 
. and Ruth Ziv-Eyal showed their new works 

During 1986 the renovated hall at 
Yad-Lebanim in Tel Aviv became a danCE! 
venue, where under the auspices of the Israel 
Dance Library several performances and 
lecture-evenings took place. Ran Shinar 
showed his Indian dance lecture-dem.; Yclron 
Margolin's company premiered new wor~,s; 
the Navadim Group performed there. 

46 



TMU-NA DANCE THEATRE 
GROUP 

28, de Haas St., Tel Aviv 62667; 
Tel.: 03449878 

,Artistic Director: Nava Zukerman 
IProducers: Ilan Rosental, Miki Zukerman 

1986 OURS ABROAD 'ז

:5cotland (Edinburgh Festival) - August 

IPREMIERES IN 1986 

"5 SCREAMS"-
(:;h.: N. Zukerman, Koby Meidan; 5.: Moshe 
~)ternfeld; C.: Frieda Shoham; 1.:Judy 
I(upperman; musical adviser : Eldad Lidor 

* 

NUATRON -ז

-rhe Hapoel Representative Dance Group 
!~, Aharonivitch St., Tel Aviv 63566; 
-rel. : 03-281820 (production office), 
()3-475030 (studio) 

rtistic Director & Choreographer: Dorit ~ i 

himron ;~ 

eral Manager & Producer: Itamar חe :כ( 

3urevitch ( 

-rOURS ABROAD 

t<iel Festival (W. Germany) - June 
rhus (Denmark) - July ,בj 

1985 REMIERES IN כI 

"ON THE ESCALATOR"-
(;h.: D. Shimron; m.: Dave Brubeck 

"RIDING CROP"-
(;h.: D. Shimron; m.: sound effects of horses 

"PAST THE 25TH HOUR"
(;h. D. Shimron 

* 
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"NUR-LIGHT" -
ch.: Rina Badash; m.: Don King; 1.: Judy 
Kupperman 

"KURIOZ" -
ch. : Or Begin; m. : Residents; 1. : Judy 
Kupperman 

* 
OSHRA ELKAYAM MOTION 
THEATRE 

119, Bar Kochba St., Herzelia 46341; 
Tel . : 952-544039 
Artistic Director: Oshra Elkayam 
Dancers/Actors: Adi Etzion, Serge Elbaz, 
Vered Naharin, Ofra Ariav, Zohar Cohen 

TOURS ABROAD 

Mexico (Cervantino Festival) - October 

* 
RINA SCHENFELD DANCE 
THEATER 

14, Harav Friedman St., Tel-Aviv 62303; 
Tel: (03)446745 

Artistic Director, Dancer & Choreographer: 
Rina Schenfeld 
Dancers: Rina Schenfeld, Lydia 
Ben-Shoshan, Borer Tamar, Feigenblat 
Tamar, Karmi Tal, Peri Margalit, Prisler 
Revital, Sperling Sigal 

TOURS ABROAD 

Berlin Festival - May 1985 (Germany) 
Les Arcs - July I August 1985 (France) 
Munich, Wuppertal - February 1986 
(Germany) 

PREMIERES IN 1985 

"WAVES"-
Ch.: R. Schenfeld, m.: G. Ligeti; Tibetan 
ritual music, Toxiclomon ; 1.: John Davies; C.: 
B. Kwartz 

* 

"SATIRES" -
Ch.: Ronit Land; Dimitri Shoshtakovitch 

"LOS ATADOS" · -
Ch.: Rami Beer; m.: Oded Zahavi; 
d.: Michael Hertz; 1.: Nissan Gelbard; 
c. : Ora Spengental; Singer: Esti KenAn 

"DOWN NORTH" -
Ch.: Mats Ek; m.: Swedish traditional folk 
music 

"CARNIVAL OF ANIMALS"-
Ch. : Rami Be'er; m. : Saint-Saens; 
Mask Design and Execution; Yehudit 
Greenspan; C. : Yemima Kessier and Berta 
Kwartz; 
1.: Nissan Gelbard; Text: Ehud Manor; 
Staging : Itzhak Shauli; Actress : Orit Bargal 

* 
KOL DEMAMA DANCE 
COMPANY 

23, Derech Petach Tikva, Tel Aviv 66182; 
Tel.: (03)614219,621984 

Artistic Director: Moshe Efrati 
Dancers: Ester Nadler, Hagar Eshel, Anna 
Mimuny, Avital Chen, Naama Biran, Merav 
Zimri, Hilla Sever, Adi Baram, Michael 
Choma, Amnon Damti, Ofer Rom, Josepf 
Moyal, Michael Bash, Gal Alster, Nissim 
Yadid 

TOURS ABROAD 

May 86 : Spain (Madrid, Barcelona, Sevilla, 
Jerez) 

* 
MAGMA DANCE GROUP 

25, Mossinson St., Tel Aviv 62965; 
Tel.: 03454312 
Management & Artistic Direction: Collective 
Dancers: Or Bagim, Rina Badash, Diti Tor 

PREMIERES IN 1985-6 

"1 COULD SIT HERE ALL DAY"
ch.: The Company; m.: Megan Roberts, 
Jean-Michel Jar, Cocteau Twins 



PREMIERES IN 1986 

"AGADATI"-
Ch. : Sara-Levi Tanai ; m.: Shlomo Gronich, 
c.: Aria Berkovitz; 1.: Judy Kuperman 

" MOTHER " 
; Ch .: Ilana Cohen; m.: Richard Farber 

Grinspan; 1.: Judy Kuperman ךd,c.: Juditl 

* 
KIBBUTZ DANCE COMPANY 

Kibbutz Ga'aton, Upper Galilee 25130; 
Phone: (04)858437 (Studio);30, Ibn Gavirol 
St. Tel Aviv 64078; Phone: (03) 217151-4 

Artistic Director: Yehudit Arnon 
General Manager: Yerucham Cohen 
Ass. Artistic Director: Mike Levine 
Ballet Master: Laverne Meyer (England) 
Rehearsal Director: Zichri Dagan 
Dancers: Anat Asulin, Noga Arnon, Rami 
Be'er, Reuven Ben-Ishi, Boaz Cohen, Sivan 
Cohen, Ari Fastman, Nitza Gambo, Mil<e 
Levine, Dalit Minikov, Osnat Oren, Rachel 
Perry, Ella Wagner, Shlomo Zaga 

TOURS ABROAD 

United States & Canada - October 1985 
England & Scotland - May 1986 

PREMIERES IN 1985 

"PETER AND THE WOLF"-
Ch . : Rami Beer; m.: Sergei Prokofiev; 
c. : Pnina Abukasis; Masks: Atara Arad; 
d.: Moshe Hadari; 1.: Nissan Gelbard; 
Reader: Shraga Friedman 

"DANCES TO SONGS"-
ch. : Rami Be'er; m. : Shlomo Gronich 

"BITTER LAUGHTER" -
Ch. : HedaOren;m. : Collage: Bach, Grappeli, 
Moshe Kilon 

"TWILIGHT" -
ch. : Linda Rabin; m.: Bela Bartok 

"BIRD AS A PROPHET"-
Ch.: Jane Dudley; m. : Robert Schumann 
(Solo dedicated to the memory of Timna 
Yer iel) 

* 

THE ENSAMBLE, JERUSALEM 

Shealtiel Center, East Talpioth, Jerusalem 
93801; 13, Oley Hagardom St. ; 
Tel.: (02)717877 
Dancers: Aya Rimon-Levy, Daphne 
Einbinder, Batia Cohen, Debbi Heartstone, 
Yael Venetzia, Liat Dror, Nir Ben-Gal 
Guest teachers: Ohad Nahrin, Helga Langen, 
Yakov Sharir 

PREMIERES IN 1985 

"EPISODES" -
ch.: Yakov Sharir 

"MARJORY GRACE AND 1"-
ch.: Helga Langen; m: Tom Waits; text : Fay 
Walden 

"DYING OF LAUGHTER" - -
ch.: Nir Ben-Galim. : Meredith Monk; text: 
lonesco 

"CHAMELEON DANCES" -
ch. : Ohad Naharin; m. : Peter Gabriel, 
Steward Demsher, Giorjura 

"SWEET STIPULATIONS" -
ch.: Liat Dror; 
m.: Yoed Nevo; text: Peter Handke 

* 

INBAL DANCE THEATRE 

6 Yehieli St; Tel Aviv 65149; Tel: (03) 
653711, (03)652758 

Founder and Artistic Director: Sara 
Levi-Tanai 
Artistic Co-Director and Company Director: 
Dr. Moshe Kedem (until March '86) 
General Director: Haim Tregger (until June 
'86) 
Dancers: Mordechai Abrahamov, Tzvi Halili, 
Tzion Marciano, Tzion Nurel, Netanel Noam, 
Erez Afgune, Amir Tzeidi, Michal Alon, Sara 
Zareb, Malca Hadjbi, Ilana Cohen, Ronit 
Levi, Osnat Sharabi 

Dancers: Zvika Ben-Hamo, Ilana Dangoor, 
Michal Harel, Raz Lampert, Michal Phar·chi , 
Mal·i Resef, Lisa Yafman, Yehuda YOSO\l 

PREMIERES IN 1985 

"SUITE EN BLEU"-
ch : Gene Hill Sagan; m.: J.S. Bach; 
c.: Oded Gera; 1. Kevin McAlister 

"MARBLE ·HALLS" -
Ch .: Mark Morris; m.: J.S. Bach; 
c.: Oded Gera; 1. : Kevin McAlister 

"CHACONNE" -
Ch .: Robert Cohan; m.: J.S. Bach; 
c. : Oded Gera; 1.: Kevin McAlister 

"BRANDENBURG DANCE N. 4" -
Ch. : Siki Kol; m.: J.S. Bach; 
c.: Oded Gera; 1.: Kevin McAlister 

"CANONIC 3/4 STUDIES" -
Ch .: Marc Morris; m.: various composers, 
arranged and performed by Harriet Callalli; 
c.: Mark Morris; 1.: Kevin McAlister 

"LOOKING FOR JERUSALEM" -
Ch.: Donald McKayle; m.: Shlomo Gronich; 
c.: Oded Gera; 1.: Kevin McAlister 

"SVSPLKT" -
Ch.: Daniel Ezralow; m.: Tom Waits & 
Indonesian music; 
c.: Daniel Ezralow; 1.: Kevin McAlister 

"QUIET CITY"-
Ch .: Janet Smith; m.: Aaron Copland; 
c.: Gillian Block; 1.: Kevin McAlister 

"DANZON CUBANO" -
Ch .: Robert Cohan; m.: Aaron Copland; 
c.: Gillian Block; 1.: Kevin McAlister 

THREE LATIN AMERICAN SKETCHES " 
-" AND HOEDOWN 

; d ןCh. : Robert Cohan; m.: Aaron Coplar 
c.: Gi llian Block; 1.: Kevin McAlister 

BATSHEVA 11 

"DANCE THROUGH TIME" --
Ch.: Carol Teten; m.: According to period; 
c.: According to historical period 
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PREMIERES IN 1986 

"fUGUE" .,. 

C,h.: A. Pasternak; m.: J.S. Bach 

* 
BATSHEVADANCE COMPANY 

90, Ahad Ha'am St., 
TI~I Aviv 65207, Tel: (03)·625479, 
(03)·622255 
Rlehearsal Studios: Ohel Shem Theatre, 
3(), Balfur St., Tel Aviv 
Tel: (03)·396240, (03)·285200 
Al"tistic Dirrector: Robert Cohan 
Acting Artistic Director: David Dvir 
RI!hearsal Director: Siki Kol 
B~lllet Master: Jay Augen 
Gllneral Manager: William Strum 
Dilncers: Jay Augen, Shula Botney, David 

. D\/ir, Bruno de Saint Chauffray, Alice 
Dor-Cohen, Ofra Doudai-Mizrahi, Tamar 
Galbay, Natan Gardah, Iris Gil-Lahad, Shai 
Gottesman, Graciela Kozak, Erez Levy, Haim 
Ot,n, Richard Orbach, Daniela Slavik, Liat 
Steiner, Shelly Sheer, Nira Triffon, Tami 
Vinig, Orna Livnat 

URS ABROAD כTC 

1985 No,rway - (Bergen Festival) June 
) Belgium - (Antwerpen 

1986 -th Africa נSOI 

BATSHEVA 11 

Artistic Director: Nira Paz 
Tellchers: Nira Paz, Aniya Brod 
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COMPANIES AND PREMIERES 

costumes 
lighting 

c. 
1. 

"PHAEDRA" _. 

Ch.: John Butler; m.: Paul Hindemith; 
1. : Chenault Spence 

"INTEGRAL DANCES" -
Ch.: Choo San Goh; m.: Georg Philipp, 

Teleman; 
c.: Carol Vollet Garner; 1.: Danny Redler 

"IN AND OUT" -
Ch.: Hans Van Manen; m. : Laurie Anderson, 
Nina Hagen; 
c. : Keso Dekker; 1.: Danny Redler 

"MOMENTS REMEMBERED" " ', 
Ch.: Choo San Goh; m.: Alexander Scriabin; 
c. : C. Vollet Garner; 1.: Danny Redler 

"MACBETH" -
Ch.: Rodney Griffin; m.: Edgar Varese; 
c.: Bud Santora; 1.: Chenault Spence 

TOURS ABROAD 

Poland - March 1986 
Canada - May·June 1986 

* 
THE ISRAEL BALLET 

2, Kikar Hamedinah-Hey Be'iyar, Tel Aviv 
03-266610 :. 62093; Tel 

about the חRegretably, no informatio ( 
.) companyavailable 

* 
THE HAIFA BALLET 

71, A .H. Silver St., Haifa 32694; 
Tel.: 04-227850 
Artistic Directors: Ilana & Adam Pasternak 

Abbreviations: 

choreography 
music 
sets 

ch. 
m. 
d. 

BAT-DOR DANCE COMPANY 

30, Ibn·Gvirol St, 64028 Tel-Aviv 
Tel: 03-263175 

Artistic Director: Jeannette Ordman 
General Manager: Barry Swersky 
Producer: Batsheva De Rothchild 
Assistant to A.D: Kenneth Mason 
Rehearsal Directors: Ora Dror, David Shur, 
Ilana Soprun 
Ballet Masters: Kenneth Mason, David Shur, 
Rosaline Subel·Kassel 
Choreologist: Ilana Soprun 

. Dancers: Jeannette Ordman, Reda Sheta 
(guest), Miriam Paskalsky, Igal Bardichevsky, 
Phil ip Clyde, Ilana Soprun, Patricia Aharoni, 
Limor Axelrod, Fabiola Ariza, Tamar Shelef, 
Alon Avidan, Jonathan Avni, Moshe 
Goldberg, Yitzhak Galil i, Boaz Sade, Ido 
Tadmor, Paz Sagi, Michal Hirsch, 
Pierre-Andre Morard, Susan Mount, Elisabeth 
Gibiat 

PREMIERES IN 1985 

"CANTARES" -
Ch. : Oscar Araiz; m. : Maurice Ravel; 
c. : Carlos Cytryrowsky; 1. : Danny Radler 

"PASSAGES OF POWER" -
Ch.: Gray Veredon; m.: Bohuslav Martinu; 
c. : Eric Smith; 1. : Chenault Spence 

"BEACH" -
Ch : Domy Reiter-Soffer; m: Tangerine 

Dream 
c: Gideon Oberson, 1. : Moshe Fried 

"APROPOS BACH" -
Ch.: Domy Reiter-Soffer; m.: J.S. Bach; 
c. : John Jolcin; 1. : Moshe Fried 



simplicity and the use of everyday, natur31istic movement. 
But that does not make Kedem's analysis 1ess v31id, it on1y 
restricts its findings, which shed a new 1ight on modern 
dance, to a chrono10gic311y defined area. 

Kedem expands his an31ysis to inc1ude not only modern 
artistic dance, but 31so dance in primitive societies, perhaps 
driven to such extremes of comparison by the academic 
custom endeavoring to prove the tot31 app1ication of a 
new1y discovered insight, di1uting the gained truth by the 
mis1eading quest for univers31ity. 

He fo110ws Curt Sachs' division of dance into categories, 
such as Convu1sive or Expanded dances, finding common 
e1ements of Mannerism and modern dance in the dance 
cu1ture of the Far East, Africa and other areas, which to me 
seems an unnecessary extension of his we11-documented 
comparison between Mannerism and modern dance. The 
discovery of par311e1s in Renaissance Mannerism and modern 
dance by Kedem forges a new ana1ytic31 too1 and shows 
modern dance in a fascinating new 1ight -- which 1 find a 
sufficient reason for research. 

It is to be hoped, that his work wi11 soon be pub1ished in 
book form in order to reach a wider audience. There is a 
surfeit of dance history books which are 10ng strings of 
unimportant facts, hung, so to say, on a cloth-1ine to dry in 
the wind. Kedem's research is of another, much needed 
sort: It is thought-provoking and revea1s a hitherto undefined 
important aspect of modern dance by juxtaposing it with 
the methods of another art discip1ine and a historic31 period 
which though distant in time neverthe1ess possessed charac
teristics reminiscent of our own era. After 311, the true 
purpose of historic31 research and aesthetic an31ysis is the 
deepening of our understanding of our own time, art and of 
ourse1ves. _ 

with admiration, appears as the principle shared in both 
fonns of art. It is thus tempting to coin a new narne, 
'strezzatura', for the combination of these two conceptual 
tenns. 

Surprisingly enough, Kedem finds Mannerist aspects even in 
Laura Dean's "Stamping Dance". 

In relating these characteristics of Mannerism to Dean's 
dance, it seems that her use of them is unconscious. It is 
unlikely she knew of these Mannerist notions or used them as 
such. At the same time it is apparent that the concepts of 
complexity and difficulty for their own sake, started in the 
visual arts in Mannerist and inherited not on1y by Modem 
dance and Modem art, are in use in al1 the visual and 
perfonning arts today. 

Dean's 'Stamping Dance' corresponds also to a notion 
mentioned previous1y in his study in the comparison between 
Primal and 'Disco' dancing. The statement suggests that 
although our dancing movements and those of primal man 
may look similar, they differ in approach and intent. The 
'primal' Disco dancer has divorced himself and his dance 
from the content with which primal man endowed his, 
especially those with religious connotations. Yet modem man 
used some of the same fonns and movements in socializing, 
and for the sheer capricious play with rythms. This type of 
caprice is seen also in Dean's other choreographic inventions. 
These are: 'Circle Dance', 1972; 'Changing Pattem Steady 
Pu!se', 1973; 'Jumping Dance,' 1973; 'Spinning Dance', 
1973: Correspondingly it was common for Mannerist artists 
to adapt artistic fonns of compositiona1 devices, originally 
invented with expressive functions, and to use them in a 
non-functional way, capricious1y. [quote from Shearman, op. 
cit.] In conclusion, the 'Stamping Dance', supposedly an 
expression of post-modem dance and representative of the 
second or third 'revolutions' in twentieth century dance, is 
fundamentally a retum to Primalism besides being an 
unconscious display of the Mannerist's out1ook in concept, 
fonn and desjgn. 

This seems to me to stretch a point too far, as is often the 
case, when a researcher discovers a para1le1 or simi1arity in 
far apart epochs. He fee1s compelled to pursue the affmity 
beyond the actu31 evidence to some quasi logic31 extreme, 
to prove the univers31 app1icabi1ity of his new1y found 
an310gy to the point of distortion of historic31 truth. 

It is, of course, equ311y erroneous to expect that the 
re-occurrance of sty1e-e1ements consitutes a caus31 chain 
because of historic31 para1le1s. Whi1e Mannerism in the 1ater 

e seen as a further 1וRenaissance led to Baroque, which may 
1inear deve10pment of the means discovered and perfected 
by the Mannerists, post modem dance was in fact a result 
of reaction and opposition to the mainstream modern 
dance movement, 1eading to the rejection of sprezzatura, to 
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creators as Duncan, her contemporaries and followers, but 
rather examines the later 'classic' period, that of Graham or 
Humphrey, when 11 new emphasis on virtuosity lead to 
re-establishment of !.ystematical technique. 

Kedem writes: 

In our time the bending of the knees is in use in many ethnic 
or foIk dances. In modern dance it is most pronounced in the 
Graham method. [ ... ] Of all movements and positions seen in 
dances of great motor variation the 'stretta' lends itself to 
discussion here for its conceptua1 and pratica1 similarity to 
the Mannerists' notion of the 'sprezzatura'. 

It could be said that these qua1ities have probably rested with 
man since time immemorial. It is not on1y part of his 
cultivated evolution, as in the Cortegiano, but a1so part of his 
natura1 behaviour, since man has a1ways striven to achieve the 
impossible . 

These displays ()f egotisms and narcissism in virtuosity are 
ill harmonious dances, in the same manner גconstituents of 

that the concept of 'sprezzatura' is applied in Mannerism as a 
whole. Thus the mannerist artist shares a common approach 

. with the dancers 

The variety of movements in the 'stretta' is great but, 
" ... there are twe, principa1 types of movement which stand 
out with impressive clarity and which separate... sexes, 
peoples, races and personalities. These are... the "expanded 
movement" and the "closemovement." 

The 'stretta' is " ·the intoxicating development of speed in the 
ce, the increase of gesture from quiet and תcourse of the da 

." g to the most reck1ess abandon inniת reserve at the beg 

[The quote is from Curt Sachs: "World History of the 
Dance"; pp. 25--26.] 

Sprezzatura' is a word invented by Castiglione in the ' 
8): " ... for the court1y grace revea1ed in the ~ Cortegiano' (15: ' 

effort1ess resolution of all difficulties - Sprezzatura ... is that 
kind of well-bred negligence born of complete self-possession 

sborough not accidentally divined in aiת that Van Dyck and G 
the Eng1ish gent1emen _. this term was used with enthusiasm 
by Dolce for wo:rks of art. As with 'facility' the opposite vice 
is the visible application of too much effort or any sense of 

: in the perforrnance. [quote from; John Shearman aiת str 
. 22 21-. Mannerism" (1967) p " 

Similarities between the 'Stretta' and the 'Sprezzatura' are 
' seen in the fac1t that to be able to execute the 'stretta 

display 'sprezzatura') the artist-dancer must be well in ( 
control of his body and his craft. Hence the element of 
facility' or 'negligence' in the sense that Castiglione, Van ' 

sbore,ugh and Sachs understood and described aiת Dyck, G 

41 

devices which Kedem found in the work o( modern 
. choreographers 

Looking for mrans to express ideais opposed to the classical 
notions of harmony, repose and tranquility, the Mannerist 
artists arrived at distortion, expressed in the elongation of 

, the human body and of depicting it in undulating 
serpentinal forms -- the serpentine figure - - which when 

acnon of the זtexamined closely brings to mind the con 
abdomen, which became (rightly or wrongly) the hall-mark 
of the school of Martha Graham and her disciples. The 

, aposto, twisting the body into a screw-like position זtcon 
with limbs (as well as the head) turned in opposing 
directions, is another Mannerist device typical of modern 

. dance 

As Kedem puts it: 

in contraposto the parts of the body were arranged ... 
aSymmetrically, so that the turn of the head opposed that of 

g whi1e the other was free ariת the hips, one leg was weight-be 
and flexed, all asymmetries being reconci1ed in a lmal 

. balance 

, aposto lends the human figure a certain ambiguity זtThe con 
appart from creating torque, tension and exitement. This 

. again is a phenomenon frequently found in modern dance 

(Of course the spiral and the twisted column became 
prominent features of Baroque art and architecture in the 
era following the time of Mannerism.) 

To seek harmony on a higher level through the use of 
disharmony, the stretching of reality beyond naturalism, 
which the Mannerist artists of the 16th century achieved by 
the use of nonrealistic colouring, is surely the most basic 
tenet of most of modern art, of Expressionism in all its 
manifestations. 

Perhaps one should regard Michaelangelo and the Mannerists 
as the forunners of Expressionism. Modern dance as part of 
the development of Western culture is to be best understood 
in its relation to Expressionism in all its manifestations, an 
aspect often ignored by dance-historians, who tend to 
present dance history as an isolated phenomenon existing in 
limbo, in a peculiar sort of "splendid isolation". Moshe 
Kedem's research links modern dance to other art disciplines 
as well as to developments which took place centuries ago, 
thus illuminating until now unexplored avenues. 

Kedem does not deal with the early stages of the modern 
dance movement, when the free-flowing movement, liberated 
from the rigid rules of ballet was the cardinal aim of such 



FROM MICHAELANGELO TO MARTHA GRAHAM 

inte1ectual exercise, but one which provides a new analytical 
to01 as we11 as a nove1 insight into the sty1istic and 
aesthetical appreciation of modern dance. 

Usually the re1ationship between choreography and the 
visua1 arts is described on a contemporary basis, as the 
influence of designers on production, such as the c011a
boration of Benois, Bakst and 1ater Picasso, with Diaghi1ev, 
or Martha Graham and Noguchi. Or when designers and 
visual artists themse1ves turn to choreography, as in the case 
of Oskar Sch1emmer and his Bauhaus dances. 

Kedem is analysing movement, not stage-sets or costumes 
and thus is concerned with dance and the dancer's body 
itse1f, an aspect which makes his research as re1evant as 
possib1e. 

His treatise is intit1ed ''Manerism and Dance" and it dea1s 
with the 1ate-Renaissance period in Italy andjuxtaposes the 
visual devices used by the Mannerist artists to those found 
in the work of modern dance choreographers. The term 
"Mannerism" itse1f requires definition, as it carries severa1 
meanings. It is often used as a derogatory description of 
artificia1 behaviour or "mannered" sty1e, which 1eads to a 
certain 'kitchy,' 'overdone' fee1ing. 

But Mannerism in its historical meaning is an entire1y 
different matter. 

According to the "Encyc10pedia Britanica" ("Mannerism", 
v01. VI. p. 572) it is "a term describing the de1iberate 
tenseness, subjectivity, and insistence on c1ever artifice that 
pervaded much of European art for the greater part of the 
16th century in the wake of High Renaissance rational 
objectivity ... Mannerism demanded a continuous refinement 
of form and thought, pushing the possibilities for exagge
ration and conflict to their furthest 1imit." 

One may perhaps discern the stirrings of Mannerist approach 
a1ready in the work of Miche1ange10 (1475--1564). The 
artistic means he and 1ater artists developed may be broken 
down to several devices, such as the Figura Serpentinata, 
Contraposto or Sprezzatura. Exactly those means and 

by Giora Manor 

Several years ago -- nine in fact -- 1 met Moshe Kedem 
(called Moussa - which is the Arabic form of Moses - by 
everyone) wa1king on the 1awns of Duke University in 
Durham, North Carolina, to where the American Dance 
Festival had just moved from Bennington. He was talking to 
Ethel Winter about Martha Graham. Later, at lunch he 
explained to me, that he was researching the connection 
between the Mannerist painters and scu1ptors of the 16th 
century in Italy and modern dance. 1 found the idea very 
original, if not to say outree. 

Several years passed until one day 1 met him in Te1 Aviv. 
Under his arm he was carrying a heavy tome in a b1ack 
binding: his doctoral thesis, the resu1t of his research. 

Being involved in both research and journalism makes one 
wary of doctoral thesises. The sheer bulk of most of these 
works by wou1d-be doctors of philosophy is suspicious. 
How could anyone have so much to say? No one, of course, 
but there is an endless supply of books and learned artic1es 
to quote from, ori the rather tenuous premise, that once 
something has been printed, it becomes proven truth. So go 
forth, dance-historian, and quote! Or as the Viennese 
comedian Roda Roda once put it so succinctly: copying 
from one book is plagiarism; copying from two books a 
student's essay; from three books, a doctoral thesis and 
quotations from four books constitutes the work of a fifth 
sage ... (After all, Albert Einstein's epoch-making thesis were 
4 meager pages.) 

the dance .rר So, when Moshe Kedem (by now) a lecturer i 
department at Flinders University of South Austra1ia 

. produced his thesis, 1 was rather apprehensive 

Dance has often been explained in terms of pictures, lines 
and composition of colour. The affinity is obvious. 
Choreography is best defined as moving sculpture. 

But Kedem, a former dancer of "Inba1 Dance Theatre" in 
Israel and later studying and running his own dance 
company first in Mexico and later in Austra1ia, discovered a 
striking phenomenon, linking modern dance to the Renai
ssance, a link which isn't only an 2cademic curiousity and 
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favor of Persian maidens. Asymetry, twisting arms, bent 
knees and arched backs took over. We were the wives of a 
Sultan, or at the very least his slaves. Pauline Koner shone 
in Scheherezade. She could look voluptuous and pure 
simultaneously. Pauline soon left the Fokines for the field 
of modern dance in which she became very well known, 
later dancing in Jose Limon's company, creating the role of 
Emilia in his Moor's Pavane. 

After learningPrince Igor with Fokine 1 had the temerity to 
dance the part of the Wild Girl for another director, Alex 
Yakovleff. Nora and Rosa were also in that company, but 
only 1 was found out because my name appeared in print. 1 
was forbidden entry to Fokine's classes until 1 made a 
formal apology and promised never to "betray" him again 

There were others who shared those children's classes. 1 
wonder what Ihas become of Thelma Hirsch, or of Evelyn 
Braverman and Selma Schwartz who were both good 
pianists. Jeannette Witty who sometimes arrived in a 
clhauffered limousine turned to modelling. Esther Rosen 
danced for years at Radio City Music Hall. 1 have lost touch 
with Gedda Petry, a White Russian girl who went to a 
private school in New York City. 

Later, in the 30's, came the professionals, and 1 became a 
professional too. But that is a different story This one has 
been about the children in the Louis Quatorze ballroom, we 
who were privileged to enter into the charmed circle, a 
more-than·real reality, a time and place and rite which 
enhanced the meaning of life itself. Did we struggle for a 
ballet technique? Yes, but for other techniques as well. We 
were to run unfett(~red, to leap to the stars, to fall , to float . 

Miriam and 1 recently compared memories of those early 
years. We agreed tlhat if Fokine had asked any of us to leap 
through those French windows over Riverside Drive no one 
would have hesitated for a moment. In that ballroom we 
became Fokine's I~reations - and so became ourselves in 
art. We were his p~lint, his palette. He spoke through us We 
became his bridge to the new American ballet We were no 
longer Jews or Russians or Americans. We were dancers. 
"One does not ask about the race or religion of an artist". _ 

The writer, Anne Wilson Wangh (nee Wolfson) danced in the Fokine 
Ballet during the 3 (1' s, and later as a soloist in American Ballet 
Theater. She was a founder of the Dance Library of Israel in 1972, 
and now teaches and writes in Jerusalem 

Thanks are due to Miriam Weiskopf, my loving aide-memoire. 

39 



very career minded. In those years they were c10se to each 
other, Afterwards Nora went ahead on her own, using her 
angry passion to great advantage especially in the works of 
Antony Tudor. She became one of the m:ijor stars of the 
American Ba11et Theater. 

Mrs. Koreff and Rosa's mother, Mrs. Fe1dman, were keen 
competitors in regard to their daughters' ta1ents Rosa's 
mother brought a10ng goodies for Rosa to eat She was 
a1ways urging Rosa to do something 'like Nora" or "like 
Anne". Rosa's mother took her around to auditions. 
Eventua11y Rosa joined the Ba11et of the Metropo1itan 
Opera in New York where she danced for a number of 
years. 

Miriam's mother, Regina Weiskopf, was perhaps the 1east 
intimidated of the mothers She was quite pert and e1egant, 
and dared to chat with Mr. Fokine from time to time. 
Miriam's fami1y 1ived c10se by which meant that Miriam 
sometimes attended the "grown-up" morning c1ass I envied 
"Miyiam", as Fokine ca11ed her, for her c10seness to him. 
After dancing in his companies Miriam became a fine 
teacher of Fokine-sty1e ballet. 

Betty Eisner (later famous as Betty Bruce) Winona 
Bimboni (a Swedish-Ita1ian beauty) and my cousin Shir1ey 
(now a ceramic artist) were tal1. They danced the 10ng 
me10dic phrases when we 1earned A Midsummer Night's 
Dream. 

Betty, 1ean and e1egant,.cou1d sweep a grande ronde-de-jambe 
1ike the sai1 of a windmi11. She was the very match of 
Mende1sohn's vio1ins. Mrs. Eisner sat and "que11ed ' . Her 
nervous red-tipped fmgers and mascaraed eyes vibrated with 
pride and tension as she he1d back from smoking during 
c1ass time. Betty grew too tall for c1assica1 ba11et, so she 
became a musica1 comedy tapdance star on Broadway 
Fokine 10ved her wit and physica1 power. He never 
considered her career-switch to be a breach of 10ya1ty. Tap 
dancing evident1y did not constitute a fa11 from grace, any 
more than did the study of Spanish dance, a1though those 
who attempted modern dance were sure to fee1 the icy 
breath of Fikine's ostracism. Betty and her mother were 
inseparab1e for years until Betty sudden1y contracted 
cancer and died in mid-career. 

C1ass choreography necessitated casting, and in this , size 
p1ayed an important ro1e. The 1itt1e gir1s: Miriam, Leda 
Anchutina, Se1ma Schwartz, Rosa, Nora and 1, often 
danced the counterpoint to Betty, Winona and Shir1ey. We 
bounced and perched around them. Sound turned into 
vision. 
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The dances we 1earned bore no re1ation to our 1eve1 of 
ability. We were taught the 'idea' of dance not its 
technique. We a11 1earned the solo variation for the White 
Swan. Not one of us cou1d ba1ance 10ng enough on pointe 
to slide the free foot down the supporting 1eg in a bird-1ike 
caress. But we knew how it shou1d be done and why. We 
agonized with a fee1ing of "swanness" in our bodies. Our 
mothers empathized and understood our swan sou1s. 

Our mothers made the litt1e Greek tunics which we al1 
wore Mine were of pale pink crepe de chine with piquot 
edging on the bottom and hand-hemmed binding. When we 
were photographed however, it was in tunics made of 
sheets torn up for the occasion. One day we arrived to fmd 
the who1e house fu11 of excitement. Photographers were 
everywhere. On the private third floor sheets were turning 
into costumes. Transported with joy I posed as shown, as 
corrected, as re-posed. I wi11ed myse1f into beauty and 
stil1ness. Recent1y a friend sent me one of the photographs 
taken that day. In it we al1 100k serious, dedicated and 
childish What a pity that no one photographed the faces of 
our mothers. 

Leda Anchutina (who 1ater became Mrs. Andre Eglevsky) 
to1d me recent1y that she hated the 1essons her mother 
made her take. Leda's mother, a White Russian seamstress 
made costumes for the Fokines. Leda was therefor pri
viledged to attend many c1asses, but her mother cou1d 
se1dom afford to buy her new toe-s1ippers. I can remember 
Leda weeping in the 5th floor dressing room because her 
toes were b1eeding. You cou1d see the red stains coming 
right through the pink satin. I a1so suffered from blisters 
and bunions, but whenever anyone comp1ained about the 
pains of toe dancing Fokine wou1d rep1y, .IDancing on toes 
is beautifu1. I t is great p1easure" Our mothers paid $6.00 a 
pair for our slippers, then darned and painted them with 
she11ac to make them 1ast. How cou1d I comp1ain that they 
did not fit, or that they hurt my feet? 

Miriam's toes were straight across. Her feet were stubby and 
short, perfect feet for toe-dancing, and she was exce11ent on 
pointe. My feet were 10ng skinny fish, which refused to 
arch in the righ t p1aces. In 1928 I was 10 years old and just 
a bit ta11er than Miriam, even off pointe. In those days 
when the 1esson centered around the grand pas-de-deux 
from Fokine's Les sylphides she and I were cast as partners. 
I 1earned the boy's part, she the gir1 s, and except for the 
1ifts, we were expected to perform the dance as choreo
graphed. We were a big hit with the audience of mothers 
who dubbed us "Go1d Dust Twins" after a popu1ar 1aundry 
soap powder. 

There were weeks when swans and sy1phs disappeared in 



mounted the sweeping marble steps to the second floor and 
joined the. other 1.adies. Each arrival meant a shuffling of 
chairs, for certain priorities and seniorities had to be 
observed even in the narrow space between the player grand 
piano and the threshold of the studio door. 

We girls ran further upstairs, ignoring Fokine's lifesize 
portraits of himself and Vera Fokina on the wa11s. We 
would trip si1ently past the private rooms, then glance 
briefly at the littl€~ studio to see who had arrived ahead of 
us. On the 5th floor, out of breath and high1y excited 1 
would shed my school clothes and my everyday identity 
At last, wearing ~l silk tunic, pink on pink, my real self· 
entered the little studio ready for the barre. If Madame 
would be giving the barre, there would be counting in 
Russian and attention to detai1s of foot and ank1e. If Mr. 
Fokine were to tea.ch, anything might happen. He might ask 
for demi-plie in a quick sequence of positions to a whistled 
5/4 Tschaikovsky melody Or he might want "arms against 
legs" in counter rtlythms or speeds. 'Feel the line of your 
body" Fokine wc)uld say "Imagine that a raindrop runs 
gently down your arm from the shoulder, over the elbow 
not getting caught there, then over your wrist, down the 
first finger and off the very tip to the floor". We were never 
to look into the rrlirror. Even when he taught chains turns, 
he would not permit the usua1 snap of the head for balance. 
"You can spot with your eyes", he would say. "The head is 
part of the whole body design, and must not be sacrificed 
to mere technique". After 20 minutes of barre we would all 
proceed down to the 2nd floor, to the ballroom-studio with 
its herringbone parquet floor, its gold-framed mirrors and 
sconces of golden angels on the white wa11s next to the 
marble fireplace. 

This glorious room opened to the west through three french 
windows from which one could see the Hudson River and 
the g10w of sunset over New Jersey. Just beyond the east 
doors sat our mothers, almost as happy as we. Fokine 
would sweep past them with a soft smile and a graceful 
nod, while the Yiddish-English-Russian gossip would die 
down reverently to a whisper. In the silence Fokine would 
take his stance at tlle end of the room, his head lowered. He 
would g1aze at us from beneath his brows, and begin to 
move. 

Classwasa choreography. Each step, each gesture developed 
the dance we would be performing at the end .of an hour. 
He would teach each movement within the style-frame of 
the composition-to-be. There was a time when we learned 
and re-learned his choreography to Rubinstein's Romance. 
Nora Koret'f (later Nora Kaye) a1ways threw herself into 
this dance with great abandon Nora and her mother were 
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the spirit of a god seems surprising1y more marvellous than 
to leap and squirm in the air in some incredible fashion, and 
leave on1y the image of oneself' 

Fokine's carreer had begun in Russia. In 1905 he created 
the Dying Swan for Anna Pavlova, and followed it with the 
ballets Camaval and Chopiniana, better known as Les 
sylphides, as it was renamed by Diaghileff. But that was 

-only the beginning. His greatest works were to be choreo 
graphed outside of Russia. With the Diaghi1effs Ba11ets 

-Russes he gave the world Petrouchka, Firebird, Sche 
, nce Igor, The Legend of Joseph, Qeopatra Pזi , herezade 

Tamar, Spectre de la rose, Narcissse Dieu bleu, Les 
. pre[udes, Coq d'or, and many more 

, After the Russian revolution and the first World War 
Fokine with his wife and chi1d, left Russia. In spite of 

the new government, he never גnrepeated invitations fro 
returned.ln 1919, when he first came to the United States 

, he was a1ready famous. His dancers were Fokina Mordkin 
Karsavina, Pavlova and Nijinsky. His scenic designers were 
Bakst. Chagall, Goncharova and Benois. He choreographed 

, to the music of Stravinsky, Wagner Chopin, Schumann 
. Dukas and others 

can Ballet Theater it iזIn 1940, at the opening of the Ame 
became clear that Fokine had set the stamp ofhis genius on 
dance of the 20th century. His revolution-cum-tradition by 
then encompassed not only his choreographic works, but 

. his philosophy and way of teaching as well 

In the mid-twenties, sure of his art, mature in his creative 
powers, Fokine opened his beautiful studio on Riverside 
Drive. It was in this school that · the bridge from Russian 
ballet to American ba11et was forged. 

1 Decame part of this bridge. When 1 was 10 years old my 
Wednesday class with Michel Fokine became the focus of 
my life. All the other days of the week seemed a tedious 
intermission between those classes. To bide the time on 
Sundays 1 would pull my costumes out of a big box Then, 
using recordings of the music 1 had heard at Fokine's studio 
1 would coax sister, cousin or neighbors to learn the Fokine 
steps, the Fokine poses the Fokine arms. Naturally 1 was 
always the soloist and wore the prettiest of the costumes. 

Each Wednesday my inspiration was renewed as Shirley, 1 
and our mothers drew up to the mansion at Riverside Drive. 
We girls had a1ready changed to ballet slippers in the car. 
Once past the doorman we shed our coats and raced up the 
stairs, too impatient to use the slow-moving elevator-cage 
Our mothers having signed in and paid for the class 



Koreff asked Fokine whether he knew that Anna Pavlova 
was part Jewish, he replied: "One does not ask about the 
race or religion of an artist" . 

This imported ballet was an art full of charm and delicacy 
- so much so that at first the Russian dancers were not 
entrusted with the leading roles French stars were brought 
in, Italians followed, dozens of them They whirled around 
in multiple pirouettes, beat their feet together in brilliant 
batterie, for the Italians outdid even the French in elegance 
of execution - and the Russians brought up the rear. They 
were the corps de ballet. 

But before long it was recognized that the Russian dancers 
had something to offer which the foreigners lacked. They 
gave the ballet a soul. They poured freshness into the effete 
old forms and they added a whole panorama of folk or 
"character" styles which the ballet had never known. The 
Russian audiences were thrilled. They would come at 8 pm. 
and stay through 4 or 5 long acts of an elaborate ballet 
until past midnight. Being aristocrats they did not have to 
get up next morning to go to work ... 

The 19th century was the period of Grand Ballet, in the 
manner of Grand Opera, ballets with a cast of 60 70 or 80 
performers. The 19th century was also the period of decay 
ofthe Russian Czarist regime. It was a period of explotation 
of workers and of starvation of peasants. The peasants who 
contributed their earthy dances to Russian ballet were the 
same peasants who were beginning to revolt against their 
Czar. The Czar, in turn, encouraged them to let out their 
frustration in pogroms against the Jews. These were the 
years of the great waves of Russian-Jewish immigration to 
the United States. Revolt was in the air. Revolution was 
brewing in the shtetl, and in the rehearsal hal1s of the 
Imperial Ballet as well. 

Until nearly the turn of the 20th century, Marius Petipa, 
the great French choreographer, remained the undisputed 
ruler of the Czar's ballet He created 20 fulllength ballets in 
20 years. He guided a whole generation of dancers. For him 
the stories of Swan Lake, Raymonda The Sleeping Beauty, 
etc., were secondary to the display of virtuosity and 
bri11iant technique which he could muster. His ballerinas 
whipped around 32 times in succession, or balanced on the 
tip of one toe regardless of musical distortion, or ' flew" 
delicately in the strong arms of their porter-partners. 1 t was 
said that Marius Petipa "squeezed the whole of dancing into 
a woman's corset". The claques (paid professional applau
ders) and 'balletomanes stopped the show after each tour de 
force. Classical ballet had reached a height from which it 
could go no further without turning into a circus show. It 
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needed rebels to give it new life. And the rebels were at 
hand among the artists themselves. 

Their leader was a young dancer named Michel Fokine. He 
dared to question every tradition. "Why must we stick to 
this frozen expression?" Fokine asked. "The five positions 
do not exhaust the whole scale, the full beauty of the 
body's movements. Dancers are constantly exhorted to arch 
the back, to face the public, to turn out the leg. The arms 
and hands and head have set positions laid out for them. 
How limited a range' . 

Fokine felt imprisoned For example a ballerina in the role 
of a gipsy maid might weep over her lover, but she would 
have to do so in 4th position. She couldn t bend at the 
waist, because she was corseted and remaining stiff how 
could she possibly convey true emotion? Moreover, in order 
to show his dancer most clearly to the audience the 
choreographer was bound to use many steps based on the 
2nd position. "What could be coarser and duller" , cried 
Fokine, "than a second position like a pair of broken 
compasses? Why accept these steps '? 

Fokine felt keenly the razor's edge between the sublime 
and the ridiculous. Years later, in the Louis Quatorze 
studio, he caught two of his best pupils dancing a little joke 
on the grand pas-de-deux from his ballet Les sylphides. In a 
moment his usual gentleness turned to fury. The girls had 
"meant no harm" and were crestfallen. 

Unjustified distortion was anathema to him. 'Why must 
ballerinas always be limited to wearing hard-tipped toe 
slippers? 1 t's fine to use them for extending the line of the 
leg, or to give an illusion of lightness or stiffness, but to use 
them simply for acrobatics is degrading. Why not dance in a 
simple soft slipper, or even barefoot?' Barefoot dancing for 
Fokine was an artistic option another style, an alternative 
technique. It was never, as with Isadora Duncan, the only 
way to use the foot. 

Fokine liberated his dancers. He gave them back the full use 
of their bodies. ' Why should girls always wear a tutu? Their 
skirts have grown shorter and shorter to reveal more and 
more, but their hips are still hidden under a pillow If the 
ballet demands it, why shouldn t we see the whole torso? 
The body is supple, the reason for dancing is deep feeling, 
and the fabric of dance is not a succession of poses it is a 
movement itself'. 

The revolution which Fokine started goes on to this day. 
Merce Cunningham, the American post-modern choreo
grapher writes: "To walk magnificently and thereby evoke 
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became of thern? What was Fokine to them or they to 
Fokine? 

Miche1 Fokine himse1f had been trained in a rich tradition 
of dance, a tradition bui1t on dance forms of the Italian 
Renaissance, French spectac1es, Greek and Gothic tales, as 
we11 as the pagan 10re of Russia and Siberia. C1assical ba11et, 
contrary to pOf)u1ar be1ief, did not begin in Russia At a 
time when higl:l1y trained bal1et masters (many of them 
Jews) were perfecting the art of court bal1et in western 
Europe, Russian . . aristocrats knew on1y the steps and forms 
of peasant dan(;es. Whi1e 1 ta1ian nobi1ity was tasting the 
refinements of ear1y opera-bal1et, and the French in dainty 
satin slippers were gliding smoothly over parquet f100rs 
Russian Boyars imitated their serfs, spinning and starnping 
on the beaten earth to the rythm of the balalaika. The heart 
of the dance was the stamp of a boot, on the parquet f100r 
as on the frozen earth. It was a dance 1ess of e1egance than 
ofmood. 

But when, ear1y in the 18th century Peter the Great carne 
back from his visit to western Europe, the art of shipbui1ding 
was not the only thing he brought to his native 1and. He 
wanted his court to aquire western atmosphere and French 
grace. So he introduced social dancing in the French 
manner. 

In 1737 the Empress Anna Ivanovna estab1ished the 
Imperial School of Ba11et. She peop1ed her schoo1 with 
peasants many of them orphans, under state care, and she 
got some of her nob1emen to provide their healthiest, 
strongest serfs. These becarne ther first Russian bal1et 
dancers. 

These "orphans" were often chi1dren born out of wedlock. 
What a boon it must have been for Mrs Pavlova when her 
daughter Anna, fathered by a Jew and hasti1y baptised, was 
taken into the State Schoo1 of Bal1et. After one year of 
probation the chi1d's career and fu11 support were guaranteed 
for 1ife. 

Years 1ater, at the studio on Riverside Drive, when Mrs. 
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by Ann Wilson Wangh 

During the 1920's, when dinner in a good restaurant in New 
York would cost no more than $1.50, there was a handfu1 
of Russian-Jewish immigrant women who fe1t impel1ed to 
scrimp and save in order to afford $3.00 for a ba11et 1esson 
for their daughters with "the great Fokine". 

Like Fokine, these women had recent1y come to America 
from Russia, although they arrived on a different boat. Like 
Fokine, these women had brought their samovars and their 
memories to the new wor1d. Themse1ves ghetto-born they 
wanted their daughters to 1earn the noble art of bal1et from 
the great master who was teaching in an e1egant mansion on 
Riverside Drive. 

In that mansion they sat, squeezed between the grand 
p1ayer-piano and the door, enjoined to si1ence, hard1y 
daring to breathe. They gazed onto the parquet f1oor, 
watching their dainty daughters, listening to the count of 
"raz, dva, tri, chtiri" or a whistled me1ody. 

When 1 was 9 years old, my mother used to pick me up 
after shcool on Wednesdays. From East Orange, New Jersey 
she drove to Newark to pick up my cousin Shir1ey and 
Shir1ey's mother Rose for the 10ng ride to the mansion with 
the beautifu1 ballroom. In 1927 this trip was a serious 
undertaking. There were no tunne1s under the Hudson 
River, so my mother drove through Jersey City rested a 
whi1e on the Hoboken Ferry, then pushed on uptown via 
12th Avenue, often sharing the road with rai1road loco
motives. Our quartet usua1ly arrived just in time for the 5 
pm. c1ass. We gir1s ran right upstairs, while our mothers 
paused at the desk to pay and sign in before joining the 
other 1adies on the 2nd floor On the way home there 
wou1d be hard-boi1ed-egg sandwiches. 

The mothers' reward was an hour and a ha1f of worship at 
the shrine of beauty, as Fokine composed before their very 
eyes Their daughters becarne his drawing board. His dreams 
and theirs interming1ed. The chi1dren becarne a 1ink of art 
to home1ands 10st and found. 

Who were these mothers? Who were their chi1dren and what 
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might dance together one dance, provided they wear gloves; 
those learning to dance might dance mixed dances, wearing 
gloves. "( 1 0) 

From this we learn that there were no restrictions limiting 
the dancing master to any given number of mixed dances, 
apart from those requirements of priority such as the 
donning of gloves. 

In this matter 1 would like to turn the reader'~ attention to 
my paper The Dance with the Separating Kerchie[, which 
deals with the halachic as well as the folkloristic development 
of this aspect. (11) 

As dance developed and proliferated in the various Jewish 
communities, we come across more and more instances of it 
in written sources, almost always in connection with moral 
topics. Thus we find in the homily book Tochacha Megulah 
from Germany in the 17th-18th century: 

"It is forbidden for a married woman to dance - what is 
ca11ed tanzen - with another man or with a boy even if he is 
her relative because of a sinfuI stumb1ing-blocks And a man 
is forbidden [to dance] even with a single girl hand to hand; 
they wi11 not remain untainted ... ,,( 12) 

And further on we read the follow1ng prohibition: 

"And yet there is an additiona1 prohibition to dance in a 
public house .. ."(13). The phenomenon of dancing in public 
places and even pubs leased for that purpose became more 
and more preva1ent and it is mentioned in many responsa and 
tractates dealing with mora1s. (14) 

As 1 already mentioned, there exist secular sources - apart 
from rabbinical literature - pertinent to our subject. 
Among these books are the descriptions of journeying to 
the Holy Land, who encountered Jewish communities on 
their way and described the dance habits of these kehillot 
in their journals. 

Among these discoverers one has to include several Gentile 
travellers, especially pilgrims, who wrote descriptions of 
dance traditions as they found they in Jewish communities 
they met on their itineraries. Even in travel books 
documenting journeys to places other than Eretz Israel, 
there are descriptions of Jewish dancing. This category of 
books often contains evidence about remote J ewish commu
nities, about which we otherwise know very little 

One also has to pay attention to collections of epistles, 
letters writen by Jews who visited or settled in Eretz Israel 
during the centuries and corresponded with their families or 
friends in the places they came from. 1 had the opportunity 

to encouter these Ijuring my recent research into the dance 
traditions of the JI~wish communities in the Mediterranean 
area.(15) 

Important inform:ltion may be gleaned from books of 
reminiscence, especially those written by Jewish women, 
who often describl~ weddings, either their own or those of 
their offspring. Recently another type. of remembrance 
book is proliferatirlg, namely books compiled in memory of 
communities destroyed during the Holocaust, comprising 
today more than 6,00 tomes. There hardly exists a book of 
this sort, which cloes not include descriptions of dance 
traditions. 

In order to explore and evaluate all this wealth of 
information, contained in the above-mentioned sources and 
others not descriibed here, to create a comprehensive 
picture of Jewish clance tradition over the centuries as well 
as in the many pllaces where the Jews lived and danced, 
much work requi.ring many researchers is going to be 
needed. _ 
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bride's home, or when the bride is being made-up before 
the ceremony and especia11y if the accompanying musicians 
hapen to be Gentiles.(2) 

In the 12th century we tind strict oppostion by the 
Rambam to a common custom to be found in Jewish 
Communities in Egypt, where it was traditiona1 for the 
bride to don a decorated headdress and execute a sword 
dance in front of the guests. He found it inappropriate for 
the bride to entertain in this manner, as it is strictly 
forbidden by the Torah itself for a woman to wear a man s 
garment. The Rambam also points out that the sword dance 
is in fact borrowed from non-Jewish wedding customs.(3) 

At the same time in Germany, we find a book of homilies 
by R. Yehuda Chassid Se[er Hachassidim, in which the 
learned rabbi states his well-known paraphrase to the 
biblical verse (Jerm. 31: 13): 'Then shall the virgin(s) 
rejoice in dance by themselves ... "( 4) For the term "by 
themselves" should be construed as meaning "not before a 
mixed audience", which in itself isn't proof of mixed 
dancing of men and women together. R. Yehuda Chassid is 
also the prirnary source from which we are able to learn 
about the habits of dancing in the Tanzhaus (5) which 
became an important social institution in the European 
Jewishcommunitiesbetween the 12thand 17th centuries.(6) 
We encounter a very specia1 dance-ambience in the Tanzhaus 
of the Jewish communities of Germany in the 14th-15th 
centuries in R. Israel Isserlin's book of responsa Trumat 
Hadeshen. Because of the importance of this source let us 
quote him verbatirn:(7) 

" ... Reuven rented a belt from Simon for two dinarim so that 
he may gird it and adom himself with it at the dances during 
the days of the wedding. While dancing with the belt on his 
loins a girl asked to borrow it from him so that she too rnight 
be able to join the dances, twice or three times, and he 
replied, if you will consent to wed me with it 1 shal1 give it to 
you and you will be able to join the dance and she answered 
yes, and he gave it to her in front ofwitnesses .. ."(7) 

Without getting deep into the halachic problems raised by 
this occurrence, we may nevertheless note th.at a socia1 
attitude found its espresion in dance traditions of the 
Jewish community. 

Let us now cross over to the Balkans and especially to the 
Greek town Arta, as we know a lot about its dance 
traditions from the perusai of questions sent by the local 
rabbi to R. David Hacohen of Corfu. The importance of 
this source - apart from the detailed description of the 
dance scene itself - lies in the fact that the queries are 
printed along with answers, a very rare occurrrence in 
response books. 
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To quote the document itself: 
"Would it please our rabbi to enlighten us as to the 
[ correctness] of the bye-laws decreed by three synagogues 
[communities] in the town about dancing with wedded 
wifes, because of the ugly occumences daily, as if the dance 
was a den of harlots; a man would tum to the dance arranger 
[Mesader Hamachol] and say: 'Get me that and that girl, and 
if not, 1 shan't dance at all. She too would say the same and 
one Sabbath a whole rnisshap [mix-up] occurred, one 
husband telling his wife 'don t dance with that one , and later 
she discovered her husband dancing with that man's wife and 
all the community witnessed the ensuing iniquity. Hence we 
placed a fum anathema on dancing, except the husband 
[dancing] with his wife father with his daughter, mother 
with her son, and sister and brother ... "(8) 

As we are dealing with community-regulations, allow me to 
bring other examples as well. 

In the register of the Padova community of the first half of 
the 16th century there is the Agreement of the Congregation, 
from which we can learn much about the dancing manners 
in this community: 

"We hereby ordain and institute that no person whoever it 
be, man or woman, boy or youngster or maiden shall not 
make Pashti [parties] to dance except from the eighth day of 
the month of Adar proximate to Passover [excluding the fl!st 
Adar in a leap year] till the twenty-fl!st day of the month, 
and the nights of the yillia which are the nights before the 
days of the circumcision of a male child and this is in the 
house of the mother, and the Sabbath day before the week in 
which the marriage takes place, and the Sabbath after the 
marriage and this is in the house of the marriage or a place 
that the bridegroom and bride choose; and the Sabbath day 
after the announcement of an agreement between the 
bridegroom and bride. Besides these above mentioned days 
no Pashti to dance shal1 be made without the will and 
permission of the community leaders,and whoever rebels not 
against the Ii1embers of the holy community, may God 
protect and preserve them, cannot make aPashti to dance at 
any other time unless he will get the permission of the 
community leaders of the day ... "(9) 

In fact what we have here is a calendar of fixed events 
which did not require a special permission from the leaders 
of the community. Any other occasion including dancing 
had to get a specific permit. 

A fascinating phenomenon of dance in the Jewish commu
nities of Renaissance Italy is the emergence of the dancing 
master and his position in society. This topic is frequently 
dea1t with in the bye-laws of the Kehillot for example in 
those from Mantua, dating from 1687: 

" ... At the wedding of a youth and a maiden men and women 
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by Zvi Friedhaber 

The Bible, the Mishnah and the Talmud all include many 
instances where dance and dancers are mentioned But 1 
would rather dwel1 on post-Talmudic sources, as these are 
less known, but constitute impol·tant sources of information 
about the deve]opment of dance in Jewish communities in 
many lands since the Middle Ages. These literary sources 
have until now hardly been tapped by scholars of Jewish 
dance tradition. 

The most ancient of these literatures are books written by 
the Gaonim, "the sages", the heads of the Yeshivot of 
Surah, Naharde'a and Pumbaditha in Mesopotamia in the 
6th-ll th centuries, who were the founders of the tradition 
of Responsa literature, a tradition going on to contemporary 
times. 

Rabbinical literature comprised several literary genres: 
Halachic tractates, based mainly on codexes; Rabbi Ya akov 
Ben Asher's book Hatur, from the 13th century: the 
Shulchan Aruch by Rabbi J oseph Karo from the 16th 
century as well as the exegetic literature dealing with these 
works, and of course the books of morals habits and legend 
which abound. 

To all these one has to add the regulations and bye-laws 
collected in the protocols of the committees which 
governed the Jewish communities in the Diaspora, and the 
Chassidic literature. Not the literature describing the life of 
the Chassidim, but the books written by the Admorim, the 
heads of the Chassidic communities themselves, stating 
their ideas and beliefs, 

Apart from all these sources one has to list the non-religious 
books, such as those written by explorers and travel1ers, 
Jews and Gentiles alike - who recorded their encounters 
with Jewish communities and their dance habits. Books of 
reminiscence, mainly about Jewish communities in Eastern 
Europe prior to the Holocaust and diaries such as that by 
Glickel von Hammeln. 



ISelden, The Dancer's Quest, Essays on the '6ו. Elisabet 
-Aesthetics o[ Contemporary Dance (Berkeley: Uni 

. 80-81 . vel;sity bf,California Press, 1935), pp 

 Ibid .7 .כן: 82

8. Co.nversa,tion with Frieda Maddow, July 1986. 

9 . Isa:b~ I . ;Mors~ Jones, Hollywood Bowl (New York 
af\?: L()s:' Angeles, G. Schirmer, 1936), p. 173 . 

. 'r', 

10.Conver'sq;tion with Amielle Zemach, New York, 
Qctobe.t:·1982 . . ... ' . . ' . 

, " 

11. ,t,qnvel~sation with Zemach, August 1980. 

12. C'onversation with Amielle Zemach, October 1982. 

"Victoty Ball" - Hollywood (1935) 
. :. ~ ,' . 

".;,.; 30 
~'" !' ! 

" : 



Kurt Jooss' Green Table remains a masterful anti-war 
statement to this day. From all the avai1able accounts and 
documentation, Benjamin Zemach was a choreographer 
who also created a powerful anti-war ballet, and whose 
other work was equally successful in its ability to make 
artistically meaningful and socially relevant statements. 

Zemach brought to Los Angeles new directions in both 
form and content. The use of words -- of spoken and 
vocal accompaniment --- derived from his theatre back
ground and provided new elements for many dance 
audiences. The movements for each dance grew organically 
from the content. His dances were characterized by 
expressive use of torso, head and arms, with a sense of 
weight in the whole body and flexion in the knees and 
ankles. Within this he could create a lyric, sequential flow 
of movement, or an angular sculptured pattern. 

The concern with the darker side of human experience and 
the conflict between light and dark may well have been 
encouraged by the work with Vakhtangov, Stanislavsky and 
Meyerhold. In 1980 he spoke of dance as always having 
been for him an art that would reach "to a consciousness of 
the world and the human connection and come close to the 
core of life." It was not a dim view of the world, but one 
where contrasts existed, and spiritual regeneration could be 
achieved through understanding. Art was a way of attaining 
resolution of the human spirit, of resolving the dichotomy 
of darkness and light. 

Zemach was beginning to achieve a strong identity as an 
independent artist when he came to Los Angeles. In this 
city, he grew and developed and left a strong mark on 
audiences and students. In 1936, as he was beginning to 
solidify his reputation and his work in Los Angeles, he 
accepted Max Reinhardt's invitation to stage dances for The 
Etemal Road. During the next decade in New York, where 
he stayed until194 7, he continued to teach and choreograph, 
but did not develop a permanent company. * Los Angeles 
beckoned again in 1947, and Zemach was active in theatre 
and dance in the city until 1971 when he finally settled in 
Israel. 

Zemach's career needs to be fully documented and then his 
influence and artistry can be more completely assessed. In 
later years he trained Allan Arkin, Adeline Gibbs, Hershel 
Bernardi, Lee J. Cobb, Sam Jaffe, and Corey Allan among 
others. He continued to choreograph and direct plays and 

* During tlljs period Zemach paricipated in many sociaily 
and politically concerned dance events in New York. 
(Editor's note). 

attracted large crowds to his productions. 

Was Zemach one of the crucial figures in shaping American 
modern dance in the late 1920s and 1930s? Has he been 
neglected because his work was stronger during the 1930s 
than it was later? Has he been neglected because he left 
New York at a crucial time twice? Has he been neglected 
because we are just beginning to evaluate some of the 
individuals who were not recognized as super-stars? How 
important was the sense of social concern, of the conflict of 
light and dark, in the totality of modern dance in the 
1930s? Did this concern help shape the search for new 
structure and vocalbulary that was so important in the 
maturing of American dance, and was Zemach influential in 
this growth? The answers to these questions are yes. 

The value of analyzing Zemach's work in Los Angeles is 
that it provides an intensive look at what he did, and 
provides an evaluative base. Zemach was noticed as an 
important artist from 1928 through 1932 in New York. He 
grew in maturity and developed while in Los Angeles from 
1932 through 1936. During this period he was an artist who 
had something to say and had found an original way to say 
it. He was a teacher who understood movement and 
theatre, and knew how to initiate and share the creative 
process with students. He was important in shaping dance 
in Los Angeles in the 1930's, and he shaped the careers and 
artistic development of many who later went elsewhere and 
continued on their own. This is a first step in the 
assessment of Benjamin Zemach's place in the development 
of American dance, and will provide the groundwork for a 
fuller evaluation. 8 

The article is a chapter from a book soon to be published in the 
U.S.A. 

1. Oscar G. Brockett and Robert R. Findlay, Century 
o[ Inovation, A History o[ European and American 
Theatre Since 1870 (New Jersey: Prentice-Hall, 
1973), p. 263. 

2. Ibid., pp. 258, 259. 

3. Interview with Benjamin Zemach, August 1980, 
Berkeley, California at the home of hisdaughter 
Margo Zemach. 

4. Ibid. 

5. Correspondence with Benjamin Zemach, 1983. 
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battlefield and then moved to the ba11room, where the 
soldiers watched from the side. As the ba11room scene 
faded, with isolated couples repeating the strains of the 
dances, the battle took center stage again, whi1e a group of 
mothers stage left grieved. During this section, the stock 
market scene was to have taken place stage right. 

Amielle Zemach noted that her father's work always went 
"from darkness to light," with a focus on the plight of the 
"common man." Although Zemach was making a bitter 
anti-war statement, he also wanted to say there could be a 
transition from despair to hope, and that there was always 
the existence of light alongside the actions that constituted 
the dark side of humanity. Alma Cowdy, in her August 2 
review of the ballet in the Los Angeles Herald Express, 
brought out this aspect of the dance. 

The Bowl was t1uown into darkness as the Alfred Noyes 
poem was begun by the speech chorus trained by Bertha 
Fisk. This eerie chant, with so10 spoken by Irving Pichel, was 
beautifully done. Conductor Schelling's idea of the s10w 
awakening of the city on the day of the armistice was 
effected by a small spot of blue green light enlarged gradually 
to bring the relief of the brilliant1y costumed generals, 
diplomats, dowagers and debutantes who with mawkish 
gestures moved down upon the stage and swung into 
polonaise, foxtrot and exaggerated tango. The mpst effective 
of Zemach's drama in movement came in the middle part of 
the work when the scenario called for sheer terror before the 
oncoming hordes... A. Ima1 section to a distorted wa1tz 
rhythm was dances hesitant1y by a couple here and there and 
grew to proportions of a bacchana1e before they were 
confronted by the return of the mocking dead and the march 
of the troops. Simultaneously with the rising and accusing 
figures of sorrow, the black cross of death disappeared and in 
its place rose the t1uee white crosses of hope, back center, 
accompanied in the music by the introduction of the courage 
raising bagpipes. 

Ball ca11 to yזThe descriptions and pictures of The Victo 
mind Kurt Jooss' Green Table. BothZemach and Jooss 

, were creating in a period when artists in dance , music 
painting and literature were concerned with the plight of 
the individual in face of war, hunger, suffereing and 
inequality. For Zemach as well as for others, to find an 
artistic vocabulaary that would make a statement about 
man and his political, socia1 and economic environment was 

. a necessity 

The choreographer is faced with many problems in dea1ing 
with social content, as is any artist. It is easy for politica1 
and socia1 art to be less art and more polemic. In dance, the 
social content must be abstrated in to movement that is 
universa11y meaningfulwithout being lateral and pedantic. 

ba11et, original, deeply impressive" and said that it had "the 
touch of genius." She felt that Zemach had produced "a 
history making ba11et." 

The crowd was enormous, one of the Iargest, if not actually 
the Iargest of the season, and the on1ookers could not be 
restrained from breaking into the performance with spon
taneous clapping and cheers. Feeling ran high and the tension 
was ominous. Impersonalizing war and nationalistic folly, as 
Zemach did, was a master stroke. The banners were just 
brilliant1y colored symbo1s, not any country's flag. Even the 
hordes of doughboys marching by in colossa1 shadows Imally 
merged into gray motion pictures t1uown on the great 
proscenium.... No one would fai1 to "pray for worlds to 
mend" after this spectacle. The dancers were as clever as a lot 
of Kreutzberg or Wigman dancers would have been. This was 
modem ballet with the German technique and an American 
bride-of-war idea dominating it. The effect was overpowering. 
It cast a spell over the Bowl. The ghosts of dead soldiers will 
haunt it for a long time. 

Ball had origina11y yזZemach's statement in The Victo 
castigated not on1y the destruction of war, but those who 
wanted war to continue because of the profits they could 
eam from the activities of war. In the version Zemach 
rehearsed on the Hollywood Bowl stage he had a scene in 
which he correlated the enrichment of the stockbrokers 
with the destruction of war. With each act of destruction 
there was a corresponding act of profit, exemplified on the 
stage by the addition of higher numbers to the riches of the 
stockbrokers. Whi1e the management of the Bowl was 
agreeable · to Zemach's anti-war ba11et, they were not 
pleased with the portrayal of the rich getting richer on the 
spoi1s of war. Zemach was told to eliminate this scene in his 
ba11et and he had to comply. According to Zemach, "There 
was quite a hullaba100 about the stockbroker scene... a 
stormy session with Mrs. Irish."ll 

In spite of the fact that he had to eliminate the section 
showing profiteering from destruction, the ba11et was strong 
enough to get its message across. Viola Swisher's review in 
the Hollywood Citizen News of August 2 carried the 
headline, "Zemach's Tragic 'Victory Ball!' Ba11et Thri11s 
Vast Bowl Throng: Horror ofWar Told in Dance." 

The ba11et n10ved continuously from one scene to the next. 
According to Amielle Zemach, 

his work a1ways had a sense of connection, of one thing 
moving to the next. He never created independent vignettes. 
There was a1ways a wholeness in his work, with one thing 
leading organically to the next. 12 

Ball the main action began on the yזIn The Victo 
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While the dancers whirled about in a gayly colored ba11room 
scene si1ent shadows of war played an obligato across the 
Bowl shell. Fields fertile with dead men and marked by 
crosses, soldiers going over the top to inf"mity - - these were 
silhouetted in the background whi1e sub-debs and statesmen, 
smart1y tailed officers and s1eak1y gowned women danced 
and flirted at the Victory Ball. Then came a war scene, 
leaving some of the dead and bereaved to make a chi11ing lacy 
pattem a10ng the front of the stage when the lights flashed 
again upon the ba11room scene. Thus the Zemach ba11et went 
its way to a crashing climax that left spectators thri11ed and 
si1ent for a moment before breaking into rounds of applause. 

Ball taken at the yוTwo rehearsa1 pictures of The Victo 
Hollywood Bowl are helpfull in understanding the way 
Zemach used movement to develop his anti-war theme. One 
picture shows a group of six women. Each of the women is 
expressing an intense sense of anguish and despair, but each 
in her own way. The bodies are twisted at the torso and 
knees, and feet press deep into the ground. There is a great 
deal of tension in their bodies and faces. One standing 
woman has her arms in front of her, crossed at the wrists 
with the fists clenched. Her shoulders are pressed forward 
and raised and her chest has the feeling of being almost 
concave with despair. Another woman is standing but with 
knees more deeply bent. Her torso is twisted stage left and 
slightly rotated to the back. Her palms are facing each other 
and cradling her head, as if to protect it from injury. Her 
elbows are angular and she is in a deep plie, with weight 
unevenly distributed, leaning more into her right knee. A1l 
six bodies are angular, and the overall impression is of six 

. women in pain 

Zemach was interested in using the body to express the 
deep inner anguish of the soul in this ba11et. He was never 
interested in pretty movement, nor in virtuosity, and each 
dance required its own expressive vocabulary. He was 
interested in movement that had meaning, the torso, pelvis 
and arms taking the brunt of the expressive message. 
Amielle Zemach once asked her father about being trained 

so that she could lift her legs in handsome and elegant 
arabesques and extensions. Zemach replied, "Why would 
you want to lift your leg. It is on1y pretty. l0 

. Ball yוForm and content carne together in The Victo 
Zemach was not interested in interpreting the words of the 
Noyes poem litera11y. He used them as ajumping-offpoint 
and developed visua1 and sculptural sequences of movement 

, that would abstract and probe the qua1ities of bruta1ity 
despair and disaster that come with war. The critics were 
unanimous in their praise of Zemach. Isabel Morse Jones, in 
the Los Angeles Times (August 2.) called the work "rea1 
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"Christ," laughed the fleshness 
J aws of his friend, 
"1 thought they'd be praying 
F or worlds to mend. 

The cymba1s crash, 
And the dancers wa1k, 
With long silk stockings 
And arms of cha1k, 
Butterfly skirts, 
And white breasts bare, 
And shadows of dead men 
\Vatching them there. 

"Making earth better, 
Or something silly 
Like white-washing Hell 
or Pecca-dam-dilly. 
They've a sense of humor, 
Those women of ours, 
These exquisite lilies, 
These fresh young flowers!" 

Shadows of dead men 
S tand by the wa11, 
Watching the fun 
Of the Victory Ba11. 
They do not reproach, 
Because they know, 
If they're forgotten, 
It's better so. 

"Pish," said .a statesman 
Standing near, 
"I'm glad they can busy 
Their thoughts elsewhere! 
We mustn't reproach 'em, 
They're young, you see." 
"Ah," said the dead men, 
"So were we!" 

Fat wet bodies 
Go wadd1ing by 
Gird1ed with satin, 
Though God knows why; 
Gripped by satyrs 
In white and black, 
With a fat white hand 
On a fat wet back. 

"Victory! Victory! 
On with the dance! 
Back to the jungle, 
The new beast's prance! 
God how the dead men 
Grin by the wa11, 
Watching the fun 
Of the Victory Ba11. 

"What did you think 
We should f"md?" said a shade 
"When the last shot echoed 
And peace was made?" 

The Hollywood Citizen News,August 1, carried the 
headline : "Victory Ba11 Symphony Due at Bowl Written as 
Protest on Indifference to War Cost." 

Emest Schelling's symphonic work "A Victory Ba11" ... with 
Benjamin Zemach presenting his ba11et to this great work, 
was composed as a "tona1 protest to those who seemed so 
indifferent and forgetful of the sacrifice of the war, and who 
were celebrating with victory ba11s a11 over the world" the 
composer said today ... It was composed as a "symphonic 
tableaux" by Mr. Schelling after his retum from the World 
War as "a tribute to those who gave their a11" so that "we 
might live in peace and happiness" he declared. 

Ball was listed on yוThe cast of characters for The Victo 
, the prograrn as fol10ws: Generals, Diplbmats, Profiteers 

Dowagers, Debutantes, Soldiers, Mothers, Crosses, and 
Death. The bal1et opened with Irving Pichel reading the 
poem by Albert Noyes. Blandings Sloan created a projection 
painted on glass that filled the arch of the Hol1ywood Bowl 
with crosses. Viola Swisher described the ballet in her 

: August 2 review for the Hollywood Citizen News 



oundings. The Jews are naturally a people of t.he soi1, of זrsu 
the vineyards. They have been crowded together in large 

; cities. Today their movements are nervous and unbalanced 
sharp jerks in syncopated rhythms. Looking for a typica1 
Jewish style not on1y in the past, but going back to the very 
source of our life and cu1ture -- to the Bible and Biblica1 
times... we fmd there not on1y scenes which are human1y 
fundamenta1 and powerful,but a style richer and older than 

, those we know a1ready. This style is, and a1ways will be 
ancient and modern at the same time. Just as the modem 
dance goes back to the primitive for its fundamenta1s -- so 
does this movement, "back to the soi1" started so strongly 

. with the J ewish race all over the world, go back to the Bible 

Zemach's dancers represented common people -- all of 
humanity. In particular, these people are Jews, with their 
own traditions and their own songs and movements. In 
universal terms, these Jews represent all of us who celebrate 
some relationship with a higher being to give meaning to 
our lives and whose week is composed not only of the need 
to work but also the need to seek spiritual reinforcement, 
solace and exaltation. The traditions of religion come not 
only from the rules and rituals of formal worship, but also 
from within the moods and traditions of all the people. 

In the second sequence of Fragments olIsrael, "Ora" (a 
Hebrew word for light), a strong statement was made about 
the dreams of the Jewish people for the rebirth of their 
heritage in Palestine. Zemach was not unaware of the 
conflict in the rebuilding of Palestine -- the conflict 
between those who would wait for a Messiah and those who 
would take tractor and plow to reclaim the land in an active 
attempt to shape their own destinies. Without negating the 
necessity for spiritual guidance portrayed in the first 
sequence, the second proclaimed the need for a life of 
action to make dreams come true. 

In 1935 Benjamin Zemach had his second major commission 
for the Hollywood Bowl, creating The Victory Ball (music 
Ernest Schelling). This ballet, presented August 1, marked a 
major development in his choreography, for it was a work 
that made a solid statement on a broad scale. It was an 
impressive, compel1ing, mature work with complex move
ments for soloist and group. The critics were unanimous in 
their praise, and because of this dance Max Reinhardt 
invited Zemach as choreographer for the New York 
premiere of The Etemal Road. 

The Alfred Noyes poem, "The Victory Ball," was the 
inspiration for Zemach's ballet. It was printed in its entirety 
in the program as follows: 

beautiful ritua1, with chora1 chants of ancient Hebrew origin, 
and orchestra1 interludes conducted by Baka1einkoff from 
manuscript. Jacob Weinstock directed the folk song. The 
scenes were of Bible times, the very sources of culture -
human1y fundamenta1 and powerful. It was great dance 
drama for the Bowl, and the young dancers felt privi1eged to 
work under Zemach in two numbers, "Farewell to Queen 
Sabbath" with its Chassidic rites from meditation to ecstacy, 
and "Ora" a vigorous Pa1estinian theme in which the old 
pioneers sing, "God will rebuild Pa1estine!" and the young 
ones shout, "The peasants wi11 rebui1d Pa1estine."9 

The Hollywood Bowl had never until then presented ballets 
based on Jewish content or Jewish folk material, and the 
press did not ignore the opportunity to highlight this 
unusual offering. There were pictures and articles in several 
newspapers, and both the message and the form of the 
dance occasioned considerable comment. The Hollywood 
Citizen News on August 4 featured a large picture of the 
ballet with the heading "Zemach Ballet Distinctive ... 
Unusual Bowl Offering ... Hebrew Folk Dance Basis." 

The picture shows the performers grouped not as a sing1e 
unit, but arranged in a dramatic scuptural interplay of mass 
and shape. Except for a unison group ofwomen stage right, 
every dancer is arranged in a different shape: sitting,lying, 
standing and leaning. Each individual dancer contributes a 
particular shape to the total vision of three major sculptural 
groupings. Six dancers closest to the back of the stage hold 
large columns -- symbols of the tablets of the ten 
commandements. The three tablets on stage right and the 
three tablets on stage left are held so that they lean towards 
the center of the stage. This gives the feeling that the 
tablets meet in the center and form a triangle whose apex 
reaches towards God and the heavens. The three multi-shaped 
groupings of dancers also create a sense of focus towards 
the apex of a triangle. 

The Los Angeles Times published a picture in its July 30 
edition with the comment: "This production is based on 
Jewish folk dances, and in the words of the producer, is 
'serious but not heavy.' " This picture shows a trio, in 
which once again the sense of sculptural shape and mass are 
emphasized. Each of the three dancers is in a different 
position. It creates a sense of a three-leveled unit, allleaning 
and yearning towards a central focus. There is a strong 
feeling of the weight of the bodies, as well as a fluidity 
created by the leaning torsos and the interconnected, 
molded use of shaped arms. 

Benjamins Zemach's comments on Fragments of Israel were 
quoted in the program notes for the performance. 

The Jewish race has been crowded out of its natura1 
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made sure that dance for us was not superficia1, but a deeper 
' 8 . er process iתn 

Zemach's first Los Ange1es program in May 1932 was 10ng 
and varied, with fourteen pieces 1isted: Jacob's Dream The 
Worker on the Soil, Tocatta in D Minor, The Men~rah, 
Three Palestinian Folk Songs, Beggar, The Cheder, The 
Study o[ the Talmud, Excentric, Destiny, Ruth, A Chapter 
[rom Psalms, Farewell to Queen Sabbath. Fourteen dancers 
and Benjamin performed, accompanied by pianist Verna 
Arvey and singer Arcady Kaufman. 

The next invo1vement for Zemach was the week 10ng 
01ympic Dance Festival. Zemach began to attract notice, 
and soon he and his group were touring and performing in 
Los Ange1es, Carme1, San Francisco and in Seatt1e. 

Recognition by community 1eaders took the form of an 
invitation to create a bal1et for the prestigious Ho11ywood 
Bow1. On August 5, 1933 Zemach's Fragments o[ Israel was 
presented at the bow1 with forty-nine performers and a 
chorus of 23 men. The orchestra was conducted by 
Bakaleinkoff and costumes were designed by Willis Knighton. 
This commission signified major opportunity to use a 1ive 
orchesstra, a substantial vocal chorus and a 1arge group of 
dancers. 

Fragments o[ Israel was .in two sections; section 1 was a 
re-shaping of Farewell toQueen Sabbath; Section 11 was a 
new work -- Ora. In this bal1et, Zemach was deve10ping al1 
his ideas on a 1arger sca1e. The two sections a110wed him to 
make a broader statement about the need for recognition of 
the Jewish peop1e - - the rich heritage and the right and 
necessity to survive. The dance was intended to convey a 
universa1 p1ea for al1 peop1e to maintain their identity and 
right against oppression. Zemach was continuing in the vein 
of ecstatic, symbo1ic dance, and was also making a social 
statement about the right for al1 to 1ive and fight against 
oppression. By creating the second section, Zemach ce1e
brated not on1y the contribution of the Jews to the 
re1igious and cu1tural heritage of Western civi1ization, but 
a1so the rebirth of the Jewish peop1e as a nation. He created 
a dance about the right of the Jews to worship in their own 
way, and also the right to rebui1d a nation in Palestine. He 
ce1ebrated the beauty of worship and of work, and used 
authentic folk material for inspiration in creating a con
temporary statement in expressive movement. 

Isabe1 Morse Jones, the music critic, was impressed with the 
work. She noted that Zemach was "as worthy a repre
sentative of the Jewish race as Ernest Bloch and his music." 

His "Fragments of Israel" at the Bowl, was a profound and 
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source. The choreography succeeded in creating a mood 
that moved the audience from a physical to a spiritual 
plane. Each person could identify with their own particu1ar 
ritual at special times, in which emotions transform dai1y 
lives. 

The choreography for Farewell to Queen Sabbath consisted 
of a soloist and a group functioning as a chorus. Zemach,as 
the soloist, faced the chorus who were meant to represent 
the congregation. Dressed in the traditional long black 
kaftans of the orthodox Jews, the group began a slow 
rhythmic motion from side to side. This swaying gradually 
increased in tempo and intesity and then began to slow 
down, unti1 the stage was as quiet at the end as it was when 
the curtain opened. In this rhythmic rendering of joy and 
sorrow Zemach captured the growing anticipation and joy 
at the corning of the Sabbath: the promised release from 
the rnundane activities of the week and the joining with 
higher forces of the Sabbath, followed by the sadness but 
inevitabi1ity and acceptance of Queen's Sabbath's departure. 
Selden felt this dance was characterized by "immediacy of 
abandon and strength of inner concentration." 

, On May 23, 1932 at the Pasadena Community Playhouse 
Benjamin Zemach gave his first concert in the Los Angeles 

1936 area. He was to stay in Los Angeles unti1 invited in 
back to New York by the director Max Reinhardt, where he 
was to stage a Broadway play. These four years in Los 

. 1ed with activity and growth for Benjamin 1.נ Angeles were f 
He was able to develop a concert group and taught 
extensive1y. During this time he directed The Golem and 
other plays for the Pasadena Playhouse, created a short 

[ movie as well as the dances f.br She (1935) and Days o 
Pompei (1935). Along with p.is 'own work, he was influential 
in the development of severai' young artists. Many dancers 
studied and performed with Zemach in Los Angeles, among 

, them: Arno1d Tamon, Robert Be11, Waldeen Falkenstein 
, Ella Serruier, Teru Izumida, Karoun Toutikian, Ruth Sharp 
, Lisa and Miriam Levitsky, Margaret Mayo, Charles Ewing 

. addow ~זThelma Babitz, Adela Cutler and Frieda Ginsburg 

Babitz, Cutler and Maddow went with Zemach to New 
York in 1936 and in 1937 became members of the Graham 
Company. Maddow, (in 1986), spoke of the lifelong impact 

: Zemach had on her, as an artist and dancer 

Benjamin made you participate in the creative process, he 
made you feel you had something in you, that you had ideas. 
It was fascinating. He opened up a whole workd of 
expression and possibi1ities to me. He gave meaning to dance. 
It was not just technique. Each class was based on a theme 
and you learned to improvise and look into yourself: 
Performance was also a shared creative experience. Benjamin 



not to have impaired his creative· ta1ent: Somehow America is a 
curcible in which a11 metals mingle and melt, undergo chemica
lizations that leave the right ones none the worse for their 
purging as well for use in new combinations. 6 

Two works were created by Benjamin Zemach during the 
period 1928 through 1932 that became signature pieces, 
Ruth and Farewell to Queen Sabbath. Characterized by 
lyric flow, sequential movement, dramatic conflict and 
resolution, Zemach's choreography in these two pieces and 
later as well, was a personal synthesis of his work in 
Eurythmics, ballet and modern dance. He emphasized inner 
characterization, emotional gesture and dramatic rhythm all 
of which were part of his theatrical training in Russia. 

The program note for Ruth had this quotation from the 
Bible: "And they went back from the land of the Moabites 
to Judea; and Naomi said to them, 'Do not come with me, 
my daughters, for God has embittered my life'; and Orpah 
kissed her and went away whi1e Ruth remained bound to 
her." Although the dance was based on Judaic heritage, 
Zemach was concerned with making a universa1 statement. 
The dance was not a realistic telling of the story. It was an 
abstraction, with the emotiona1 relationships and motivation 
the three women as the predominant characteristic. The 
dance had something to say about women that would speak 
to everyone. 

Zemach abstracted the essentia1 inner qua1ity of the three 
relationships and the strength that carries women through 
their various roles and accompanying hardships. Selden 
remarked that inRuth: 

There are no poses; one is conscious on1y of beauty lifted 
into space and vanishing again as new movement emerges." It 

-' is what Paul Valery ca11s 'l'acte pur des metamorphoses 
the essence of the dance ... The extraordinary inner and outer 
dynamics of this unaggressive composition depends in the last 
analysis on its remarkable tempo. The entire... process is 
conducted at a pace which lifts it out of the realm of 

 ordinary experience into that of pure visionך.

Farewell to Queen Sabbath, also created during Zemach's 
early years in New York, was based on the Jewish ritua1 of 
welcoming the Sabbath as a queen. On Friday night she 
comes, bringing peace, harmony and rest, and after sunset 
on Saturday there is a ceremony (h([lldalah) in which Queen 
Sabbath is bid farewel1. Zemach took this age old ritual and 
transformed it into an ecstatic experience wherein the 
individua1 and the group are in touch with each other and 
with the universal forces of change and recurrence. The 
dance was accompanied by a mixture of traditiona1 chants 
and Chassidic songs. It was not necessary for the audience 
to comprehend the words of to know the specific religious 

and beliefs also vanished. The Jewish communists began to 
take the position that Hebiew was a counter-revolutionary 
language, and they succeeded incutting off financia1 help 
and other support for the Habima.The group left Russia, 
ostensibly to tour, but clearly seeking a way to establish 
itself in a more tolerant and hospitable environment. 

In 1927 the Habima members came to New York, where 
they went through a period of internal dissension about a 
permanent place of residence and artistic phi1osophy. Ha1f 
the group left for Israel, where they established what was to 
become the Israeli National Theatre. The other half stayed 
in the United States, including Nachum and Benjamin 
Zemach. Benjamin found in New York an active dance 
community, and it was there that he began to develop his 
choreographic interests. 

One of the first performances Benjamin gave in New York 
was an evening shared with Jacob Ben-Ami and Michio Ito 
on September 25, 1928 at the Yiddish Folks Theatre. 
During this time Benjamin also became active in the group 
that worked and performed at the Neighborhood Playhouse. 
It was there that he performed with Martha Graham, 
Charles Weidman, Doris Humphrey, and Michio Ito and 
created several so10 concert pieces. One of the dances 
Zemach sti11 remembers is the one choreographed by 
Michio Ito to music by Claude Debussy, Fete et Nuages. As 
he wrote about it in 1983, he reca11ed, "1 was a dark cloud 
who stole Martha Graham from Michio Ito." Other concert 
pieces created during this time included The Beggars Dance, 
Roumanian Rhapsody (music by Enesco), and Tocatta and 
Fugue (music by Bach). 

New York was Benjamin's home base from 1928 to early 
1932. During those years he conducted teaching and 
performing tours of Palestine, the West Coast and several 
eastern American cities. His performances in New York 
marked him as a figure to be watched and heralded. 
Elizabeth Selden, the critic, wrote of his impact in the The 
Dancers Quest (1935). 

Benjamin Zemach goes even further back than does Doris 
Humphrey toward that ancient oneness in which the dance 
embraced a11 media of expression, serving as a repository for the 
epic memories of the race and as its confession of faith. He 
represents in America a unique type of ritual dancing, not on1y 
because it has the unmistakble ring of true adaption of some cult 
foreign to the dancer, but also because it represents a synthesis 
of a11 the "isms" .that we have carefully been taught to separate 
into the desirable and the undesirable. Benjamin Zemach seems 
blissfully unaware of this distinction and emerges in the end with 
a composition fascinating for its exoticism, yet essentially right 
in every way. The transplanting from his native Moscow seems 
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Dybbuk, Benjamin was a full fledged member of the group. 
He had close contact not only with Vakhtangov, but also 
with Stanislavsky, who came to give classes and lecture. 
During the rehearsals for The Dybbbuk Vakhtangov became 
seriously ill with stomach cancer. He saw a general rehearsal 
of the production, but according to Zemach never saw a 
performance and died in 1922 .just before the premiere. 
Vsevolod Meyerhold volunteered to help out and worked 
with the Habima after Vankhtangov died. 

In 1983, looking back at his youth in the theatre, Zemach 
summarized the influence of Stanislavsky, Vakhtangovand 
Meyerhold: 

From Stanis1avsky 1 leamed about concentration, imagination, 
physica1 activity, purposefulness, relaxation, rhythm and the 
music of speech, as well as the divisions of parts into larger 
and sma11er sections, and the role of conflict and development. 
From Vak:htangov 1 leamed inner continuity of gesture, 
composition, combination of content and form, as well as a 
sense of contemporaneity and the abstraction of flights of 
imagination. Meyerhold taught me to approach each work 
with freshness of mind and an attempt to look at the process 
at hand as opposed to past ventures.5 

The influence of participating in The Dybbuk was pervasive 
throughout Benjamin Zemach's career. This was one of the 
most important productions created by Vakhtangov. It also 
was the ha1lmark of the Habima Theatre on tour and when 
it became established in Israel in 1927. The first major 
presentation of a play in the Hebrew language, it proved a 
guideline in the use of Judaic material to develop a 
statement that had universal implications. As innovative 
theatre, utilizing symbolic characterization and stage sets, it 
was a formative experience for the young Benjamin. 

At the same time that he began working with Habima, 
Benjamin Zemach started his dance studies in Russia. He 
had three major teachers, all of whom were responsible for 
developing different facets of his imagination and dance 
vocabulary. Inna Tchernezkaia, a pupi1 of Alexander 
Sacharov, was his first teacher. She had her own modern 
dance studio in Moscow and from her he learned "a 
dramatic approach to movement." Vera Mosolova, formerly 
a ba1lerina of the Bolshoi Theatre, was responsible for his 
solid background in ballet. Alexandrova, the director of the 
Dalcroze Eurythmics Institute, gave him "a firm appreciation 
of music and dance , and a sense of freedom and exploration 
in movement." 

In 1925 the artistic freedom that had characterized the 
. early years of the Russian revolution began to disappear 

iations lנThe tolerance ofvarious religious and nationalist aff 

23 

family who had died. When we fma11y got to Moscow there 
were many refugees everywhere and fighting went on a11 over. 
Bullets shattered our windows. Everyone became a proletarian, 
and the rich hid their diamonds. 

The fami1y settled in Moscow and Nachum Zemach soon 
was able to realizehis dream of a Hebrew theatre with 
young Benjamin. Nachum Zemach rented a bui1ding and 
gathered a group of Jewish actors and actresses with whom 
he could work and share in the creative process. Over the 
door of the building, in blue letters on white, they placed a 
sign that read "Habima" -- from the Hebrew word for 
stage. Benjamin was considered too young and inexperienced 
to be in any productions that were being planned, but he 
was party to much of the planning, the intellectual 
discussions, the vibrant hopes of the young group. 

During the period of 1917 through about 1924 the 
Russians allowed the Jews to worship and did not close the 
synagogues. In the excitement and dream of the revolution, 
there was an atmosphere of freedom and brotherhood for 
everyone, and divergent beliefs within the Communist 
framework were given leeway. The young artists who were 
struggling to give expression to new forms in painting, 
theatre, dance, music, were seen as part of the total ferment 
in the creation of a new society. 

As soon as he could, Nachum Zemach began to uti1ize the 
resources avai1able to him in Moscow. He turned to 
Constantin Stanislavsky for help and Benjamin remarked 
about this in later years: 

Stanislavsky was not afraid and did not think it would lower 
his prestige to work with the Habima. He was obsessed with 
continuity. He a1so felt that the people in the arts owed 
something to the Jewish people since they had contributed so 
much to culture in the past.4 

Although Benjamin was not a1lowed to participate in any 
plays, he was present at rehearsals, discussions and any 
other acitivities. As he put it, he remembered "just hanging 
around" all the time . Stanislavsky himself could not take 
the time to work with the Habima group on a regular basis, 
but he sent his top pupil - - Yevgeny Vakhtangov. The 
twelve men and women of the Habima started studying 
with Vakhtangov for a year without producing any plays. 
In 1918 they had a public showing of one·act plays, and 
gradually began to rehearse and produce evening long 
productions. 

Soon Benjamin was allowed to participate and when 
Vakhtangov started working on Habima's production The 



BENJAMIN ZEMACH
FROM DARKNESS TO LIGHT 

established for them lifelong perspectives and technical 
foundations. For Benjamin it also meant the opportunity to 
explore fully his interest in dance with a variety of great 
teachers. 

Benjamin and Nachum worked most closely with Vakh
tangov, who labelled his approach to theatre "fantastic 
realism". He wanted the stage to resllape inner realities. 
One of his methods with actors was achieved through a 
creative adventure between director and actor. This was an 
approach that was characteristic of Benjamin's approach 
throlighout his career, whether he was directing a play or 
creating a dance . 

The experience the brothers had with Meyerhold was 
briefer, but also of long lasting effect. Oscar Brockett called 
Meyerhold "the most dedicated experimenter in the Russian 
theatre between 1900 and 1917 ... " His creative urge led 
him both to seek new means and to explore the limits of 
old ones."2 After 1917 Meyerhold's experiments covered a 
wide range of ideas in the theatre, reaching into new 
methods of presentation and suggesting a variety of 
approaches into meaning, of staging techniques and training 
methods. 

The year 1917 was the time of the Russian revolution and 
the Zemach family made the trip to the capital city at a 
time fraught with the dangers of the civil war. Benjamin 
Zemach was fifteen, and in later years still remembered the 
trip vividly. It colored his work as an artist, as it reinforced 

. the negative aspects of war and the importance of peace 
This was particularly true in his choreography for The 

. Ball, (1935), created in Los Angeles yזVicto 

In 1980 Benjamin talked about that journey. 

The journey from Bialistok to Moscow took two weeks. We 
changed from one freight train to another and there were 

 thousands of other refugees. Some were cooking over aנזeן
they made, and others were moaning over a member of the 

By Naima Prevots 

Benjamin Zemach, born 1901, was immersed in the world 
of theatre as a child growing up in his native Russia. When 
Benjamin was four, his father died and Nachum, his older 
brother, was put in charge of him. Nachum Zemach was 
already interested in becoming an actor and director, and 
that early inf1uence eventual1y led to Benjamin's own 
dedication to theatre and dance. Benjamin's older brother 
was an ardent Zionist, who believed Jewish survival 
involved settlement of Palestine and revival of Hebrew as a 
spoken language. In their hometown of Bialistok, Benjamin 
watched as Nachum brought his interests in theatre and 
Zionism together when he staged his first Hebrew play, a 
revolutionary feat in those times. 

In 1980, Benjamin recalled his brother's realization that 
Bialistok represented artistic isolation. Nachum left his 
hometown in around 1916, with the promise that he would 
care for Benjamin, his mother and sister, when he found 
another place to live and work. Nachum's goal was to work 
in conjunction with others who were exploring new ideas in 
theatre . After spending some time in Warsaw, he came to 
Moscow in 1917 . . 

/ Moscow was the logical choice for a young Russian artist 
director intent on his own development and on encounter 
with new ways of thinking. Although the Russian theatre 
had been bound by old traditions, significant changes took 
place between 1900 and 1917. As Oscar Brockett noted in 

of Innovation , "No longer backward, it was now yזCentu 
one of the most experimental and fruitful theatres in the 
world. Its enormous range probably exceed that of any 
nation at the time."l 

After a brief stay by himself in Moscow in the winter of 
1917 Nachum Zemach returned to Bialistok and brought 
the v:,hole family back to live with him. This was to be a 
crucial decision for the future careers of both Nachum and 
Benjamin who also quickly became immersed in theatre. 
Their training with Constantin Stanislavsky, Yevgeny 
Vakhtangov and V sevolod Meyerhold from 1917 to 1924 
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repetition of those seen on the previous night But there is 
one difference: now the children whose hair is to be shorn 
- leaving only the forelocks (Peies) - for the first time in 
their lives are the centre of interest and merriment. They 
ride high on the shoulders of their fathers in wide circles, 
while the show·off dances at the musicians corner go on 
simul taneously. 

To this whole repertory of Chassidic dance one has to add 
those dances which show the influence of recent times and 
the dance habits of modern contemporary Israel Thus one 
may observe dances the Chassidim call "Hora" or "Debka", 
which bear the marks of oriental influences. In recent years 
there are also dances to tunes written by Israeli composers 
which the Chassidim have adopted. 

In 1986 1 again visited the festivities at Meiron and was 
surprised by the changes which had occurred since my 
previous visits. There was a complete change in the human 
landscape 1 had watched for nearly two decades. Together 
with those who shaped the events the old Kleizmer Reb 
Avramel Segal, disappeared. The old generation was replaced 
by a younger one, which is looking after the traditions 
described in my paper, but one may observe certain 
differences, if not in the form of the dances, then in their 
substance. 

The new generation of dancers has by utilising the 
improvisatory character of all Chassidic dance, increased 
the frenzy and acrobatics and even introduced new dance 
forms. Prominent among these new dances are the group 
dances, such as the one danced to the tune of the Biblical 
verse, "Behold how good and how pleasant it is for 
brethren to dwell together in unity" (Psalms 133:1), a 
dance expressing simply the content of the text. 

1 t is done as fol10ws: the group of dancers sits on the 
ground, with feet stretched towards the centre of the circle; 
during the dance the participants exchange greetings by 
hand·shaking or other gestures of greeting. This is accom
panied by the shaking and lifting of the feet. Then they get 
up and a regular circle dance commences, a procedure 
which is repeated several times. 

1 observed another variation, in which one of the dancers 
gets up and dances round the circle of his sitting comrades 
an irnprovised sol0. Sometimes the so10 dancer sits down 
again, and the one next to whom the sat down gets up and 
takes over in a round of his own. This is repeated several 
tirnes, until all get up and a circle dance commences. Of 
course these innovations are caused by contemporary 
influences and one shall have to follow this interaction 

between tradition and improvised change as it develops. 

One never tires of watching the dances at Meiron, as they 
offer perennially new features, due to the improvisatory 
nature of all Chassidic dance, adding endless variations to 
the traditional ones. _ 
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variants.( 1) These dances are all accompanied by the singing 
of the dancers themselves, a mixture of the special songs of 
the Bar Yochai festivities with those of other occasions. 

At a certain point the musicians, the Kleizmerim, enter the 
activities. They take their traditional place in the Kleizmerim
corner and as they begin playing, the "show-off dances" 
commence • These dances are request dances, the spectators 
requesting specific dances from the musicians. As the tune 
of a certain dance is heard those dancers excelling in that 
specific dance enter the circle and the spectators clear a 
space for them. The audience is familiar with the dances as 
well as with the dancers who specialise in each dance. 

An old man with a long beard, dressed in a grey coat enters 
the circle. He holds a walking stick in his hand. This oldster 
is a specia1ist in one form of the "Walking Stick Dance" 
(Stocktanz) (2) Immediately many yeshiva-bochers 
(students) close in on him clearing only the ground 
necessary for the old man to swing his stick in. The old man 
commands the musicians to play a Doina tune for him, a 
tune of Gypsy-Rumanian origin, to which the Stick Dance 
is done. 

Instantly the requested tune is heard, played in the 
tremulous Chassidic manner. The old man bends over, 
describing a circle on the ground with his stick, just wide 
enough to swing it without hitting the spectators. And the 
dance commences: he kneels, his body reclining forward, 
and swings the stick in a circling motion in front of him and 
in figures of eight to his sides and above his head. His 
movement becomes qUicker and quicker, accelerating for a 
while, shaking his whole body. Slowly he gets up, without 
stopping the swinging of the stick until he stands up and 
the dance is over. 

There exist other variations of the Stocktanz such as the 
one in which the dancer balances the stick on his forehead, 
adding an acrobatic feat to his movement. Without holding 
the stick, he may attempt to descend until he lies prone on 
the floor and rise again without letting the stick tumble 
from his head. There are several other variations of this 
dance.(3) 

The "Bottle Dance" (Flesheltanz) is danced in sirnilar 
fashion. A bottle of brandy is placed on the forehead of 
one or two dancers, who endeavour to balance it throughout 
their gyrations. There exist several variations of the Bottle 
Dance, one of them consisting of balancing a whole 
pyaramid of bottles placed on a special tray instead of one 
bottle only.(4) 

One of the most beautiful dances to be seen at this occasion 
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is the "Resurrection Dance" (Techias-hamesimtanz) This 
dance is executed by two dancers and contains a whole 
story told choreographica11y, in three scenes or parts: 

First Scene: Two men dance together refreshing themselves 
while doing so by taking swigs from the brandy bottle. The 
bottle is passed from one to the other, accompanied by 
gestures of friendship and amity. Until suddenly one of the 
dancers refuses to pass the bottle to his partner. A quarrel 
ensues, while the slighted one of the pair tries to regain the 
bottle from his partner's grip, but the other does not let go 
and keeps the bottle out of his adversary's reach, teasing 
him by passing the bottle close before his face . At last the 
slighted one strikes the other and the attacked one fa11s 
down, "dead". 

Second scene : To his growing consternation the aggressor 
rea1ises what he has done. He tries to resuscitate his "dead" 
friend. He bends over his prostrate body as if administering 
artificia1 respiration. He shakes his limbs and tempts him by 
holding the bottle under his nose , entreating him to take it. 
All this is done while the dance goes on uninterrupted, the 
movement expressing anxiety, remorse and despair. At last 
the "dead one" shows signs of being a1ive. A tremor passes 
through his body and slowly he gets up. 

Third scene: The Happy End. The aggressor offers the 
bottle to · his resurrected pa1 and there is no end to the 
joyous dance which concludes the event. 

Each part of this dance is accompanied by a different tune. 
The first one is danced to a Doina tune, which is a1so the 
one played for the Beroigestanz "The Anger Dance" (5) 

The second part is a1so accompanied by a Doina tune, but 
of a plaintive, sad character. For the final section another 
Doina, full of exuberance is being played. 

The stage is open to anyone wishing to dance. From time to 
time a Chassid will jump into the arena and display his 
prowess. All the dances of this sort are improvised and the 
dancers performing them are mostly yeshiva student of 
tender age. 

A short but impressive dance takes place at dawn next 
morning, on the roof of the tomb-building, after the 
Tejillat Havatikim ("Veteran's Prayer"), when the dancers 
still don their talith and tejillin. They dance in sma11 circles, 
the dances being the same ones as those danced on the 
previous evening, during the fire-lighting ceremony. 

After a short break, the Chassidim again congregate in the 
courtyard for the Chalaka. The dances are a nearly exact 



CHASSIDIC DANCE AT THE 
RABBI S'HIM'ON BAR YOCHAI FESTIVITIES 
ATMEIRON 

the first cutting of the hair of (חלקה),in which the Chalaka 
. babies, is the central event 

There is a further sub-division evident, each part being 
connected to certain separate dances, which are: 

(1) The lighting ofthe fire. 
(2) The festivities in the courtyard at night after the 

lighting. 
(3) The festivities next morning. 
(4) The ceremony of the Chalaka. 

The dancing around the pillar on top of which the . fire 
burns is comprised mostly of songs taken over by the 
Chassidirn from the Sephardic, indigencius tradition. Tliese 
are mainly circle dances and they are directed by the 
"dance -and-song master' , who usually dances in the circle 
of dancers, but occasionally makes a sortie into the space 
between the dancers and the pillar hdlding the fire, 
prodding the dancers to exert themselves by intoning the 
special songs of the Bar Yochai festivities, which are al1 
antiphonal in their structure. 

Sometimes one of the Chassidim would spontaneously 
jump into the breach, take on the role of the "master of 
ceremonies" and encourage the dancers by his own dancing 
and singing, the multitude answering his song in response. lt 
is impossible to describe the ecstasy the Chassidim reach at 
this point, as they go on dancing hour after hour in a frenzy 
of exultation. 

i.et us now proceed to the dancing taking place in the 
courtyard after the lighting ceremony. lt starts by each 
group of Chassidim forming its own circle, thus offering an 
opportunity to compare the variations of the circle dances 
danced simultaneously. There are different steps to be 
observed, the form of holding to each other isn't always the 
same and the progression of the circle itself had several 
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by Zvi Friedhaber 

Though it may seem strange, the tradition of Chassidic 
dance at Meiron on Lag Be'Omer, when the festivities 
commemorating Rabbi Shim'on bar Yochai take place at 
Meiron in northern Israel, where his tomb is located, are of 
quite recent origin. lt is, in fact, not more than a hundred 
years old. Before that time the dominant groups congregating 
at Meiron in honour of Bar Yochai were those of Jews 

the indigenous ,מסתערבים" called "The Arabised ones 
ose from the neighbouring ןpinhabitants of Eretz Israel and 

lands, of Sephardic extraction, whose everyday language 
was Arabic. 1 would like to point out right from the 
beginning, that the influence of Oriental Jews on Chasidic 
dance and song on this occasion was not inconsiderable, but 
did not change the dances themselves. lt manifested itself 
by adding another facet to them, as we shall see presently 

For the researcher dea1ing with Chassidic dance traditions 
the meeting at Meiron is of great importance, as it offers 
the observer a unique opportunity to get close to the 
dancers and record or film the proceedings, which is 
irnpossible at other times, when the dancing takes place in 
closed Chassidic communities .. At Meiron all are welcome 
and' the gathering also offers an opportunity to watch a 
whole range of Chassidic dances, executed by the most 
adroit dancers, each dance being danced in many variations, 
which one may compare. Likewise the strict separation of 
the sexes - apart from the occasion of the lighting 
ceromony - does not apply at Meiron, enabling the women 
to observe freely the dances of the men, which is impossible 
on other occasions in Chassidic circles. 

Befor describing the dances themselves, let us consider the 
structure of the event, as many of the dances are connected 
to certain phases of the ceremony. The festivities may be 
divided into two main events: The first being the lighting of 

laced on the roof of the כithe fire on top of the special pil1ar 
tomb at night; the second, on the following morning, when 

, the festivity itself takes place in the courtyard of the tomb 





identity in Yemen. Where you lived translated to how you 
danced, but no matter what the particular step, dancing was 
a mitzva, a commanded responsabi1ity to gladden the hearts 
of bride and groom. In Yemen, dancing was also one of the 
few public activities in which the individual was permitted 
and encouraged towards individual expression and personal 
creativity in a tight community which was generally 
oriented to uniformity and group expression. 

The Yemenite Jewish dance was in fact a very "Jewish" 
dance, but not in the ways envisioned in the popular 
conceptions as an ancient, authentic dance, perhaps remini
scent of Biblical forms. My research among Yemeni 
Mus1ims suggests that many of the traditional dance 
patterns of Yemenite Jews were shared with their gentile 
neighbors, so the "Jewishness" of the dance was not in the 
dance itself. Considered in relation to the similar dances of 
their Muslim neighbors, the Jewishness of the dance was 
not to be found in the movements, but in the context of 
their performances: indoors as opposed to outdoors, quiet 
and sedate as opposed to loud and boisterous, within the 
communal framework of weddings and circumcision gathe
rings as opposed to a framework of tribal identity, 
accompanied by songs of religious longing for redemption 
as opposed to songs of tribal rivalries and victories. 

Ironically, the associations to Jewishness of the dance in 
Yemen have evolved to expressions of Yemenite-ness in 
Israel. The Yemenite Jewish dance in Israel is no longer 
framed in village or regional terms. Regardless of the 
familial villages and regions of origin, any young Israeli of 
Yemenite descent shares a common repertoire. Today's 
standardized repertoire, "dancing Yemenite" as the young 
people say, offers an easy expression of ethnic unity. 
Drawing on traditional movement patterns, a modern Israeli 
Yemenite dance has emerged. Yemenite dance traditions 
continue. Old patterns and values are maintained by some; 
others adopt new forms and styles which grow out of the 
traditional structures. For the general public, Yemenite 
meanings and values remain hidden; only the created 
popular meanings are available. The Yemenite community 
itself, transformed from a Jewish minority in Yemen to a 
Yemenite minority in Israel, has sought ways to shape its 
cultural identity in a new context by selectivity reinforcing 
certain popular images for outsiders while reserving other 
elements of cultural identity for insiders only. 8 

NOTES 
1. The link between Yemenite and Hasidic dances was 

postulated as early as 1909 by the musicologist, A.Z. 
Idelsohn, who wrote, "In their [the Yeminte Jews'] 

ecstasy, their singing and dancing reminds one of the 
Hasidim, but since much of Hasidic dance and song is 
based on Russian tunes and steps, nobody knows how 
all this came to the Yemenite Jews" (cited in Manor 
1985/1986:71). Sara Levi-Tanai expressed a similar 
view, extending the proposed similarities to the verti
cality of the gestures "which reflected the limited 
space both groups had -- cramped in their ghetto life 
with only up as a direction to look" (Ingber 1974:-
27-28). This topic deserves its own article, but briefly 
stated, 1 would argue that any such link between 
Hasidic and Yemenite dance rests on projections and 
false assumptions. The Hasidim were radical in their 
times precisely because they elevated simple acts, such 
as dance and wordless melodies, to a higher plane, 
encouraging these as appropriate vehicles for spiritual 
expression. "Dance," if only in the form of shuffling 
steps in lines and circles, was even incorporated into 
the synagogue context by Hasidim, where some, like 
the Bratzlavers, conclude their Sabbath evening services 
with singing and dancing around the bimah. As 
indicated in the body of this paper and in my earlier 
work (Staub 1976), Yemenite Jewish dance is linked to 
religious expression only through the context of its 
performance and not in its movements per se. Further
more, dancing was an activity looked upon with, at 
best, ambivalence. 

2. Among them were Margalit Oved and Mo shiko , two 
well-known dancers now in the United States who 
independently continue to choreograph, teach, and 
perform theatrical dance and folk dance respectively in 
the Yemenite idiom. 

3. This research took place during 1975 - 1976. 

4. This aspect of social and symbolic meaning is explored 
in greater detail in my 1985/86 publication. 
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The song, its text, and its interpretation occupied the 
attention of the men at these gatherings in Yemen, though 
this cannot be said for current practise in Israel. Mirroring 
the shift in va1ue and emphasis from adinut to hishtolelut, 
the dance has emerged in Israel as more prominent than the 
song. Even in the most traditiona1 events, like the private 
Saturday evening pre- and post-wedding parties held at 
home more than one set of dancers may rise at once and 
their exuberance dominates the attention of the guests. In 
other events, like the henna evening prior to the wedding, a 
Yemenite band may accompany hundreds ofvillagers, men 
and women dancing together in small and large circles and 
in couples. And on the evening of the wedding itself, with a 
catered affair in a rented ha11, the band may play only a few 
selections of Yemenite music, mixed in with popular Israeli 
songs, Rock an' 'Roll and more. 

The shifting of emphasis to the dance itself over its 
traditional place within a multi-faceted communa1 cele
bration is clearly seen in the emergence of the lehaka. In 
preparation for a performance, the village men change from 
their everyday shirts and trousers to a standardized costume 
of ankle-length, striped caftans. They remove their shoes 
for dancing, which few do in the village context, and they 
wear hats and turbans with false sidecurls sewn on. They 
undergo a symbolic transformation from their everyday 
identities as contemporary Israeli Yeminites to the stereo
typica1 identity of exotic and religious Jews from Yemen. 

The Midrakh Oz dance troupe gives its performance 
without any attempt to create or re-create an event or 
scene. They do not, for example, present a Yemenite 
wedding with its processions and appropriate props. They 
just dance. And unlike their dancing in the village, where 
the last dance lasts up to 10 minutes and varies in its steps 
and formations according to the repertoire and skill of the 
individua1s, the performance dance is forma1ized, generally 
2~ minutes long, following a set progression of steps, 
movements and formations. The dancers have adapted their 
spacing for fronta1 viewing, and have incorporated entrance 
and concluding sequences. 

As the months of my fieldwork in Midrakh Oz passed, I 
began to recognize these differences between dancing in the 
lehaka for outsiders and dancing in the village among family 
and co-villagers. Had 1 not a1ready suspected Sa'adya's story 
about the dance's meaning, the spontaineity and variability 
of the in-group dancing certainly demonstrated that tradi
tiona11y there is no set sequence of movements and 
therefore no possibility of any litera1 storyline. In fact, as I 
spoke to more and more villagers, I pieced together an 
iteresting picture of the development of the performance 
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dance sequence. When the villagers first came to Israel, they 
knew just one step pattern with variations. Sa'adya and 
others were ta1ented dancers, and in the transit camps 
where Yemenites from many villages and regions were 
mixed together, these young men learned and adapted step 
patterns drawn from other villages and regions. Sa'adya's 
specia1 ta1ent in forming the performing dance troupe was 
his ability to string these varied steps sequentia11y. Sa'adya 
has been the main influence on the village dance troupe, 
but around 1960, the Midrakh Oz dance troupe was advised 
by an outsider, an Israeli folk dance leader named Musa 
Ashkenazi. Musa helped stage the opening and closing 
sequences of the performance dance, elements later adapted 
and kept by Sa'adya. 

I learned a11 of these details by speaking to the villagers, and 
I confirmed the details with Sa'adya. There was no need to 
confront him with questions about the truthfulness of his 
story, since by then I was asking the kinds of questions 
about the dancing and his experiences which only a cultura1 
insider could formulate. Truthfulness isn't even really at 
issue here; ' appropriateness is. 'Descriptions about the 
religious meaning of the Yemenite dance, whether told by 
Sa'adya Gur-Esh, by the professional performers at the 
Reform synagogue in Los Angeles, or by choreographers 
motivated by artistic vision are not told, and are not likely 
to be accepted within Yemenite communities like Midrakh 
Oz. These are images of ,the Yemenite dance first envisioned 
by cultural outsiders to evoke a living version of Biblica1 
traditions. To va1idate their experience and to create new 
expressions consistent with their return to the Land, the 
dominant European-born secular Israelis were drawn to the 
suitably exotic Yemenites, to whom they accorded a status 
of cultura1 authenticity. Many Yemenites saw in this specia1 
status a strategy for their own sociallegitimacy and cultura1 
pride, and they encouraged and fostered the reputation. 
Conditioned by researchers who were seeking for a meaning 
in his dance, Sa'adya developed his story. As he said to me 
after many months of research and residence in his village, 
"Here in Israel when I would dance, they used to ask me, 
'What is the meaning of this movement?', but I didn't know 
what to say." His story may not reflect the ethnographic 
rea1ity of life in Yemen, but it is wholly appropriate to the 
Israeli cultura1 identity. 

What then is the "meaning" of the Yemenite dance? 
Litera11y, the movements mean nothing, not religious 
longing, not stories of emigration from Yemen nor Exodus 
from Egypt. But socia11y and symbolically, the dance is rich 
in meaning on many levels. 4) The many variations in the 
movements of older men and women, for instance, demons
trate that dance was an expression of regiona1 and village 



rising up in His spirit. 
They come very close to His tluone, they know his name and 
praise Him. 
Aminals that are advancing and retreating, they were 
completed from the IlIst day of creation. 

I Galgal and O[an [wheels] making noise, 
Worshiping His name and praising Him, 
Enrobed in the ray of His majesty. 

Six pairs of wings surrounding, flying while they turn. 
They answer each other loudly with sweet melodies, they are 
raised up together in signs. 
[ ... ] My soul yearns for the celebrations, the weddings and 
the gatherings. 
In my memory is the Temple, and the desolate walls of Zion. 
The light of my mind and my thoughts is extinguished, and 
my soul is assaulted by depression. 
Arise, my beloved, approach the heavens to revive the spirit 
of fools. 

Beautiful synagogues and houses of study, 
They are my dwelling place. 
Happy are they who are found in them. 

The illtimate, 1 wi1l serve my Creator with a heart believing 
and desirous, He wi1l fulIl1l His enduring promise. 
He chose us and gave us understanding and Torah so that 
man should not remain foolish. 
Whoever is caught by evils and difficulties, he wi1l be a guest 
among the wise. 

Seven verses in all, taking at least ten minutes in continuous 
performance. The elders of the village proudly recall the 
days in Yemen when upon the song's completion, they 
would discuss the hidden meanings and mystical references 
of the text. The diwan actually contains commentaries to 
the poetry to explain difficult verses. The first stanza of Im 
Nin 'a!u is one such difficult passage, with its references to 
the cherubirn of the Tabernacle in the Wilderness and 
Ezekial's vision of winged animals flying to and fro. What 
has this to do with weddings, the appropriate context for 
the song's performance? The commentary of Yihye Korah 
provides an answer. "This song and its praise are founded in 

, the [mitzva of] rejoicing with the groom and bride 
therefore the song exalts the cherubim in their greatness 
and worthiness" (Shabazi 1966:201). The cherubirn are 

, thus an allegorical representation of the groom and bride 
who are in turn an allegorical representation of the 
relationship between God and Israel. The cherubirn were 
the vechicle for the Divine presence, and thus came to 
represent the Divine presence itself. The union of man and 
woman is also a vehicle for the Divine presence. If you take 

and isha [איש]the Hebrew words for man and woman, ish 
and cancel out the two letters which duplicate אישה],[ 

the two letters which remain form the ,]ש-א[ each other 
. one of God's names. Thus there is an יה],[ word Yah 
-extended symmetry between the song's reference to cheru 

. birn and the song's suitability for the wedding celebration 
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Exodus from Egypt. Then there is the middle section of the 
dance which is in the time of the desert, and when we reach 
the part after the crossing of the sea, it is a very fast rhythm 
and very happy. This is the story of our dance. 

1 was starting to get confused. Two men in the village, each 
respected for his knowledge of traditional dance, had 
offered different stories attributing religious significance to 
the actual movement sequences of their performance dance. 
1 needed to get some further perspective, so 1 approached 
Sa'adya's uncle, the 73 year old son of the man to whom 
Sa'adya had attributed the story. The elder's reaction was 
quite direct. "1 don't know where Sa'adya heard that story 
about captives," he said. "I've nevcr heard it before, and 
my father certainly did not tell hirn that. The dance does 
not tel1 a story; it follows the rhythms of the drum and the 
words." 

As 1 ta1ked to more and more elj1ers of the village, the 
consensus was clear. The movements of the men's dance 
have no inherent meaning, and they don't tell a story. The 
songs were filled with religious and mystical allusions, but 
the dance itself did no express religious longing. Traditio
nally, the words were the central focus of attention, not the 
movements. Only two men, three men at most, would get 
up to dance at a single tirne, dancing in a calm and refined 
manner, fol1owing the singer's rhythmic and tempo changes 
by avoiding any boisterousness that would disrupt the 
group's ability to follow the words. 

Unlike the singer, the dancers were not accorded particular 
respect, since the dance itself had no value in a culture 
rooted on holy words and their interpretation. Dancing was 
an integral part of weddings and other communal cele
brations, and indeed, those events required dancing. But the 
ambivalent attitudes towards dance are best summed up in 
the Yemeni proverb, " He who gets UP ' to dance, goes 
down" or in the modern Hebrew version, "A man has 
brains until he gets up to dance." 

It was the singer who commanded respect and attention, 
with his ability to bring to life the poetry of the diwan, 
largely composed by the 17th century Yemenite Jewish 
poet and saint Shalem Shabazi. Forming the lyrics for the 
dance songs, these poems may have lacked the divine 
authority of the Bible, but they were treated with utmost 
respect and considered as holy texts. Here is a sampling of 

, several verses from Im Nin 'a!u, one of the most well-known 
of these poems: 

If the gates of the generous ones are locked, the Havenly 
gates are n0t locked 
The I1ving God elevated above the cherubin, all of them 



Ethnology Newsletter, a new format and context ·for ethnic 
dance in the lehaka, a performing ensemble often organized 
within a single ethnic village. 

Midrakh Oz, the village where 1 conducted ethnographic 
research,3) had such a group which performed men's and 
women's dances at genera1 dance festiva1s, at Yemenite 
events, and as entertainment for loca1 kibbutz events and 
weddings. About a month after 1 arrived at Midrakh Oz, 1 
had my-first opportunity to see a live performance:of the 
lehaka. During the performance, 1 took many phot6,graphs 
and jotted notes on the dance. Later, while sitting with 
group's leader, Sa'adya Gur-esh, in his home back_ ~~ the 
village, 1 asked him to review the order of the steps i1\-the 
perfomance. My intention was merely to clarify 01\e 
obscure section of my hastily scrawled notation, but hi8' 
response sent me in another direction entirely. "What? do 
you think that we dance in just any order?" He looked at 
me as if unbelieving my ignorance. He continued: 

There is a reason for the order of our steps: our dance teIls 
the story of the emigration from Yemen. At the beginning, 
we hold our arms up to show that we are like captives in a 
land not our own. In the next section, we dance in place as if 
shackles prevented us from leaving Yemen. Then we are very 
happy that there is a possibi1ity of leaving our exi1e and 
returning to Israel. Each dancer wants to jump higher than 
the other, to show that he is ready to go. After this, we have 
a conference: each one is asking the others and te11ing his 
opinion on what to do. We are a11 ready to leave, everything 
is prepared, and we're just waiting for the right moment. At 
the end, we are sti11 waiting~ waiting for the Messiah to come 
to take us up to our homeland in joy. By now we have no 
strength of our own left, and we are squatting down on the 
f1oor. Just as it is difficult to walk like that, we dance that 
way to show how s10wly and hard the road to arrive to Israel 
is. 

At this early P9int in my residence and research in the 
village, 1 was absolutely taken with Sa'adya's story. 
Inquiring further about its source, 1 learned that he had 
learned it from his grandfather, who lived to the age of 115 
and who, in Sa'adya's words, "traveled a lot in Yemen and 
knew many things that todayno one knows anymore." 

1 figured that if Sa'adya knew the significance of the 
movements, then other dancers would too. So, 1 approached 
Mahfoud Kuresh, the man considered the best singer and 
dancer in the village, and 1 asked him if the movements of 
the dance have any particular meaning. "Yes," he said, and 
he explained: 

In our dance, there is a religious meaning. We start with the , 
da'aseh, like the movement of camels. This is to signify the 

purpose of the dance. Being on the ground for the Yenemite 
means being on your own soi1. Since they were not at home 
in Arabia, they tried in their dances to be light on their feet 
unti1 they'll be in their homeland, Israel. 

Here we find expression of two other widespread popular 
images of the Yemenite dance: first , that the movements 
themselves express religious aspirations, and second, that 

' the light, bouncy style can be attributed to the Yemenites 
diaspora existence. If taken seriously, this latter statement 
implies that if they danced in a light and bouncy manner 
because they didn't want to touch the foreign soil of 
Yemen, then upon arrival in Israel Yemenites should have 
started to dance more heavily, perhaps even stamping on 
the ground like the Arabic debka. Of course; this scenario is 
pure fantasy , and the ethnographic evidence suggests quite 
a different pattern. First, one must appreciate that Jewish 
dance in Yemen was characterized by significant regiona1 
differences in repertoire and style as one may see in 

. documentary movies about the subject 

Dancers from some villages and regions had leaping 
movements in their local repertoire, but many others did 
not. And while a viewer may be struck by a certain 
lightness of some of the dancers, this qua1ity is better 
characterized as a grace in movement rather than a 

than on the נmotivated attempt to "stay in the air [rather 
-ground." Secondly, research among Yemenite J ewish villa 

gers from central Yemen now in Israel suggests that the 
men's dance in Yemen was sedate and poised, since they · 
highlyva1ued the qua1ity of adinut, which roughly translates 

. to modesty, refinement, elegance, and propriety 

In contrast, the ma1e villagers who grew up in Israel are 
more likely to ta1k about their dancing in terms of 
hishtolelut, which means "boisterousness, fooling around';, 
and in fact their dancing is bouncier and more animated 
than the style of their elders. This may a1so be seen in 
documentary movies, The dancers from Midrakh Oz dance 
;"lightly" in the early ftlm; they are leaping in the later ftlm. 
As the Jewish dance from central Yemen has evolved in 
Israel, it has grown bouncier, more exuberant, emphesizing 
hishtolelut over adinut, with larger movements and more 
exaggerated leg gestures accompanying the difficult synco
pated leaps which are the dance's conclusion. 

The other point suggested by the performers in the Los 
Angeles synagogue was that the movements themselves 
express religious aspirations. 1 would like to explore this 
point by looking at another performance context before 
turning to the traditional dance in the context of village 
celebrations. As discussed in Aya1ah Goren's overview of 
ethnic dance in Israel in the current Jewish Folklore and 
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As she later recounted, Sara Levi-Tanai learned the dances 
and songs from these "students," and got her first exposure 
to Yemenite customs and folkways among their families. 
She relates, 

Many times 1 would watch how the women just talked and 
sat -- 1 would watch how their hands and heads moved. 1 
learned from life, and 1 began to see in the studio that we 
could develop a rich vocabu1ary from a1l of this. (Ingber 
1974:27) 

Through Inbal Dance Theater, Levi-Tanai sought to create a 
dance expression drawn from Yemenite culture and images 
of the Bible. In her artistic vision, the two were not always 
distinct. Levi-Tanai's creativity was acclaimed by many, and 
Inbal's reputation grew internationally, but ironically Sara 
Levi- Tanai's creative interpretations and artistic represen
tation of Yemenite traditions contributed to some of the 
popular myths of Yemenite dance prevalent today among 
an enthousiastic public without any direct contacts to the 
source materials. For instance, Inbal's close identification 
of the Yemenite material to the Biblical reinforced the 
already prevalent view that there was a direct link between 
the two. One of Inbal's early dancers was quoted in 1958 
interview as saying, "Israel is a Biblical land, so that its 
dance company should be Yemenite. The Yemenites are a 
Biblical people. We even dre$sed Biblically in Yemen". 
(Palatsky, 1958:23). Or to give a more specific movement 
example, the stylization of hand and foot gestures which 
were a natural part of adapting traditional movement and 
dance patterns to the stage now are comonly assumed to 
have their origins in the folk dance sources. Inbal's 
performance piece representing the daily life of Yemenite 
women in gesture and mine is perhaps the source of a 
widespread, though mistaken impression that Yemenite 
Jewish women have a formal hand gesture dance language 
akin to the classical Indian dances, like Bharata Natyam. 

Further examples of the popular presentation ofYemenite 
dance are readily available, and each adds a particular 
rationale for how things used to be. In the spring "f 1975, a 
group of Yemenite Jewish singers and dancers "performed" 
a Yemenite Sabbath evening service in place of regular 
Sabbath evening services at a Reform synagogue in Los 
Angeles. At the point where the congregants customarily 
expected a sermon, this evening the Yemenite danced. One 
of the men offered the following intoduction to the sermon 
in dance: 

The Yemenite dance is an expression of yearning and longing 
for Israel. It is a prayer in the form of movement. By looking 
at the dancer's feet, you'll be able to see that they would 
rather stay in the air than on the ground. In truth, this is the 
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Jewish culture. As Yehuda Ratzhabi, a leading Yemenite 
. Jewish scholar wrote, 

The culture of the Yemenite community was more outstanding 
for its Jewish originality than that of any other Jewish 
community. As a result of their COnImement and isolation in 
the Arabian Peninsula and exclusion from non-J ewish culture 
they had preserved the Jewish. way of life of ancient times. 
This· applied to their speech and pronunciation, dress, art, 
melodies, and dances. It is no wonder that in the State of 
Israei many sought the elements of an origina1 culture in the 
areas of song, dance and art from among this group. 
(Ratzhabi 1972:755) 

Interestingly, Ratzhabi's statement specifically identifies 
dance as one of the ancient cultural forms, but at the time 
he worte this in 1972, no one had actually undertaken 
scholarly research on the antiquity of the dance forms 
comparable to research in other areas. Ratzhabi's inclusion 
of dance therefore rested on an assumption based on 
prevalent popular wiews, which had their roots in the 
aspirations of Israeli folk dance choregraphers and other. 
Gurit Kadman, expressing a widely held and popular view, 
places Yemenite dance as one of two authentically "Jewish" 
dance traditions: 

-There exist two specific Jewish dance-creations, both out 
. standing in richness and originality: Hasidic and Yemenite 

They developed in tota1ly different surroundings, thousands 
, of mi1es apart, and are very different. And yet,surprisingly 
, there are some striking similarities in movement and character 

as seen in the ecstasy and the religious longing and devotion 
directed heavenwards, accompanied by an excited lifting of 
arms and snapping of rmgers. Are we indeed faced with the 

aditions which originated in biblical זtremnants of ancient 
Israel? Are these dances, in fact, directly descended [rom the 
most ancient prayer movements? (Kadman, 1976:6, emphasis 

) 1 ) added 

Nowhere is this identification of Yemenite traditions with 
Biblical forms more vividly expressed than in the work of 
Sara Levi-Tanai and the Inbal Dance Theater. Like Rivka 
Sturman and others, Sara Levi-Tanai first adapted Yemenite 
steps into Israel.i folk dances, but beyond this, she departed 
from the prevailing model of discarding Old Country 
cultural forms in the effort to create a uniquely Israeli 
culture. As early as 1949, Levi-Tanai established a structure 
for presenting staged choreographies of Yemenite dance by 
Yemenite dancers. Though born to Yemenite parents in 
Palestine, Sara Levi-Tanai was raised among European 
derived Jews in an orphanage. As an adult, while teaching in 
Tel Aviv, she rediscovered her own cultural heritage and 
found her true artistic medium. Her students were the 
dancers who later were the founding members of Inbal.2 ) 



Middle East and North Africa. The ingathering offered new 
sources to those who felt the mounting pressure to create 
distinctly Israeli expressions to unite the myriad Jewish 
ethnic groups. When the Yemenite Jews arrived en masse in 
the late 1940 s, they were viewed by some as primitives 
with odd customs and by others as custodians of an 
authentic, ancient Jewish culture. A community which 
liv<>.d isolated for centuries in the mountainous terrain of 
the southern Arabian Peninsula, they themselves viewed 

ent of the וllm their airlift from Yemen to Israel as a fullf 
' Biblical prophecy, "1 will bring you to Me on eag1es 

". wings 

, Baruch Agadati, perhaps the ittst modem dancer in Eretz-Israel )* 

. te dance as to a source of inspiration iתalso tumed to Yeme 
.) Editor's note ( 

While yet livig in makshift transit camps of tents and meta1 
huts, Yemenites were visited by veteran European-born 
Israelis interested in their cultura1 expressions. Some, like 
Gurit Kadman and Edith Gerson-Kiwi, recognized the va1ue 
and need for documentation, and undertook to record 
visua11y the music, dance, and costumes of Yemenites and 
other immigrant groups. Others, like folk dance choreo
grapher Rivka Sturman, sought artistic and cultura1 inspi
ration. After one visit to a Yemenite immigrant camp, 
Sturman was enthra11ed by their dance. She described her 
visit in this way: 

We took with us recommendations from the Federation of 
Labor and we were consequently received with official 

tes had prepared a iתhonor. 11lis meant that the Yeme 
, gathering of all the families -- babies, young children 

parents, and grandparents _.- and the entire assemblage 
danced. 1 was bewitched by their grace and lightness and by 
their natural demeanor. One man beat on the side of a square 

the Iזl bisquit tin as if it was a drum, and they sang songs fro 
1 prayer book. 1 was especialIy entranced with one step that 

noted had a basic form, with many variations repeated in 
almost every dance. At the time 1 consciously realized that 
here 1 had come to the source, the fountain of one of our 

) 18 : 1974 basic steps. (Ingber 

Rivka Sturman began to integrate this "one step" into some 
of her dances, and as these dances caught on, the 
"Yemenite step" entered the Israeli folk dance. Folk dance 
choreographers were not a10ne in their fascination with 
Y emeni te J ews. Israeli researchers seeking ancien t J ewish 
survivals in the exotic Jewish groups found much in the 
Yemenite community, and research was conducted in the 
areas of language and pronunciation, educationa1 practises 
and music, among others. Legitimated by such research, 
Yemenites were held in high regard as a source for ancient 

based harvest pageants and festiva1s (Inger 1985/86). The 
loca1 Arab population recalled other Biblical images. The 
Arab men's Debka line dances accompanied by shepherd 
f1ute and clay drum offered the image of Biblica1 shepherds 
tending their f1ocks. Sha10m Hermon recalls the inf1uence 
of Yardena Cohen in this area: 

It was due to Yardena, that 1 began to see alternatives. She 
has a special way of looking at dance - - examining the steps 
and dances of those who live on the land much as the 
Patriarchs did. The Bedouin, Arab, and Druze still live in 
little villages or in tents and are still shepherd and plow with 
oxen much the same as in olden times. Yardena showed me 
these peoples' styles might give us the idea of how the 

) 1974:41 Biblical people danced. (Ingber 

While loca1 Arab and Bedouin folk cultura1 materia1s were 
borrowed or used for inspiration as examples of Biblica1 
activity, the European Jewish settlers a1so viewed Sephardic 

, and Middle Eastern Jews as bearers of Bibblica1 traditions 
since their diaspora had not taken them as far from the 

, homeland. Of all the Middle Eastern Jewish communities 
the Yemenites seemed to emerge above all others as 
embodying this sense of "Biblical-ness." Even before 

Operation Magic Carpet", the Yemenite mass immigration " 
of 1948-1951, the Yemenites. provided the folkloric 
sources for craftsmen, musicians, and dancers. Early in the 
20th Century, Yemnite Jewish craftsmen worked in the 
Bezalel School of Arts and Crafts in Jerusalem, adapting 

. their traditiona1 skills and designs to contemporary forms 
In the 1920s and '30s, a Jerusa1em-born Yemenite Jewish 
woman named Brachah Zefira came to be known as the 
first "nationa1 folk singer", drawing her performance 
repertoire from Yemenite, Pa1estinian-Sephardic, and Arabic 
elements (Bahat 1972:968). In the 1930s a Russian ba11et 
dancer named Rina Nikova turned to Yemenite women to 
dance in her ba11ets of Biblical scenes. Lead dancer Rachel 
Nadav reca11s that Nikova "felt Yemenite dancers were the 
on1y ones who could truly express the Bible" (Ingber 

-1975:19). "Others thought she was crazy," Nadav com 
mented to me in an interview. " 'Why Yemenite girls? With 

-their large unshapely feet, and no education? Why Yeme 
, said, 'Only Yemenites!' " (Interview נnites?' But [Nikova 

)* . 1975 , 24 November 

Although Nadav continued to keep the Yemenite dance in 
the public eye even after the end of Nikova's Yemenite 
Ba11et, it was not until severa1 years later that the Yemenite 
dance had its major impact on the nascent Hebrew culture 
in its adaption into Israeli folk dances and onto the stage. 
Following the establishment of the state of Israel in 1948 
-there occurred the "Ingathering of the Exiles," the mass 
immigration of Jews from Eastern and Western Europe, the 
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YEMENITE JEWISH CULTUREAND DANCE: 
POPULAR MYTHS AND INDIGENOUS 
ACTIVITIES IN THE ISRAEL CONTEXT 

European Jewish irnmigrants to Palestine during that period 
sought neither to preserve their old country ways nor adopt 
the cultura1 forms of the host majority (cf. Even-Zohar 
1981: 5). Instead, they sought to break the stereotypes of 
the European diaspora experience and create a new Jewish 
identity. As Itarnar Even-Zohar notes, 

ested for contraposing aתif Among the numerous ways m 
new Hebrew" to "old Dispora Jew" were the transition to " 

physical labor ... ; self-defense and the concomitant use of 
arms; the supplanting of the old, "contemptible" Diaspora 

-... language, Yiddish, with a new tongue, colloquial Hebrew 
-adopting the Sepharadic rather than the Ashkenazic pronoun 

ciation; discarding traditional Jewish dress and adopting 
other fashions (such as the Bedouin-Circassian); dropping 
East-European family names and assuming Hebrew names 

) 1981:9 ( . instead 

In addition to these areas, we may also consider the efforts 
of composers, choreographers, and craftworkers who sought 
to create new forms built on ancient foundations. Most 
artists shared an implicit rejection of European Jewish folk 
traditions, since these were a11 too readi1y identified with 
the Diaspora experience, unbefitting the return to ha'aretz, 
the Land. As choreographer Yardena Cohen recalls from 
the 1940's, 

There [at the 1944 dance festival at Kibbutz Daliah] 1 
attended a symposium about what are the roots of Israeli 
dance. 1 remember saying that it is impossible to dance the 
krakowiak and other Eastern European imports which came 
with the immigrants. "We're learning Hebrew," 1 said, "and 
we must have a Hebrew dance." (Ingber 1974:36) 

Just as the language and nation were seen as reviva1 from 
the Biblical experience, Biblical irnages dominated the work 
of the early folk music and dance reviva1ists. Composer 
Mattityahu Shelem and dancer Leah Bergstein, among 
others, turned their creative attention to agricultura1 
practises, drawing on Biblica1 precedents to create Kibbutz-

11 

by Shalom Staub 

Of a11 the dance traditions arnong the world's Jewish 
communities, few can clairn the popular attention and 
status associated with Yemenite dance. Movements simi1ar 
to or based on those once done in the hundreds of sma1l 
towns and vi11ages scattered throughout the southern 
Arabian mountains have found their way to many new 
contexts. The "Yemenite step", the "da'aseh", is part of 
the basic vocabulary among dancers at Israeli folk dance 
sessions on severa1 continents, as well as on stage. Yemenite 
dance is performed by dozens of ensembles, professional 
and arnateur, Yemenite and non-Yemenite, Israeli and 
American. 

Yemenite Jewish history cannot provide a full explanation 
for why this sma11 aspect of Yemenite folklife has assumed 
such tremendous importance for so many people. Rather, 
as I shall explore in this paper, the roots of this reputation 
can be found ln the quest for an authentic Jewish culture 
among European halutzim, the pioneers and settlers of 
Israel. And while certain irnages of Yemenite culture and 
dance became widely desseminated, and even adopted by 
some Yemenites, indigenous attitudes and practises have 
continued within the Yemenite community genera11y un
observed by outsiders. These indigenous aspects of Israeli 
Yemenite culture can be identified through ethnographic 
research, in which the fieldworker seeks to understand 
Israeli Yemenite culture in its own terms and within 
appropriate social contexts. Such an approQch reveals that 
the meanings and significance attributed to Yemenite 
culture and dance by outsiders may have little in common 
with attitudes and experiences shared by insiders. Both 
continue to run their independant courses as if on para11el 
planes, though occasionally bumping against each other. 

Yemenite dance began its remarkable rise to prominence 
not in Yemen itself, but upon its arrival in Israel, coinciding 
with the emergence of modern Hebrew culture from the 
beginning of Jewish immigration to Pa1estine in the late 
1800's to the creation of the State of Israel in 1948. The 



also of the Persian Jews dancing with the Torah in its 
special silver case on Simhat Torah. 

The sefira YESOD is the foundation, what Moses de Leon 
called the 'male part,' the phallus. It is also the covenant 
and the righteous ones, and for me this foundation is seen 
in the work of Gurit Kadman. 

Gurit conceived of a vehicle for the new people's dance. 
She organised festivals of dance, the Dalia Festivals which 
became modern day pilgrimages. Thousands fo people from 
kibbutzim, towns and vi11ages came from all over Israel in 
1944, 1947, 1951, 1955, 1963 and 1968 to Dalia, to see 
and to participate, thereby stimulating more dance and 
more creativity. 

Within this sefira understanding mixes with wisdom to 
create the balance of TIFERET or the trunk. Here I would 
add two more individuals: Rene Blum, born in Paris in 
1878 and killed in Aushwitz in 1942. After Diaghilev's 
death Blum inspired the foundation of the Ballet Russes de 
Monte Carlo and was its artistic director until1940. He was 
a man of exceptional culture and partly due to him so 
much of the Diaghilev heritage was conserved. Also in 
YESOD I would place the Baroness Batsh.eva de Rothschild, 
who sponsored the Martha Graham company for many 
years and then moved to Israel where she established the 
Batsheva Dance Co. and then a school and the Bat Dor 
Dance Co. 

The bride of TIFERET is SHEHINA, the divine presence, 
the queen who is blue, and also dark, and like an apple 
orchard. She is the communion of Israel and together they 
give birth to us. The SHEHINA is a mirror through which 
we see all, though it is dark. In this sefira 1 place Sara 
Levi-Tanai, who knows about woman and communion and 
speaks to our heritage. 

She began her dance work at kibbutz Ramat Hakovesh, 
where she made songs and dances for the children from the 
"Song of Songs". Then, she moved to Tel Aviv, where she 
created Inbal. She speaks to our heritage and our lives, 
through her special root in the Yemenite lore. Others join 
in this mirror of SHEHINA and I think especially of Jerome 
Robbins, with so many facets to his career on Broadway, 
directing, inventing, choreographing, also in the classical 
tradition, for the New York City Ballet. Meredith Monk, 
too, I would place in this sefira. 

1 did not place any names in the top sefira the KETER, 
because 1 am so awed by the contribution of our dancers 
over the times. In the ·Bible I read over and over the 
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inexplicable story of Jeptah's daughter, who greeted him 
dancing in victory after war, only to be sacrificed. 
Thereafter, every year her friends went to the hills to 
remember her in dance. 

1 think of the work of the Lewisohn sisters on the Lower 
East Side of New York, who ran the Neighborhood 
Playhouse and the effect it had on giving dancers a place to 
go to learn and to perform; I think of the effect of Anna 
Sokolow, of Bella Lewitzky, of Corinne Cochem, of Dvora 
Lapson and Hadassah, of Pauline Koner and Pearl Lang, of 
Benjamin Zemah, Felix and Judith Fibich, and the perfor
mers and choreographers in Israel, to name but a few, 
Moshe Efrati, Ehud Ben-David, Rina Shaham, Rina 
Schenfeld, Rena Gluck, Domi Reiter-Soffer, Berta Yam
polski, of Oshra Elkayam and Rina Sharet, Yehudit Arnon 
and Rami Be'er, and all the dancers I might regretfully have 
forgotten or did not know about. In the Dance Collection 
at Lincoln Center there are pictures of two dancers from 
the World's Fair held in 1884. Rahlo Jammele was a native 
of Jerusalem. The caption concludes with the comment, 
that all unlike the Egyptian, Persian or Turkish dancers, 
these Jewish girls moved with a wi110wy grace which to 
Western eyes, trained in the habit of admiring steps in 
which the feet and ankles play the prominent part, was 
most pleasing. 

Another shows Nazha Kassik who was, according to her 
publicist, from Syria. The writer tells us: "Her dancing, 
while it resembled somewhat the steps of the Syrians, had 
in it something which was peculiarly Jewish in its rhythmic 
grace and sinuous swayings ... " 

All these dancers crown the sefirot. 

In a cascade of time and movement all the facets of our 
Jewish being seem as dances to me. 

We are, after all, wrapped together in one grand choreo
graphic plan and in fact it says in the Talmud "that the 
dance of the righteous the Holy One will make, and he wi11 
sit among them in the garden of Eden." _ 



-prophecy. I think of Baruch Agadati who had the perseve 
rance to continue with his performance ideas at a time 
when no one e1se was thinking in his direction. He began his 

it, (prayer shaw1) as a costume. He toured וwork using a ta 
his one-man-show in Eretz Israe1 and in Europe. His 
contemporary, Yeshurun Keshet, wrote about him 
trans1ated into Eng1ish by Giora Manor): "Agadati's ( 

: artistic freedom a1lows him to introduce mime e1ements 
the Jewish gesture, which he regards as the material from 
which he m01ds his rennovated Jewish· dance. He retrieved 
the gesticu1ation of the wh01e body from the garbage heap 
of anti-Semitic caricature in order to ennob1e and refine it 
into an artistic and even nationa1 to01 ... Agadati took the 
exaggerated movement of the anti-Semitic cartoon and 
reshaped it into se1f-directed irony." In this sefira I wou1d 
a1so put Rivka Sturman. She realised that the German 
nursery rhymes and f01k steps that she and the other 
German-Jewish sett1ers had brought with them to kibbutz 
Ein Harod were wrong for Israe1 chi1dren. They were 
inappropriate in their new 1ife. So she used her talents and 
what she had 1earned at the Studio of Jutta Klamt in 
Germany and created new dances for the kibbutz scho01 
chi1dren and 1ater new dances for coup1es, when she was 
t01d by your peop1e they didn't wish to do "bourgeoise 

. sa10n dances," 1ike the fox trot 

For the kibbutz she created many dances and staged 
-ld Hag Ha זafestivals 1ike the Omer reaping ceremony 

bikkurim, he1ping to 1ead the way to what became the most 
c1assic creations of Israe1 f01k dance, such as her "Zemer 

." Atik 

HOD is majesty, the 1eft 1eg, a source of prophecy and for 
me this sefira represents the Chassidim, who understood 
and still today know the passion of 1ife and the expression 
of it is dance, dance as the very prayer to God. 

A11 they expressed in dance in the 18th century, al1 that 
they brought to others, as inspiration and meaning, both as 
participants or as something to emu1ate, to turn for 
inspiration to, 1ives in HOD. 

The majesty of HOD is also the sefira of the Yemenites, and 
al1 the other dancing Jewish communities or eydot. There is 
an inherent majesty in the Yemenit-e dance, because they 
too are the metaphor of God as they dance. That spirit 
permeates all who join in the dance, it permeates the 
drummers and the singers participants and the on1ookers 
alike, inspiring other ideas of dance-ritual and ce1ebration, 
they have kept vibrant for so long. I think also of Kurdish 
dancing Jews, of the Moroccans, especial1y at the festival 
they created following Passover called the Mimouna and 
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The right arm of the Lord is HESED, the sefira of Grace, all 
white and fI11ed with free f10wing 10ve. Here I p1ace Gertrud 

Kraus, her shining 1ight being for me HESED itse1f. She 
shone in Vienna, where she had herown troupe, performing 
dances of Jewish themes and dances of expression, a power 
for those around her, someone who could insti11 in her 
dancers her own greatness. Gertrud herse1f moved to Eretz 
Israel and created new companies there, starting in 1936. 
For 45 years she also taught, inspiring and carrying forth 
whatever was to be found in her students. 

The twin of HESED is GEVURAH or the left arm of God. 
This sefira is red, the sphere of power and judgment, and I 
think of the powerful Miriam dancing her victory dance at 
the Red Sea. 

Of coure we have no photo of Miriam to look at but there 
exists one of Rahe1 Nadav, dancing the part of Miriam in 
the '30s. Miriam passed on to us the passion of the single 
performer, de1ivering a judgment of what must be done, 
certain1y beginning yet new cyc1es for us. Nadav was a 
dancer in Rina Nikova's company who took her own talents 
and those of dancers 1ike Rahel Nadav and went back to 
Bib1ical themes, showing us Miriam and Rebecca and setting 
us on new tracks , giving sustenance to her visions. 

The trunk of the body is considered TIFERET, the son of 
understanding and wisdom, achieving an ideal balance and a 
compassionate beauty. For me I think of a personality 1ike 
Fred Berk, who balanced the theatrica1 wor1d and f01k 
dance and pageantry withdiscip1ine, rehearsal and training 
with mysticism and inspiration. He came from Kraus' 
Viennese company and f1ed to Switzer1and and then to 
Cuba, to escape the Nazis. 

In Cuba he danced with C1audia Vall, who was also a Kraus 
dancer. He came to America in 1941, where he began much 
of what was to become the foundation for Jewish dance in 
America. He continued his performances with Katya 
De1akova and created the Je.wish Dance Department at the 
92nd St. Y., with companies such as Hebraica, which he 
directed. f!:e was inv01ved in many projects, such as Stage 
for Dancers that provided stages for many wel1-known 
artists, who were unknown yoongsters then. He had the 
idea1 ba1ance for the Israeli f01k dance work that was going 
on in Israe1, ref1ecting the festiva1s there in his teaching in 
New York and throughout the US, as well as the year1y 
Israe1 Festivals in New York, which sti11 continue under 
Ruth Goodman. 

The right leg of the sefirot is NETZAH or endurance and 



was wise to see the importance of reviving the ancient 
festivals in the renewed Israe1. She was a professional 
dancer with Vera Skorone1 in Germany and came to Eretz 
Israe1 in the '20s. In her work, she gave Bib1ical festivals 
new shape, such as the Omer Festival at Passover. 

After the War of Independance in 1948 she incorporated a 
victory dance into the Omer festiva1. In her work she 
merged with the music and ideas of Mattityahu She1em and 
their starting points were the 1andscape and their kibbutz, 
not in a re1igious way, but making new statements about 
Jewish 1ife on the 1and. 

HOKHMA or Wisdom corresponds to BINAH or under
standing, also a pa1ace or womb, a symbo1 of the wor1d that 
is coming. For me, I p1ace in this sejira Guglie1mo Ebreo or 
Wil1iam the Jew of Pesaro, the Renaissance dance master 
who began al1 that was to become the tradition of theatrical 
dance, of c1assica1 dance thinking. There are many who 
grew out of this Palace, so to speak, many with this kind of 
understanding of what dance cou1ct become - - the dancers 
of the c1assica1 tradition who were Jews, such as Arthur St. 
Leon in the Romantic period in Paris, who created the 
al1-important "Coppe1ia" bal1et and others. One cou1d c1aim 
many who fo11owed in the theatrical dance tradition and I 
shou1dn't forget to m~nti6n in 1ater periods. Maybe even 
Anna Pav1ova, whose father was Jewish, Ida Rubinstein and 
Marie Rambert; dancers of the Ballet Russes, inc1uding 
David Lichine and A1icia Markova; in Russia AssafMesserer, 
Maya P1isetskaya; in America Me1issa Hayden, Nora Kaye, 
Herbert Ross, Jerome Robbins, Anne Wilson-Wangh, Bruce 
Marks, Michae1 Kidd and the Panovs. I think of modernists 
such as Pau1a Nirenska from Wigman's company. I think of 
American modernists such as Lil1ian Shapero, Miriam Co1e, 
Anna Soko1ow, Doris Rudko, Sophie Mas1ow, He1en 
Tamiris, Linda Hodes, Anna Ha1prin and Laura Dean, Zeeva 
Cohen, DavidGordon, Cora Cahan, Robert Cohan and 
Ohad Naharin. 

Another dancer I choose to think of as be10nging in the 
ardena :זBINAH sphere, in understanding as a womb, is 

. Cohen 

BINAH is considered a tota1ity of a11 individua1isation, and 
Yardena is just that. Born in Eretz Israe1, she wanted to 
dance and 1eft for Europe in the '30s to find proper training 
under Gret Palucca, but it wasn' t what she wanted. So she 
went back to Haifa and began working with the sources 
around her, making solo programs and then bringing her 
vo1atile imagination to bear, pu11ing in droves of artists, 
young dancers and other performers, to think in new ways, 
to bring forth new forms and new ideas. 

One who sees in this way is transformed and his be1ieving is 
transformed. This is no 10nger an inte11ectual proposition 
but a kind of mythic thinking and it is a1so true of dance 
thinking. 

Dancers understand what seeing in this sense means; they 
understand vision and image, and so do dance audiences. 
Dance is ever changing, the images at one of portent and 
abso1ute meanings to the choreographer, but of inter
pretation and abstraction for each different audience 
member. The images are different too, for the dancer doing 
the dance who may on1y sense what they are in the doing. 
The images are communicated through the strength, endu· 
rance and skil1s of the dancer, which are necessary to 
execute the choreographers' desires. Ever changing is the 
image of God and therefore, dance is the metaphor of God 
for me. The Zohar i11uminates this. 

Let me present my own, probab1y very vu1nerab1e, version 
of the sejirot. When I tell something to my chi1dren, they 
follow each part of the story with an impatient "and 
then?" In this story, I'm afraid there is no "and then", with 
information fo11owing information. It doesn't seem to me 
to always work in talking about dance or the Zohar either. 
I'm reminded of the way Martha Graham emp10yed this in 
"Appalachian Spring". Time is not portrayed chrono1ogica11y 
in her telling of the story of a wedding in a pioneer 
community. A vision of what's to be is acted out before 
something happens, such as the bride's soliloquy in this 
c1assic modern. piece. 

The spirit coming1es with the future and the past, and some 
presences from our history 1ive on also until tomorrow, 
shaping our acts, inspiring our dances. So rather than to use 
the "and then, and then, he did or she did," approach I 
turn to some other a1together different framework in 
presenting my view. The narrative account makes one thing 
fo11ow another, but I have discovered that in the Zohar that 
is not true. 

The sejirot, Matt says, appear to have <1 mu1tip1e and 
independent existence. Ultimate1y though, a11 of them are 
one, time reality is the Infinite. I t joins with the four 1eve1s 
of meaning in the Torah: the 1iteral, the story-telling or the 
midrashic, the allegorical and the mystical. Matt also points 
out that this might be 1ike all creativity, which 1inks the 
conscious and the unconscious, the personal and the 
transpersona1. 

At the top of the sejirot is the crown or KETER, from 
which everything e1se flows. Beneath the crown is 
HOKHMAH or wisdom, which for me is Lea Bergstein who 
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wrote about it too: In his Psalms we have the most 
beautiful a11usions to dance. On the Sabbath we read one of 
his Psalms where he wrote: "The voice of the Lord shatters 
the cedars of Lebanon making the hills skip like rams, the 
mountains leap like lambs." (The hebrew term is derived 
from the root rekod, which means to dance, though in the 
English translation it says the hills skipped and the 
mountains leapt.) In Ecclesiastes of courses there is the 
simple explanation, that to every thing there is a season, 
including dance. 

Generations after the pitiful dance around the Golden Calf 
and David's dancing ecstasy before the Ark, kingdoms 
became established, institutions built and systems of 
government created. There were the Levites in the Temple 
and the wise in the courts of the Sanhedrin, but dance was 
still fervent and all-pervasive. At the change of the seasons 
there were three important holidays: in the spring, Passover, 
in summer Shavuot and in autumn, Succot. Each were 
pilgrimmage festiva1s and the entire Jewish populations 
hiked up to Jerusalem and the Temple there. Recently I sat 
with Shalom Hermon, who read me the Hebrew text 
describing these pilgrimmages in David's Psa1m (68:26): 
"The singers go before; the minstrels [musicians] after, in 
the midst damsels playing upon timbrels." He said to me 
that it was his feeling there surely would have been dancing 
in the midst of al1 that music and movement. 

What about the description of the night of Succot itself, as 
it is described in the Ta1mud? The Sanhedrin judges and the 
Levites themselves juggled f1aming torches and conducted a 
dance contest for the people all night long to keep the 
nation excited, while the children banged on drums and the 
shofar was blown and there was light from burning 
candelabra illuminating the festivities, "so much light there 
was, it was almost like day ... " The pageants and festivals 
were multi-media events where celebration and dance was 
shared by everyone. No longer was dance spontaneous and 
ecstatic, it was assigned a specific role, in and outside the 
Temple service and there were traditions of choreography. 
We know of wooing-dances and wedding-dances, and the 
debates in the Ta1mud about how each Jew was to carry 
out the commandment to dance before the bride, which 
everyone in the community was obliged to perform. Dance 
was clearly set in its place. 

After the Romans destroyed the 2nd Temple in the year 70 
of the common era, we Jews had to think very hard about 
Joseph's blessings to his children. In exile in Egypt Joseph 
said over the head of his boys: 
"May .God make you as Efraim and Menashe", and to the 
girls: "May you be like Sara, Rebecca, Rachel and Lea." In 

that first exile, the children no doubt wore Egyptian 
clothing, spoke a foreign tongue, yet, still they remembered 
their roots and their J ewish ways. 

After this new exile by the Romans, Jews remembered their 
past, but they carried on merging with new environments 
and building new things. In dance, new wedding dance 
traditions developed. In Europe by the middle Ages 
communia1 houses were built especially for these dances. 
These dance halls were called the Tanzhaus of the J ewish 
communities. We a1so may think of the traditions of 
masked players at the holiday of Purim, the Purimspieler, 
going from household to household enacting the story in 
verse, music and dance. Accompanying them would be the 
badhan, a masters of ceremonies who entertained his hosts 
with extemporaneous verse. At weddings, too, he was 
indispensible, setting up the festivities and calling on the 
different community members to dance seeing that everyone 
fulfilled their obligations or Mitzvot. He was a dance ca11er 
and teacher, an arranger of dances, and 1 should like to call 
him a Jewish dancing master, directing the Tanzhaus 
dancing. In the synagogue, too, at the holiday of Simhat 
Torah, Jews danced in their special ways. 

But what are these Jewish ways? What are we to remember: 
the stories about our leaders dancing? The steps they 
danced? No, 1 think it is far more profound than that. 
Permit me now to tell you how our dncers have merged 
together, crossing a11 the categories of dance to be joined in 
one marvelous metaphor, image on image, simultaneously 
blending to illuminate God. 

Daniel Matt, the editor of the Zohar edition 1 am reading, 
explains many mystica1 concepts which 1 found helpful. He 
writes that in Genesis we discover the human being created 
in the image of God. Recently, 1 was driving down a city 
street in Minneapolis and saw a huge army truck, camou
f1aged in greens and browns, merging with the traffic. In 
Israel that's not unusua1, but in Minneapolis it is. It caused 
me to think that we certainly are odd... Anima1s, birds, 
butterf1ies blend into the landscape so naturally in their 
earth colors, but not us, humans, sticking out, away from 
the earth in our f1esh colors. Maybe we blend upwards in a 
divine camouf1age for we are created in the image of God. 

, 
The Zohar has a schematic diagram of spheres depicting the 
divine origins of man. It shows intersecting triangles in a 
mystical paradigm of the human being, our archetypal 
nature. These images or se[irot, are the step of a ladder of 
ascent back to the One. These images are experienced as 
colored lights, a vision which takes the place of sound or 
words, and so, one who has seen, is seeing a rea1 experience. 
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DANCE IMAGES AND THE ZOHAR 

by Judith Brin Ingber 

1 turned 40 this year, which is the approved age to begin 
investigations into the Jewish mysticalliterature, so 1 began 
to read the Zohar, perplexed as 1 am about God, health, 
destiny and life. 

In the Zohar, many images and metaphors of the Divine are 
described. But in talking with Rabbi Arthur Green, 
president of the Reconstructionist Rabbinical College, 1 was 
drawn to develop a metaphor that stands out for me 
beyond all else: that Jewish dance is a metaphor for God. 
Jews are not trapped with only one description of our God. 
We know of course that it is One - - bear with me if 1 
sound too theological, but in the Zohar, God is never one 
single image --- it's constantly in flux, changing from 
image to image, as in dance. 

What is the classical image in dance? It seems to me that if 
you are a classicist you like to think of dance in terms of 
pose to pose, movement developing from position to 
position, carrying forth the viewer from one intrinstically 
beautifully arranged thought to the next . Modernists deal 
with the emotions inherent in the drives, shaping and space 
of the body, but so that the images constantly change 
before the viewer too. Folk dancers use movements to bind 
themselves together in an identifiable group that enhances 
their own reasons for being, extending their joy together, 
their camaraderie and their mutual intent - --- but to watch 
them in action also brings formations of images that evolve 
and mutatc into marvelous pictures as the dancers occupy 
their space in different ways. 

1 t is important to define things, and it is possible to 
describe dance in many ways, the conventional one being 
about its style and its historica1 framework: ethnic dance; 
religious dance; pre-historic, Classical periods; Medieval; 
Court dances of the Renaissance and the development of 
theatrical dance that came later, such as ba1let, modern, 
contemporary, post-modern and others. I've found Jack 
Anderson's definition of possible ways to clarify dance in 
his book Ballet and Modem Dance very useful: Dances 
performed principa1ly to please the dancers themselves are 
called folk dance. Dances performed to please the Gods are 
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religious or ceremonial dance. Lastly, dances to please other 
people are theatrical dance forms. 

Rather than break everything up into categories in an 
attempt to look at it and examine it, like dissecting a 
butterfly to understand its details and structure, 1 prefer to 
bring up the idea of its oneness, the oneness that is God 
itself. In all its constant flux of image and meaning, 
intention and invention, for me is like the idea of God that 
the mystical writer Moses de Leon described for us in his 
incredibly poetic work, the Zohar, the Book of Enlighten
ment. It may seem odd that a Medieval Spanish Jewish 
writer from Guadalajara, Spain, working from 1280-1286 
gave me the idea for my paper, but the more 1 read of this 
poet/mystic's work, this is what 1 thought: Why divide 
things up and try to describe what other experts would 
explain in detail? What 1 want to do is to present a 
non-devisive look at dance itself. 

In our beginings we danced. And we danced in each 
succeeding epoch. Our leaders were dancers as were our 
prophets and kings, men and women named and unnamed. 
Jewish dance writers note that Biblical society moved away 
from the pagan, ancient near Eastern cultures surrounding 
them and gave new meanings to old forms of expression. In 
Egypt aiJ.d in the Philistine culture one danced for the gods, 
so dancing around the Golden Calf was hardly a surprise for 
a people barely a step away from Egypt. In their loneliness 
and fright and insecurity in the desert with Moses absent, 
creating a religion out of fear, dancing out their abandon
ment. Just a few days before, Miriam had understood at the 
crossing of the Red Sea that Moses' words alone were not 
enough to express what she wanted. So she took the 
women and danced, saying more in her image than all the 
words of her brother. Later, Judith too danced a victory 
dance after doing in Holefernes; she danced for all the 
people at the head of all the, women. Military victories, like 
those of King Saul or David returning from war, celebrated 
the joy of victory in dance. Another form of exultation was 
David's ecstatic dance before the Ark, even if we don' t 
understand exactly what it looked like. Of a1l the dancers, 1 
take David most to heart because he did not just dance, he 



מירתישללזכרה
נזלספיליס

Homage to My Teacher 
PhyllisBedells (1893-1985) 

יוחאישרהמאת

תררמתהמררים.שלרמררהרקדנים,שלמררההיתההיא
שלדמרתראתשקבעההיאעצרמה.היתההבאלטלערלם
אררקדןלהירתשכדיסברר,עדייןשהכלשעההבריטי,הרקדן
עצמההיא .ררסישם"בימהלעצמךלאמץעליךבאלט,רקדנית
האנגלי.בשמהלהשתמשכך,עלעמדה

צ'קטי,מאנריקרגדרלים,באלטאמנישלתלמידתםהיתההיא
העיקריההשראהמקרראבלקיאשט.רלידיהפאבלרבהרעד
 .מפאבלרבההרשפעשלהרהמחרלג'נהאדלייןהיתהשלה

נרביקרב,תקרפתה,שלהרקדניםגדרליהירשלההפארטנרים
 .ראספינרסהדרלין

אתערדדהתמידהיאצנרע.אדםגםאבלגדרל,אמןהיתההיא
המסררהפעילרתהקנאה.הפגינהלארמערלםתלמידיה

אחדהיתההיאלסמל.היתהלמחרל"המלכרתיתב"אקדמיה
 .המלכרתיתהאקדמיהממייסדי

הפסידהלאמערלםדתית.רנפשלצדקמפרתחחרשלההיה
 .בכנסיהא'ירםתפילתאת

תלמידיהעל"ידירנערצתאהרבהגדרל,ראדםאמןהיתההיא
עימם.להימנרתהזכרתלישהיתההרבים,

אלי:כתבהפעם
לעשרתנהניתושאתללמהשהתחלתלשמוע,טוב .. :'

ותמנעירבות,תעזריזושבדרךבטוחהאניזאת.

להזיקהעלולותשגיאות,מלעשותצעיריםמרקדנים
הנכונה."בדרךלפעולאותםלימדולאלולהם,

בדלס,פיליסלך,תרדה .בעברדתישלילסיסמההיהזהרפסרק
רבעיניבעינילחירת,כת t!Jהמכאילרעיני,לנגדתהייתמיד

 .פרעלךאתשהכירראלה,כל
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by Sara Y ohai 

She was a teacher of dancers and of teachers. Her 
contribution to the world of bal1et was enormous. She 
established the british classical dancer at a tirne, when 
everyone deemed it necessary to use russian names, if they 
were to become dance artists. She herself insisted on using 
her own English name. 

She was the student of many illustrious teachers, from 
Ceccheti to Pavlova and Lydia Kyasht. But her great 
inspiration was Adeline Genee and her dancing was 
inf1uenced by Pavlova. Her partners were the great· dancers 
ofher tirne - -- Novikov, Dolin and Espinosa. 

She was great, but also had humility, she kept ellcouraging 
her students, she was far from jealousy. Her activity became 
an example of dedication to the Royal Academy of 
Dancing, of which she was a founding member. 

She had a very special sense of justice and was religious, 
never missing a Sunday service. 

She was an artist and a great human being, loved and 
respected by her many students. 1 was lucky to be her 
pupi1. 

She once wrote to me: " ... it is good news, that you started 
teaching and that you enjoy doing so. 1 am sure you wi11 
help a lot that way and prevent many young dancers from 
many faults which might do damage to them, if they 
[were] to work incorrectly ... " 

That became my motto. Thank you, PbyHis Bedells, you 
shall always be alive for me and all those who knew your 
work. 



Jewish dance and Jewish dance traditions were the central theme of 1986. 
Much of the material in this issue of Israe1 Dance (the 11 th), are papers 
presented at the conference devoted to this subject, which took p1ace in 
New York in September '86, sponsored by the Nationa1 Foundation for 
Jewish -Cu1ture, organized by David Eden, in which scho1ars and dance 
artists from the U.S., Israel, Ita1y, Po1and and other countries took part. 

Some of the most interesting presentations were demostrations by veteran 
artists, such as Fe1ix Fibich, Devora Bertonoff and performances by Ze'eva 
Cohen, Margalit Oved or Sara Levi-Tanai and "Inbal", Ingrid Brainard's 

m 1נRenaissance Dance and Music Ensemb1e, as we11 as pane1 discussions, f 
. and video shows, al1 of which are, a1as, unreproduceab1e in book-form 

It is to be hoped, that this congress wi11 foment interest in Jewish dance 
and its history. 

The Dance Committee of the Israe1i Nationa1 Broad for Cu1ture, together 
with the Dance Library, are en-gaged in an extensive documentation 
program of al1 forms of dance in Israe1 and anyone who has archive-materia1s 
at his disposal is invited -to contact the Dance Library to arrange for 
transfer or copying of any such source of information, to make the 
documentation as comprehensive as possib1e. The 1ibrary is also active in 
composing a bib1iographical cata10gue of a11 pub1ished material about dance 
in Israe1 and Jewish dance. 

Next year - - 1987 - wi11 see the tenth anniversary of the-demise of Gertrud 
Kraus and we hope to devote the coming issue of Israe1 Dance to her and 
her work. 
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